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የከተማ መሬት ሉዝ ዯንብ ቁጥር 11/2016 
 

ሀገራችን ብልም ክሌሊችን ከሚከተሇው የነፃ 

ገበያ የኢኮኖሚ ፖሉሲ ጋር የሚጣጣም 

የመሬት አቅርቦት፣ የመጠቀም መብትና 

የመጠቀም መብትን በሉዝ የማስተሊሇፌ መብት 

በግሌፅ ሇይቶ ሕዝቡን ተጠቃሚ የሚያዯርግ 

ፇጣን ሌማትን ሇማረጋገጥ እንዱያስችሌ ታስቦ 

የኢፋዱሪ የሉዝ አዋጁን ሇማስፇጸም ዝርዝር 

ዯንብ ማውጣት በማስፇሇጉ፤ 

አዋጁን በክልሉ ተግባራዊ ለማድረግ 

እንዲቻል የወጣው የከተማ መሬት ሊዝ ደንብ 

ቁጥር 123/2007 ላይ በአፈፃጸም የታዩ 

ክፍተቶችን በማስተካከል እና ላልች 

ያሌተሸፇኑ ጉዲዮችን በማካተት ዯንቡን ማሻሻሌ 

በማስፇሇጉ፤ 
 

በሀገር አቀፌ ዯረጃ ተሻሽል  የወጣውን የሉዝ 
አዋጅ በተሟሊ መሌክ ተግባራዊ ሇማዴረግ 
እንዱቻሌ የክሌለ ከተሞች መሬት በሉዝ 
ስርአት የሚመራበት ዯንብ ከወቅቱ ተጨባጭ 
ሁኔታ ጋር ማጣጣም እና ማዘጋጀት ተገቢ 
በመሆኑ፤  

Urban Land Lease Regulation No.11/2024 

WHEREAS, it becomes necessary  to enact 

detailed regulations to enforce the Federal Lease 

Proclamation, corresponding to the free market 

economic policy of our country and region, land 

supply, right to use and the right to lease shall be 

clearly identified to ensure rapid development that 

will benefit the people; 

 

 

WHEREAS, it is necessary to amend, the urban 

land lease regulation No. 123/2015, which was 

issued, by correcting gaps in implementation and 

including other issues that are not covered in order 

to implement the Proclamation in the region; 

 

 

WHEREAS, it is appropriate to adjust and 

prepare the regulations for land management in the 

cities of the region to be governed by the lease 

system in order to fully implement the revised 

lease proclamation at the national level; 
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የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግስት 

መስተዲዯር ምክር ቤት በክሌለ አስፇጻሚ 

አካሊትን ሇማቋቋም እና ስሌጣን እና ተግባሩን 

ሇመወሰን በወጣው አዋጅ ቁጥር 199/2015 

አንቀጽ 39 (1) እና የከተማ ቦታን በሉዝ 

ስሇመያዝ በወጣው የኢፋዱሪ ሉዝ አዋጅ ቁጥር 

721 አንቀጽ 33 ንዑስ አንቀጽ (2) በተሰጠው 

ስሌጣን መሰረት ይህን ዯንብ አውጥቷሌ፡፡ 
 

   ክፌሌ አንዴ  

 ጠቅሊሊ 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ ዯንብ “የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

መንግስት የከተማ ቦታ በሉዝ ሇመያዝ የወጣ 

ዯንብ ቁጥር 11/2016” ተብል  ሉጠቀስ 

ይችሊሌ፡፡ 

2. ትርጓሜ 

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው 

ካሌሆነ በስተቀር በዚህ ዯንብ ውስጥ፡- 

1) “አዋጅ” ማሇት የከተማ ቦታን በሉዝ 

ስሇመያዝ ሇመዯንገግ የወጣው 

የኢፋዱሪ ሉዝ አዋጅ ቁጥር 

721/2004 ነው፡፡ 

2) “ክሌሌ” ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ 

ክሌሌ ነው፡፡ 

3) “መስተዲዴር ምክር ቤት” ማሇት 

የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

መንግስት ከፌተኛ የሕግ አስፇፃሚ 

አካሌ ነው፣ 

4) “ቢሮ” ማሇት የከተማ ሌማትና 

ኮንስትራክሽን ቢሮ ነው፡፡        

NOW, THEREFORE, in accordance with the 

powers given by the Proclamation No. 199/2023, 

Article 39(1) issued to establish executive bodies 

in the region and to determine its powers and 

functions, and the Federal Lease Proclamation No. 

721, Article 33, Sub-Article (2) of the Leasing of 

Urban Land, the Administration Council of the 

Central Ethiopia Region has issued this 

Regulation. 

 

SECTION ONE 

GENERAL 

1.  Short title 

This regulation may be cited as "Regulation No. 

11/2024 issued by the Government of the Central 

Ethiopia Region to lease urban land."  

 
 

2. Definition  

In this regulation, unless the context require 

otherwise:- 
 

1) "Proclamation" means Federal Lease 

Proclamation No. 721/2012 issued to 

regulate the leasing of urban land. 

 

 

 

2) "Region" means the region of Central 

Ethiopia. 
 

3) "Executive Council" means the highest  

executive body of the Central Ethiopian 

Regional Government; 

 

 

4) "Bureau" means Urban Development and 

Construction Bureau. 



5) “ሉዝ” ማሇት የከተማ ቦታ 

የመጠቀም መብት በጊዜ በተገዯበ 

ውሌ የሚተሊሇፌበት ወይም 

የሚያዝበት የመሬት ስምሪት 

ዓይነት ነው፡፡ 

6) “ከተማ” ማሇት ማዘጋጃ ቤት ወይም 

የከተማ አስተዲዯር የተቋቋመበት 

ወይም ሁሇት ሺ ወይም ከዚያ በሊይ 

የህዝብ ቁጥር ያሇውና ከዚህ ውስጥ 

50 በመቶ የሚሆነው የሰው ኃይሌ 

ከግብርና ውጭ በሆነ ሥራ ሊይ 

የተሰማራ ሆኖ የሚገኝበት አካባቢ 

ነው፡፡ 

7) “አግባብ ያሇው አካሌ” ማሇት 

በከተሞች መሬትን ሇማስተዲዯር እና 

ሇማሌማት በህግ ስሌጣን የተሰጠው 

ማዘጋጃ ቤት ነው፡፡ 

8)  “የከተማ ቦታ” ማሇት በከተማ 

አስተዲዯራዊ ወሰን ክሌሌ ውስጥ 

የሚገኝ መሬት ነው፡፡ 

9) “ነባር ይዞታ” ማሇት ከተማው በሉዝ 

ስርዓት መተዲዯር ከመጀመሩ በፉት 

በሕጋዊ መንገዴ የተያዘ ወይም ሉዝ 

ተግባራዊ ከሆነ በኋሊ ሇነባር ይዞታ 

ተነሺ በምትክ የተሰጠ ወይም ሉዝ 

ከመተግበሩ በፉት የተያዘ ሆኖ 

አግባብ ባሇው አካሌ ከሉዝ ስሪት 

ውጭ እንዱቀጥሌ በህግ እውቅና 

የተሰጠው ቦታ ነው፡፡ 

10)  “ሰነዴ አሌባ ይዞታ” ማሇት በህጋዊ 

አግባብ የተያዘ ወይም በተሇያዩ 

5)  "Lease" means a type of land version in 

which the right to use urban space is 

transferred or reserved under a time-limited 

contract. 

 

6) "Urban" means an area where a 

municipality or urban center administration 

is established or has a population of two 

thousand or more and 50 percent of the 

workforce is engaged in non-agricultural 

activities. 

 

 

 

7) "Appropriate body" means a municipality 

empowered by law to manage and develop 

urban land. 

 

 

8)  "Urban site" means land within the 

administrative boundaries of a city. 

 

 

9) "Existing possession" means a place that is 

legally occupied before the urban center is 

governed by the lease system, or is given as 

a replacement to an existing owner after the 

lease is implemented, or is occupied before 

the lease is implemented and is recognized 

by law to be continued without a lease 

version. 

 

10)"Undocumented possession" means 

possession that is held legally or 



የመንግስት መዋቅር እውቅና 

የተሰጠው ይዞታ ሆኖ አግባብ ባሇው 

አካሌ የሚሰጥ የይዞታ ምስክር 

ወረቀት የላሇው ይዞታ ነው፡፡  

11) “ህገ-ወጥ ይዞታ” ማሇት ህጋዊ 

ባሌሆነ መንገዴ የተያዘ እና አግባብ 

ባሇው አካሌ እውቅና ያሌተሰጠው 

ነው፡፡ 

12) “ዞኒንግ ሇውጥ” ማሇት ከዚህ ቀዯም 

በፕሊን ከተወሰነው የቦታ 

አገሌግልት ወዯ ላሊ አገሌግልት 

ከቦታው አመቺነት አንጻር 

በመቃኘት መሇወጥ ነው፡፡ 

13) “ሇሕዝብ ጥቅም የሚዉሌ ቦታ” 

ማሇት በቀጥታ ወይም በተዘዋዋሪ 

መንገዴ ሕዝቦች በመሬት ሊይ 

ያሊቸውን የማህበራዊና ኢኮኖሚያዊ 

ተጠቃሚነት ሇማረጋገጥና የከተማ 

ሌማትን በቀጣይነት ሇማጎሌበት 

አግባብ ያሇው አካሌ በከተማው 

መዋቅራዊ ፕሊን ወይም በሌማት 

ዕቅዴ መሠረት ሇህዝብ ጥቅም 

እንዱውሌ ብል የሚወስነው ቦታ 

ነው፡፡ 

14) “የከተማ ፕሊን” ማሇት ሥሌጣን 

ባሇው አካሌ የፀዯቀና ህጋዊ 

ተፇፃሚነት ያሇው የከተማ 

መዋቅራዊ ፕሊን፣ ስትራቴጅያዊ 

ኘሊን፣ የሠፇር ሌማት ፕሊን፣ 

መሠረታዊ ፕሊን እና ስኬች ኘሊን 

እንዱሁም ከነዚህ ጋር የተያያዙ 

recognized by various government 

structures without a certificate of 

possession issued by the relevant body. 

 

11)"Illegal Possession" means unlawful 

possession and not recognized by the 

appropriate authority. 

 

12) "Zoning change" means the change from 

the service of the area previously 

determined by the plan to another service 

based on the suitability of the area 
 

 

13) "Place to be used for public benefit" is 

the place that the appropriate body 

decides to be used for public benefit in 

accordance with the urban center’s 

structural plan or development plan, to 

ensure the social and economic benefit of 

people on the land, directly or indirectly, 

and to continuously develop urban 

development. 

 

 

14)"Urban Plan" means a legally enforceable 

urban structural plan; strategic plan; 

neighborhood development plan, basic 

plan and sketch plan approved by the 

competent authority and includes written 

explanations related to these. 

 

 



አባሪ የፅሁፌ ማብራሪያዎችን 

ይጨምራሌ፡፡ 

15) “ጨረታ” ማሇት የከተማ የመሬት 

ይዞታ በገበያ የውዴዴር ሥርዓት 

በሚወጡ የውዴዴር መስፇርቶች 

መሠረት ሇተጠቃሚው ወይም 

ሇአሌሚው መሬት በሉዝ 

የሚተሊሇፌበት ዘዳ ነው፡፡ 

16) “ሌዩ ጨረታ” ማሇት በአዋጁ 

መሠረት ሌዩ ክሌሊዊ ፊይዲ ያሊቸው 

ፕሮጀክቶች በጨረታ አግባብ 

የሚሰጥበት የጨረታ ዓይነት ነው፡፡ 

17) “የጨረታ አስፇጻሚ ቡዴን” ማሇት 

የመሬት ሌማት እና ማኔጅመንት 

ዋና የስራ ሂዯት ወይም የመሬት 

አቅርቦት እና አስተዲዯር ዋና የስራ 

ሂዯት ወይም እነዚህ የስራ ሂዯቶች 

በላለባቸው ከተሞች አግባብ ባሇው 

አካሌ የመሬት የሉዝ ጫረታ 

ሁኔታዎችን የማመቻቸት 

ተግባራትን እንዱያከናውኑ ወይም 

የጨረታ ሂዯቱን እንዱያስፇጽሙ 

የሚመዯቡ የተሇያ የሙያ ስብጥር 

ያሊቸው ቋሚ ሰራተኞችን ያካተተ 

አካሌ ነው፡፡ 

18) "ምዯባ" ማሇት የከተማ መሬት 

ከውዴዴር ውጪ ባሊቸው 

ማህበራዊ፣ ኢኮኖሚያዊና ፖሇቲካዊ 

ፊይዲ እየተመዘኑ በነፃ ወይም በሉዝ 

አግባብ መሬት ሇሌማት 

የሚፇቀዴበት ስሌት ነው፡፡ 

 

 

 

15) "Bid" means the method by which urban 

land is leased to the user or developer 

according to the competitive requirements 

of the market competition system. 

 

16) "Special bid” means a type of tender in 

which projects of special regional interest 

are awarded by tender according to the 

Proclamation. 
 

17) "Bid execution team" means the main work 

process of land development and 

management or the main work process of 

land supply and management, or in urban 

centers where these work processes do not 

exist, permanent employees with different 

professional composition assigned to 

facilitate the conditions of land lease 

bidding or to execute the bidding process 

by the appropriate body.  

 

 

 

 

18)  "Allotment" is a strategy in which urban 

land is allowed for development on a free 

or lease basis, based on their social, 

economic and political benefits outside of 

competition. 

 

 
 



19) “የሉዝ መነሻ ዋጋ” ማሇት ዋና ዋና 

የመሰረተ ሌማት አውታሮች 

የመዘርጊያ ወጪን፣ ነባር 

ግንባታዎች ባለበት አካባቢ የሚነሱ 

ግንባታዎችና ንብረቶችን ሇማንሳት 

የሚያስፇሌገውን ወጪና 

ሇተነሺዎች የሚከፇሌ ካሳን እና 

ላልች አግባብ ያሊቸው 

መስፇርቶችን ታሳቢ ያዯረገ የመሬት 

የሉዝ ዋጋ ነው፤  

20) “ራሱን ችል የማይሇማ ቦታ” 

ሇንግዴና ሇላልች አገሌግልቶች 

ከ100 ካሬ ሜትር በታችና ሇመኖሪያ 

አገሌግልት ከከተማው የሸንሻኖ 

ስታንዲርዴ በታች የሆነ ቦታ ወይም 

በፕሊኑ መሠረት በቦታዉ አራቱም 

ጎን መጋቢ መንገዴ የላሇዉ ቦታ 

ነዉ፡፡ 

21) “የሉዝ መብት ማስተሊሇፉያ ዋጋ” 

ማሇት ግንባታ ያሌተከናወነበት 

ወይም ግማሽ እና ከግማሽ በታች 

የተገነባ ግንባታ ያረፇበትን የሉዝ 

መሬት የመጠቀም መብት በህጉ 

መሰረት ሲተሊሇፌ አግባብ ባሇው 

አካሌ የአካባቢውን የሉዝ መሬት 

ጨረታ ዋጋ መሰረት በማዴረግ 

የሚወሰን ዋጋ ነው፡፡ የሉዝ መብቱ 

በሻጭ የተገዛበት ሲዯመር ግብይቱ 

በሚከናወንበት ወቅት ያሇው 

የአካባቢ ከፌተኛ የጨረታ ዋጋ 

ዴምር ሇሁሇት ተካፌል የሚገኝ 

19)  "Leasing base price" means the cost of 

the land lease that takes into account the 

cost of laying the main infrastructure, the 

cost of removing the buildings and 

properties in the area where there are 

existing constructions, the compensation to 

be paid to the builders and other relevant 

requirements; 

 

 

 
 

20) "Non self-developed area" is an area that 

    is less than 100 square meters for 

commercial and other services and below 

the urban standard for residential use, or an 

area that does not have a sub-road on all 

four sides of the area according to the plan. 

 

 

21) "Lease right transfer price" means the price 

determined by the relevant body based on 

the local lease land bid price when the right 

to use the leased land is transferred 

according to the law where no construction 

has been done or half and less than half of 

the construction has been completed. The 

lease right is purchased by the seller plus 

the sum of the local highest bid price at the 

time of the transaction divided by two, or 

the price agreed upon by the appropriate 

party as stipulated in the regulations. 

 

 



የሂሳብ ውጤት ወይም አግባብ 

ያሇው አካሌ በዯንቡ በተቀመጠው 

መሰረት ስምምነት የሰጠበት ዋጋ 

ነው፡፡ 

22) “የችሮታ ጊዜ” ማሇት መሬት በሉዝ 

የተፇቀዯሇት ሰው ወይም ነባር 

ስሪት ከውርስ በስተቀር የተሊሇፇሇት 

ሶስተኛ አካሌ ከጠቅሊሊ የመሬቱ 

የሉዝ ዋጋ ውስጥ በየዓመቱ 

መከፇሌ ያሇበትን መክፇሌ 

ከመጀመሩ በፉት ከዓመታዊ ክፌያ 

ነፃ ሆኖ እንዱቆይ የሚፇቀዴሇት 

የእፍይታ ጊዜ ነው፡፡ 

23) “ግንባታ መጀመር” ማሇት ቢያንሰ 

በቦታው ሊይ ሇመስራት ከተፇቀዯው 

ግንባታ ወይም ሕንፃ ቢያንስ 

የመሠረት ሥራ፣ የኮሇን ግንባታ 

ሇማከናወን የሚያስችለ የኮሇን 

ብረቶች የማቆም ሥራ ማጠናቀቅ 

ነው፡፡ 

24) “ግንባታን በግማሽ ማጠናቀቅ” 

ማሇት፡- 

ሀ) ቪሊ ሲሆን የመሠረቱን፣ የኮሇኖችና 

ሇጣሪያ ውቅር የሚያስፇሌጉ 

ቢሞችን ሥራ ማጠናቀቅ፣ 

ሇ) ፍቅ ሲሆን የመሠረቱንና 

ከጠቅሊሊው ወሇልች ውስጥ 50 

በመቶ የሚሆኑትን የሶላታ ሥራ 

ማጠናቀቅ፣ ወይም 

ሏ) ሪሌ ስቴት ሲሆን የሁለንም 

ብልኮች ግንባታ እንዯ አግባቡ 

 

 

 

 

 

22) "Grace period" means a grace period 

during which the lessee or third party to 

whom the land is transferred except by 

inheritance is allowed to remain free 

from annual payments before starting to 

pay the total lease value of the land. 

 

 

 
 

 

23) "Commencement of construction" means  

the completion of at least the foundation 

work of the construction or building 

permitted to be constructed on the site, the 

erection of the collen steels to allow for 

the construction of the colen. 

 
 

24) "Half completion of construction" 

means: 

a) In the case of a villa, completing the work 

of the foundation, columns and beams 

required for the roof structure; 
 

b) If it is a floor, the foundation and 50 

percent of the floors will be completed, or 

 

 
 

c) When it is real estate, the construction of 

all the blocks is appropriate, that is, when 



ማሇትም ሁለንም ማስተሊሇፌ 

ሲፇሌግ የሁለንም ብልኮች፤ 

በተናጠሌ ማስተሊሇፌ ሲፇሌግ 

የተናጠለን ሕንፃ በዚህ ንዑስ 

አንቀጽ ፉዯሌ ተራ (ሀ) ወይም (ሇ) 

በተመሇከተው ዯረጃ ማጠናቀቅ 

ማሇት ነው፡፡  

25) “ግንባታ ማጠናቀቅ” ማሇት በሉዝ 

የተፇቀዯ ቦታ ሊይ እንዱገነባ የተፇቀዯን 

ግንባታ በተሰጠው የግንባታ ፇቃዴ 

መሰረት ሙለ በሙለ መስራትና ዋና ዋና 

አገሌግልቶች ተሟሌተውሇት ሇአገሌግልት 

ዝግጁ ማዴረግ ነው፡፡ 

26) ”ቤት” ማሇት በከተማ ወይም በማስፊፉያ 

አካባቢ ሇመኖሪያ፣ ሇንግዴ፣ ሇማህበራዊ 

ወይም ሇማንኛውም ላሊ አገሌግልት 

የተሰራ ወይም በመሰራት ሊይ ያሇ 

ማንኛውም ህጋዊ ወይም የግንባታ ፌቃዴ 

አግባብ ባሇው አካሌ ተሰጥቶት የተካሄዯ 

ግንባታ ነው፡፡ 

27) “ሌዩ ክሌሊዊ ፊይዲ ያሊቸው ፕሮጀክቶች” 

ማሇት ሇክሌለ ዕዴገትና ትራንስፍርሜሽን 

ከፌተኛ ሇውጥ የሚያመጡ የሌማት 

ፕሮጀክቶች ወይም የትብብር መስኮች 

ሇማስፊት በሚዯረጉ እንቅስቃሴዎች ክሌለ 

ከላልች ክሌልች ጋር ሇሚኖረው የተሻሇ 

ግንኙነት መሠረት እንዱጥለ በመንግሥት 

የታቀደ እና የተወሰኑ ፕሮጀክቶች ናቸው፡፡ 
 

28) ’’ካሣ’’ ማሇት በህጋዊ መንገዴ የያዘውን 

ከተማ ቦታ ሇህዝብ ጥቅም ሲባሌ እንዱሇቅ 

he wants to transfer all the blocks; when a 

separate conveyance is sought, the separate 

building shall be completed to the extent 

referred to in paragraph (a) or (b) of this 

sub-article. 

 
 

 

25) "Construction Completion" means a 

building authorized to be built on a 

leased site is fully operational in 

accordance with the issued building 

permit, complete with major services and 

ready for use. 

26) "House" means any legal or construction 

permit issued by the appropriate body for 

residential, commercial, and social or any 

other purpose in the urban center or 

expansion area. 

 

 
 

27) "Projects of special regional importance" 

means development projects that bring 

significant change to the growth and 

transformation of the region, or specific 

projects planned by the government to 

lay the foundation for better relations 

between the region and other regions 

through activities to expand the fields of 

cooperation. 
 

28) "Compensation" means a payment made 

in kind or money or both to the person 



ሇሚወሰንበት ሰው አግባብ ያሇው አካሌ 

ከቦታው ሇሚነሳው ንብረት በአይነት 

ወይም በገንዘብ ወይም በሁሇቱም 

የሚፇጸም ክፌያ ነው፡፡ 

29) “ይግባኝ ሰሚ ጉባኤ” ማሇት የከተማ ቦታ 

ማስሇቀቅና የካሳ ጉዲዮችን በሚመሇከት 

የሚቀርቡ የይግባኝ አቤቱታዎችን በአዋጁ 

እና በዚህ ዯንብ በተሰጠው ስሌጣን 

መሰረት ሇማየት እና ሇመወሰን በከተሞች 

የተቋቋመ አካሌ ነው፡፡ 

30) “ሰው” ማሇት ማንኛውም የተፇጥሮ ሰው 

ወይም በሕግ የሰውነት መብት የተሰጠው 

አካሌ ነው፡፡ 

31) ማንኛውም በወንዴ ፆታ የተገሇፀው 

የሴትንም ይጨምራሌ። 
 

3. የተፇፃሚነት ወሰን፤ 

1)  ይህ ዯንብ፡- 

ሀ)  በሚወጣበት ጊዜ በማንም ሰው 

ባሌተያዘ የከተማ ቦታ ሊይ፣ 

ሇ)  በከተማው መዋቅራዊ ኘሊንና 

የአካባቢ ሌማት ፕሊን መሰረት 

የመሌሶ ማሌማት ፕሮግራም ፇርሶ 

መሌሶ እንዱሇማ በሚዯረግ የከተማ 

አካባቢዎች ሊይ፣ 

   ሏ)  በሉዝ ሇመያዝ በተጠየቀ 

ማንኛውም ነባር ይዞታ ሊይ፤ 

ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡ 

   መ) ቀዯም ብል በሉዝ በተያዙ የከተማ 

ቦታዎች ሊይ፤ 

   ሠ)  በከተማ አስተዲዯራዊ ወሰን ክሌሌ 
ውስጥ የሚገኝ ማንኛውም መሬት 

who is decided to vacate the urban 

center site that he legally holds for the 

public interest. 

 

29) "Appeals Council" means a body 

established in urban centers to determine 

appeals submitted regarding urban space 

eviction and compensation issues in 

accordance with the powers given by the 

proclamation and this regulation. 
 

30)  "Person" means any natural person or 

legal entity. 

 

31) Any expression in masculine gender shall 

also apply to the feminine gender. 
 

3. Scope of Applicability; 

1) This regulation:- 

a) in an unoccupied urban area at the time of 

exit; 
 

b) In accordance with the urban center's 

structural plan and local development plan, 

the redevelopment program will be carried 

out on urban areas that are to be 

demolished and redeveloped. 
 

c) on any existing possession sought to be 

leased; it shall be enforced; 

 

d)  on previously leased urban sites; 

 

e) Applies to any land located within the 

urban center's administrative boundaries. 



ሊይ ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡ 
2) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (1) ስር 

የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ በላልች 

ነባር ይዞታዎች ሊይ ዯንቡ ተፇጻሚ 

የሚሆነው በአዋጁ አንቀጽ 6 መሰረት 

ይሆናሌ፡፡ 
 

ክፌሌ ሁሇት 
የከተማ መሬትን በሉዝ ስሇማስተዲዯር 

4. መሬት በሉዝ አግባብ ስሇሚሰጥበት ስሌት 

እና የፕሊን አግባብ 

1) የዚህ ዯንብ አንቀጽ 6 ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ማንኛውም የከተማ 

ቦታ የሚያዘው በሉዝ ስሪት ብቻ ነው፡፡  

2)  የከተማ ቦታ በሉዝ የሚፇቀዯው፤ 

ሀ) በዋናነት በጨረታ ወይም   

ሇ) በምዯባ ይሆናሌ፡፡  

3) በዚህ አንቀፅ መሰረት በሉዝ የሚፇቀዯው 

ቦታ የከተማውን መዋቅራዊ ፕሊን እና 

ዝርዝር የአካባቢ ሌማት ፕሊን እንዱሁም 

ላልች ተገቢ የሆኑ የመሬት አጠቃቀም 

ፕሊኖችን ብቻ መሠረት በማዴረግ 

ይሆናሌ፤ ይህም ሇህዝቡ ይፊ መዯረግ 

ይኖርበታሌ፡ 

5. ወዯ ሉዝ ሥርዓት ስሇሚገቡ ከተሞች 
 

1) በአዋጁ አንቀጽ 5 ንዑስ አንቀጽ (4) 

የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

በክሌለ አዱስ የከተማነት እውቅና 

የሚሰጣቸው ከተሞች የከተማነት 

እውቅና እንዯተሰጣቸው ወዱያው 

ወዯ ሉዝ ሥርዓት ይገባለ፡፡ 

 

2) Subject to the provision under sub-article 

(1) of this article, the regulation shall be 

applicable to other existing holdings in 

accordance with article 6 of the 

proclamation. 

 

PART TWO 

Management of Urban Land On Lease 
 

4. The strategy and plan for land lease 
 

 

1) Subject to the provision of article 6 of this 

regulation, any urban land is occupied only 

by lease version. 

2)  Leasing of urban land; 

a) Mainly by bid or 

b) It shall be by assignment. 
 

 

3) According to this article, the leased land 

shall be based on the urban center's 

structural plan and detailed local 

development plan, as well as other 

appropriate land use plans; This should be 

disclosed to the public. 

 

5. About the urban centers entering the lease 

system 

1) Subject to the provisions of sub-article (4) 

of article 5 of the proclamation, urban 

centers that are recognized as new urban 

centers in the region shall immediately 

enter the lease system as soon as they are 

recognized as urban centers. 

 



2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሰረት ወዯ ሉዝ ሥርዓት የሚገቡ 

ከተሞች የከተማነት እውቅና 

ከማግኘት ቀዴመው የዝግጅት ሥራ 

ማጠናቀቅ አሇባቸው፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

6. ነባር የከተማ ቦታ አስተዲዯር በተመሇከተ 

  

 በአዋጁ አንቀጽ 6 ንዑስ አንቀጽ (3)፣(4) 

እና (6) የተመሇከቱት እንዯተጠበቁ ሆኖ 

ነባር ይዞታዎች በአዋጁ አንቀጽ 6 ንዑስ 

አንቀጽ (1) መሰረት ዝርዝር ጥናት 

ተከናውኖ እና ከህዝብ ጋር ዉይይት 

ተዯርጎ እስከሚወሰን ዴረስ ባለበት ሁኔታ 

በነባር ይዞታነት የሚቀጥለ ይሆናሌ፡፡ 

7. ነባር የከተማ ቦታን በሉዝ ስሪት 

ስሇማስተዲዯር 

1) ወዯ ሶስተኛ ወገን የሚተሊሇፈ ነባር 

ይዞታዎች 

በአዋጁ አንቀጽ 6 ንዑስ አንቀጽ (3) 

መሰረት ከውርስ በስተቀር በማናቸውም 

መንገዴ ወዯ ሦስተኛ ወገን የሚተሊሇፌ 

ነባር ይዞታ ወዯ ሉዝ ስሪት ሲሸጋገር በሉዝ 

መነሻ ዋጋ ሆኖ፡-  

ሀ) ይዞታ የተሊሇፇሇት ሰው የይዞታው 
አገሌግልት በከተማው መዋቅራዊ 
ፕሊን ወይም በአከባቢው የሌማት 
ፕሊን መሰረት የሚወሰን ሆኖ፣ 
የውሌ ዘመኑም በአዋጁ 
ሇአገሌግልቱ በተወሰነው የሉዝ 
ዘመን መሰረት ይሆናሌ ፡፡   

 

2) According to sub-article (1) of this article, 

the urban centers entering the lease system 

must complete preparatory work before 

being recognized as an urban center. 

Details are determined by directive. 

 

 

6. Regarding existing urban area 

management 

 Subject to sub-article (3), (4) and (6) of article 6 

of the proclamation, the existing holdings shall 

continue as existing possessions until a detailed 

study is done and a discussion with the public is 

done according to article 6 sub-article (1) of the 

proclamation. 

 
 

 

7. About managing the existing city space in 

the lease version 

1) Existing possessions transferred to a third 

party 

According to Article 6 Sub-article (3) of the 

proclamation, when an existing property that is 

transferred to a third party by any means other 

than inheritance is transferred to a lease version, as 

the starting price of the lease: 
 

 

a) The possession of the person to whom 

ownership is transferred shall be determined 

according to the structural plan of the urban 

center or the development plan of the area, 

and the term of the contract shall be 

according to the lease term determined for 

the service by the proclamation. 



ሇ) ይዞታው ግሌጋልት እየሰጠ 

የነበረው ሇዴርጅት እና ሇመኖሪያ 

(በጥምር) ከሆነ ውለ የሚፇጸመው 

በአካባቢው መዋቅራዊ ፕሊኑ 

የመሬት አጠቃቀሙ ባመሇከተው 

መሰረት ይሆናሌ፡፡ ይህም በፕሊኑ 

ተቀባይነት ካገኘ ውሇታ 

የሚፇጸመው ገዥው በመረጠው 

አገሌግልት ይሆናሌ፤ ሆኖም 

ይዞታው የተሊሇፇሇት ሰው በነበረበት 

አግባብ እንዱቀጥሌ ፌሊጎት ያሇው 

እና ከመዋቅራዊ ፕሊኑ ጋር 

የማይጋጭ ከሆነ ውሌ የሚገባው 

የበሇጠ የመሬት ስፊት በያዘው 

አገሌግልት ይሆናሌ፡፡  

ሏ) ወዯ ሦስተኛ ወገን የሚተሊሇፌ ነባር 

ይዞታ ወዯ ሉዝ የሚገባው በሰነዴ 

በተመሇከተው የቦታ ስፊት መሰረት 

ይሆናሌ፡፡ ሆኖም በመስክ ሌኬት 

የተገኘው በሰነዴ ከተገኘው ከበሇጠ 

በሚወጣው መመሪያ መሰረት 

ይፇጸማሌ፡፡ በመስክ የተገኘው ካነሰ 

ግን በሌኬት በተገኘው መጠን ብቻ 

ይሆናሌ፡፡    

መ) ዓመታዊ ክፌያን በተመሇከተ ቀዯም 

ሲሌ ሲከፇሌ የነበረው ዓመታዊ 

የቦታ ኪራይ ቀሪ ሆኖ የቦታው 

የሉዝ መነሻ ዋጋ በቦታው ስፊት 

ተባዝቶ የሚገኘውን የገንዘብ መጠን 

ሇአገሌግልቱ በተቀመጠው የመክፇያ 

ጊዜ መጠን ተካፌል የሚገኘው 

b)  If the property is being used for company 

and residence (combined), the contract 

shall be executed according to the land use 

indicated in the local structural plan. If this 

is approved by the plan, the contract shall 

be done by the service chosen by the 

buyer; however, if the person to whom the 

possession is transferred is interested in 

continuing as it was and does not conflict 

with the structural plan, the contract shall 

be for the service of the larger land area. 

 

 

 

 

 

c) Existing possession transferred to a third 

party shall be leased based on the size of 

the area in the document. However, field 

measurements are performed in accordance 

with the directive rather than those 

obtained by documentation. If it is less 

than what is found in the field, it shall be 

only as much as what is found in the scale. 

 

 

d) Regarding the annual payment, the 

remaining annual land rent that was 

previously paid, the starting price of the 

land lease, multiplied by the size of the 

land, and the amount obtained divided by 

the amount of the payment period set for 

the service, shall be paid annually within 



ውጤት ሇአገሌግልቱ በተቀመጠው 

የክፌያ ጊዜ ገዯብ በየዓመቱ 

ይከፇሊሌ፡፡   

ሠ) ወዯ ሦስተኛ ወገን የሚተሊሇፈ ነባር 

ይዞታዎች ከውርስ በስተቀር ወዯ 

ላሊ ሲተሊሇፈ ወዯ ሉዝ 

መግባታቸው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

የቅዴሚያ ክፌያ እንዱከፌለ ግን 

አይገዯደም፡፡ 

ረ) ባሇመብቱ ጥያቄውን በጽሁፌ 

ሲያቀርብ የሁሇት ዓመት የችሮታ 

ጊዜ አግባብ ባሇው አካሌ ሉሰጠው 

ይችሊሌ፡፡ 

ሰ) የውሌ ዘመን መቆጠር የሚጀምረው 

የሉዝ ውሌ ከተፇረመበት ቀን 

ጀምሮ    ይሆናሌ፡፡ 

ሸ) የቤቱ ስፊት ከቦታው ስፊት ምጣኔ 

የክፌፌሌ ዴርሻ ተሰሌቶ በሚሰጥ 

የንብረት ባሇቤትነት ማረጋገጫ 

ዯብተር የተያዘ ንብረት ከውርስ 

በስተቀር ወዯ ሶስተኛ ወገን 

ሲተሊሇፌ በጋራ ግቢው የክፌፌሌ 

ምጣኔ ዴርሻ ሊይ የተናጠሌ 

ተጠቃሚነቱ እስካሌተረጋገጠ ዴረስ 

ቤቱ ብቻ ያረፇበት ቦታ በሉዝ 

አግባብ ይስተናገዲሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

ቀ) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

በፉዯሌ ተራ (መ) የተጠቀሰው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ከተማው ወዯ 

ሉዝ ሥርዓት ከመግባቱ በፉት 

the payment period set for the service. 

 

 
 

e)  Existing possessions that are transferred to 

a third party shall not be required to pay an 

advance payment, provided that they are 

leased when they are transferred to 

someone other than inheritance. 

 

 

f)  A grace period of two years may be 

granted by the appropriate body when the 

right holder submits the request in writing. 

 

g) The term of the contract starts from the 

date of signing the lease contract. 

 
 

h) When a property owned by a property 

ownership certificate is calculated from the 

size of the house and is transferred to a 

third party except by inheritance, the land 

on which the house is located shall be 

treated as a lease unless the individual use 

of the share of the common yard is 

confirmed. Details are determined by 

directive. 

 

 

 

i) Subject to the provision in sub-article (1) 

of paragraph (d) of this article, before 

theurban center enters into the lease 

system, when the leased version properties 



በሉዝ አግባብ በጨረታ የተሊሇፈ 

ኪራይ ስሪት ይዞታዎች ወዯ ሉዝ 

ስሪት ሲሸጋገሩ ዓመታዊ ክፌያው 

ቀዴመው በሉዝ ጨረታ ሇቦታው 

የሰጡት ዋጋ በቦታው ስፊት 

ተባዝቶ የሚገኘውን የገንዘብ መጠን 

ሇአገሌግልቱ በተቀመጠው የመክፇያ 

ጊዜ መጠን ተካፌል የሚገኘው 

ውጤት ሇአገሌግልቱ በተቀመጠው 

የክፌያ ጊዜ ገዯብ በየዓመቱ 

ይከፇሊሌ፡፡   

2) እስከ ሰኔ 30/2004 ዓ/ም ዴረስ ያሇፇቃዴ 

የተያዙ ይዞታዎች የአካባቢ ሌማት ፕሊን 

እና የሽንሻኖ ፕሊንን መሰረት በማዴረግ 

ህጋዊ የሚዯረጉ ሲሆን ህጋዊ ተዯርገው 

ወዯ ሉዝ ሲሸጋገሩ፤ 

ሀ) ያሇፇቃዴ የተያዘ ይዞታ ህጋዊ ሲዯረግ 

የመኖሪያ ቤት ቦታ ከፌተኛዉ ከ200 ካሬ 

ሜትር መብሇጥ የሇበትም፣ ከተጠቀሰዉ 

በሊይ በትርፌነት የተያዘዉ ቦታ ያሇምንም 

ቅዯመ ሁኔታ ተቆርጦ መሬቱ ወዯ 

መሬት ባንክ አንዱገባ ይዯረጋሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

  ሇ) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) በፉዯሌ 

ተራ ቁጥር (ሀ) የተጠቀሰዉ እንዯተጠበቀ 

ሆኖ በከተማዉ 200 ካሬ ሜትር በሊይ 

እሰከ ከ500 ካሬ ሜትር ዴረስ ባሇዉ ቦታ 

ሊይ ግንባታ ተካሂድ ያሇና መሬቱን ወዯ 

መሬት ባንክ መመሇስ ሇአፇጻጸም አመቺ 

ሆኖ ካሌተገኘ ትርፈን ይዞታ መንገዴና 

are transferred to the lease version, the 

annual payment shall be the price given for 

the land in the lease bid multiplied by the 

size of the land by the amount of money set 

aside for the service; installment Fees 

Dividends shall be paid annually within the 

service's designated installment period. 

 

 

 

 
 

2) Up to July 8/2012, holdings held without 

permission will be legalized based on the 

local development plan and sketch plan, and 

when they are legalized and transferred to 

lease; 
 

a) When a property occupied without 

permission is legalized, the maximum area 

of the house should not exceed 200 square 

meters, the area occupied in excess of the 

above mentioned shall be cut off without 

any prior condition and the land shall be 

entered into the land bank. Details are 

determined by directive. 
 

b) Subject to the provisions mentioned in sub-

article (2) of this article, letter number (a), 

construction has been carried out on the 

area of more than 200 square meters and 

up to 500 square meters in the city, and if it 

is not found convenient to return the land 

to the land bank, minus the profit, 

possession of the road and other necessary 



ላልች አስፇሊጊ ነገሮች ተቀንሶና 

ተስተካክል የአገሌግልቱ በአካባቢዉ የሉዝ 

ጨረታ ዝቅተኛ ዋጋ በመክፇሌ 

እንዱያጠቃሌሌ ይዯረጋሌ ፡፡ 

  ሏ) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) በፉዯሌ 

ተራ ቁጥር (ሀ) እና (ሇ) የተጠቀሰዉ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ከ500 ካሬ ሜትር 

በሊይ ቦታ ሊይ ህገወጥ ግንባታ ተገንብቶ 

ያሇና ትርፈን ይዞታ ቆርጦ በመዉሰዴ 

ወዯ መሬት ባንክ ሇማስገባት በማያስችሌ 

ዯረጃ በግንባታ የተያዘ ከሆነ በአጠቃሊይ 

ይዞታዉ የማስተካከያ ስራዎች ተሰርቶ 

ቀሪዉ ቦታ የአገሌግልቱ በአከባቢዉ የሉዝ 

ጨረታ ከፌተኛ ዋጋ በመክፇሌ 

እንዱስተናገዴ ይዯረጋሌ፡፡ 

መ) በራሱም ሆነ በትዲር ጓዯኛዉ ስም 

የመኖሪያ ቤት ወይም የመኖሪያ ቤት 

መስሪያ ቦታ ያሇዉ እና ከ18 ዓመት 

በታች በሆነ ሌጁ ስም ቦታ ወይም ቤት 

ያሇው ወይም በአንዴም ሆነ በላሊ 

መንገዴ ቦታ ወስድ ሽጦ ስም ዝዉዉር 

ያዯረገ ግሇሰብ በከተማዉ ያሇፇቃዴ 

የያዘው ይዞታ ያሇምንም ቅዴመ ሁኔታ 

ግንባታዉ ፇርሶ መሬቱ ወዯ መሬት 

ባንክ እንዱገባ ይዯረጋሌ ፡፡ 

ሠ) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) በፉዯሌ 

ተራ ቁጥር (“ሀ”) የተጠቀሰዉ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በይዞታዉ ዯረጃዉን 

የጠበቀ ግንባታ ያረፇበት በመሆኑ 

things. It will be adjusted and the service 

shall be included in the local lease bid by 

paying the lowest price. 

 

 

 

 

c) Subject to the provisions mentioned in sub-

article (2) of this article, paragraph (a) and 

(b), if an illegal construction has been built 

on an area of more than 500 square meters 

and the profit is cut off and the property is 

occupied by construction to a level that 

does not allow it to be deposited into the 

land bank, then the entire property should 

be remedied. The rest of the land space 

shall be handled by paying the highest 

price for the service at the local lease bid. 

 

 
 

d) An individual who owns a residence or 

office in the name of himself or his spouse, 

and who owns a residence or a house in the 

name of his child under 18 years of age, or 

who buys and sells a property in one way 

or another, without permission, the 

property in the urban center shall be 

demolished unconditionally and the land 

shall be turned and deposited into landbank 

 

 

 

e) As mentioned in sub-article (2) of this 

article with  paragraph ("a"), as it is a 

standard building in the possession, if it is 

not found convenient to demolish the 



ግንባታዉን አፌርሶ መሬቱን ወዯ 

መሬት ባንክ ማስገባት ሇአፇጻጸም 

አመቺ ሆኖ ካሌተገኘ እንዯቦታው 

አገሌግልት በአከባቢዉ ሉዝ ጨረታ 

ከፌተኛ ዋጋ እንዱስተናገዴ ይዯረጋሌ፡፡ 

ሆኖም ከ200 ካሬ ሜትር በሊይ ቦታ 

በየትኛዉም አግባብ በላሊ አካባቢ 

በተሇያየ ሁኔታ ቤትና ቦታ ሊሊቸዉ 

የሚፇቀዴ አይሆንም፡፡ 

ረ) ያሇፇቃዴ የተያዘው ቦታ ሥርዓት 

እንዱይዝ ሲዯረግ ራሱን ችል የማይሇማ 

ወይም ከስታንዲርዴ በታች ቦታ ከሆነ 

ወዯ መሬት ባንክ እንዱገባ ይዯረጋሌ፡፡ 

ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) መሰረት 

ህጋዊ ተዯርገው ወዯ ሉዝ ሲሸጋገሩ፤ 

የሉዝ መነሻ ዋጋን መሠረት በማዴረግ፡- 

 ሀ) መዋቅራዊ ፕሊኑ ወይም የአካባቢ 

ሌማት ፕሊን ባስቀመጠው የአገሌግልት 

ዓይነት እና የሉዝ መነሻ ዋጋውን 

መሠረት በማዴረግ ውሌ የሚዋዋሌ 

ሆኖ፤የውሌ ዘመኑም ሇአገሌግልቱ 

በተቀመጠው የጊዜ ወሰን መሰረት 

ይሆናሌ፡፡ 

   ሇ) የውሌ ዘመኑ መቆጠር የሚጀምረው 

ውሌ ከተዋዋሇበት ቀን ጀምሮ ይሆናሌ፡፡   

   ሏ) በአዋጁ አንቀጽ 20 ንዑስ አንቀጽ (2) 

የተመሇከተውን የሉዝ ቅዴሚያ ክፌያ 

building and transfer the land to the land 

bank, it shall be handled at the highest 

price in the local lease bid according to the 

location. However, it shall not be allowed 

for those who have a house and land in 

different conditions in any other area of 

more than 200 square meters. 

 

 

 

 

f)  When the area occupied without 

permission is put in order, it shall be 

transferred to the land bank if it cannot be 

developed independently or is a 

substandard area. Details are determined 

by directive. 

3) When they are legalized and transferred to a 

lease according to sub-article (2) of this 

article; based on the starting price of the 

lease: 

a) A contract shall be made based on the type 

of service set by the structural plan or the 

local development plan and the starting 

price of the lease, and the term shall be 

based on the time limit set for the service. 

 

 

 
 

b) The term of the contract shall start from 

the date of signing the contract. 

 

c) The lease advance payment referred to in 

Article 20 sub-article (2) of the 



እንዱከፌሌ የሚዯረግ ሲሆን ክፌያውን 

በዓመት ውስጥ በሁሇት ወይም በሦስት 

ጊዜ አጠቃል እንዱከፌሌ ከተማ 

አስተዲዯሩ ሁኔታዎችን ሉያመቻች 

ይችሊሌ፡፡ የቅዴሚያ ክፌያው ከተከፇሇ 

በኋሊ የሚቀረው የሉዝ ዋጋ በመክፇያ 

ዘመኑ እኩሌ ዓመታዊ ክፌያ የሚፇጸም 

ይሆናሌ፡፡  

   መ) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (3) በፉዯሌ 

(ሏ) ሊይ የተዯነገገው ቢኖርም በኪራይ 

የሚተዲዯሩ ይዞታዎች ኪራይ 

የሚከፇሇው ባሇይዞታው መሬቱን 

ከያዘበት ጊዜ ጀምሮ ያሇውን ክፌያ 

በመፇጸም ይሆናሌ፡፡ 

   ሠ)ግንባታው በፕሊን ከሚፇቀዯው 

ስታንዲርዴ በታችና በሊይ ከሆነ ከተሞች 

በስታንዲርደ መሰረት መርሀ ግብር 

በማዘጋጀት መዋቅራዊ እና የአካባቢ 

ሌማት ፕሊን ባስቀመጠው አገሌግልት 

አይነት ውሌ በመዋዋሌ ተግባራዊ 

ማዴረግ ይጠበቅባቸዋሌ፡፡  

4) በነባር እና በሉዝ ስሪት የሚተዲዯሩ 

ይዞታዎች ተቀባይነት ያሇው የግንባታ 

ፇቃዴ ሲኖራቸው እና የይዞታዎቹ 

መቀሊቀሌ የሽንሻኖ ስታንዲርዴን የጠበቀ 

ሆኖ ነባሩ ወዯ ሉዝ ሲሸጋገር 

ባሇመብቱ፣ 

    ሀ) የቦታዉ አገሌግልት የከተማው 

ፕሊን በሚፇቅዯው መሰረት 

ይሆናሌ፤ 

proclamation shall be made, and the urban 

center administration may arrange 

conditions for the payment to be paid in 

two or three installments in a year. After 

the advance payment is made, the 

remaining lease amount shall be paid in 

equal annual installments during the 

repayment period. 

 

d) Notwithstanding the provisions of 

paragraph (c) of sub-article (3) of this 

article, the rent of properties managed by 

rent shall be paid by making the payment 

from the time the owner occupies the land. 

 

 

e) If the construction is below or above the 

standard permitted by the plan, urban 

centers are required to prepare a plan 

according to the standard and implement it 

by signing a contract for the type of 

service set by the structural and 

environmental development plan. 

 

4) When holdings managed by existing and 

lease versions have valid construction 

permits and the combination of holdings is 

not permitted when the existing one is 

transferred to a lease while maintaining the 

sketch standard. 

 

a) The service of the place shall be 

according to what the urban center plan 

allows; 

 



    ሇ) ነባሩ ይዞታ በሉዝ መነሻ ዋጋ 

ወዯ ሉዝ የሚገባ ሲሆን ቀዴሞ 

በሉዝ የተገኘው ይዞታ ግን 

ቀዴሞ በተዋዋሇው ውሌ ሊይ 

በሰፇረው ዋጋ ይቀጥሊሌ፤ 

   ሏ) የሉዝ ዘመኑ ቀዴሞ በሉዝ 

የተገኘው ቦታ የተፇቀዯሇትና 

የተጠቀመበትን ጊዜ ታሳቢ 

በማዴረግ አዱስ ወዯ ሉዝ 

ሇሚገባው ሇነባሩ ይዞታ 

የሚፇቀዯውን የሉዝ ዘመን 

ሁሇቱን በመዯመር አማካዩን 

በማስሊት ይወሰናሌ፡፡ 

   መ)  በነባሩ ሉዝ ውሌ ሇመጠናቀቅ 

አስር ዓመት እና ያነሰ የቀረው 

ሲሆን የማቀሊቀሌ ጥያቄ 

ተቀባይነት አይኖረውም፡፡   

   ሠ) የሁሇቱ ይዞታዎች ክፌያ 

በተናጠሌ በየራሳቸው ውሌ 

መሰረት የሚፇጸም ይሆናሌ፡፡ 
 

8. ወዯ ሉዝ ስሪት ስሇማይገቡ ነባር 

ይዞታዎች 

በአዋጁ አንቀጽ 6 ንዑስ አንቀጽ (1) እና 

በዚህ ዯንብ አንቀጽ 6 የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የሚከተለት ነባር 

ይዞታዎች ወዯ ሉዝ ስሪት የሚገቡ 

አይሆንም፡፡ 

1) በውርስ አግባብ የተገኘ ነባር ይዞታ 

ባሇመብቶች ሇመከፊፇሌ ጥያቄ 

 

b) The existing possession shall be entered 

into the lease at the starting price of the 

lease, while the possession previously 

acquired by the lease shall continue at 

the price stipulated in the contract; 
 

c) The lease period is determined by 

adding the two lease periods allowed 

for the existing possession for the 

newly leased property and calculating 

the average of the lease period allowed 

and used by the previously leased area. 

 

 

 

d) Ten years or less remaining in the 

existing lease contract and the request 

for merger shall not be accepted. 

 

e) The payment of the two holdings shall 

be made separately according to their 

respective contracts. 

 

8. Existing possessions not included in the 

lease version 

Subject to the provisions of Article 6 Sub-article 

(1) of the proclamation and Article 6 of this 

Regulation, the following existing holdings shall 

not be subject to the lease version. 

 
 

1) When the rights holders of the existing 

property obtained through inheritance 

submit a request for division and the 



አቅርበው ሽንሻኖው በፕሊን ተቀባይነት 

አግኝቶ ሲፇቀዴሊቸው፤  

2) በፌቺ የተሇያዩ ነባር ይዞታ ያሊቸው 

ባሌና ሚስት በህግ በተወሰነው አግባብ 

ሽንሻኖው በፕሊን ተቀባይነት አግኝቶ 

ይዞታቸውን ሲከፊፇለ፤ 
 

3) በፌቺ የተሇያዩ ነባር ይዞታ ያሊቸው 

ባሌና ሚስት ወይም የውርስ 

ባሇመብቶች በይዞታው ሊይ የክፌፌሌ 

ውሳኔ የተሊሇፇበት እና ከሁሇቱ 

አንዯኛው ወይም ከውርስ ባሇመብቶቹ 

ከፉልቹ ግምቱን ከፌሇው ይዞታውን 

ያጠቃሇለት እና ሽናሻኖው በፕሊን 

ተቀባይነት ያገኘ እንዯሆነ፤ 

4) ሇህዝብ ጥቅም ሲባሌ ከነባር ይዞታቸው 

ተነሺ የሆኑ ባሇመብቶች በምትክነት 

በሚያገኙት ቦታ፤ 

5) ሰነዴ አሌባ ይዞታዎች ሰነዴ 

በሚሰጥበት ወቅት ሇመኖሪያ እሰከ 500 

ካሬ ሜትርና ከ500 ካሬ ሜትር በሊይ 

ራሱን ችል የማይሇማ ቦታ ካሇ በነባር 

ስሪት ሇባሇይዞታው የሚሰጥ ሆኖ ከ500 

ካሬ ሜትር በሊይ  በሆነ ይዞታ ግንባታ 

ያሊረፇ ከሆነ በይዞታዉ ሇሚገኝ ንብረት 

ካሳ ተከፌል  መሬቱ ወዯ  ባንክ 

እንዱገባ ይዯረጋሌ፡፡ ሆኖም በይዞታ 

ግንባታ የተካሄዯ ከሆነና መሬቱን ባንክ 

ማዴረግ ሇአፇጻጸም አመቺ ሆኖ 

ካሌተገኘ ከ500 ካሬ ሜትር በሊይ የሆኑ 

ይዞታዎች በሉዝ ወቅታዊ የአከባቢዉ 

change is approved and allowed by the 

plan; 

2) When a husband and wife who have 

different existing possessions in a divorce 

divide their possessions after the change is 

approved by the plan; 

 

3) In case of a divorce, a husband and wife 

who have different existing possessions or 

heirs have been passed a partition decision 

on the possession and one of the two or 

some of the heirs have paid the estimate 

and consolidated the possession and the 

transfer has been approved by the plan; 

 

 

4) In the place where the rights that arise from 

their existing possession for the sake of the 

public benefit; 
 

5) At the time of issuance of deed for 

undocumented holdings, if there is a 

residential area of 500 square meters or 

more than 500 square meters that cannot be 

developed independently, it shall be given 

to the owner in the existing version, but if 

no construction has been completed in a 

holding of more than 500 square meters, 

compensation shall be paid for the property 

in the possession and the land shall be 

transferred to the bank. However, if the 

construction is carried out by holding and 

if it is not found convenient to bank the 

land, holdings of more than 500 square 



የጨረታ መነሻ ዋጋ ባሇይዞታዎቹ 

እንዱወስደ የሚዯረግ ሆኖ የይዞታ 

ማረጋገጫ አሰጣጡ ቢሮው 

በሚያወጣው መመሪያ መሰረት 

የሚወሰን ይሆናሌ፡፡ 

6) በዯርግ ዘመን በአዋጅ ቁጥር 47/1967 

እና ላልች ህጎች የተወረሱ እና 

በሚመሇከተዉ መንግስታዊ አካሌ 

ሇቀዴሞ ባሇይዞታዎች እንዱመሇሱ 

የሚወሰኑ ይዞታዎች፤  

7)  አዋጁ በነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ 

ከመውጣቱ በፉት፤ 

ሀ) በመንግስት የሌማት ዴርጅቶች 

ተቆጣጣሪ ኤጄንሲ በኩሌ ተሽጠው 

ውሌ የተፇጸመባቸዉ ሆነው የስም 

ዝውውር ያሌተፇጸመባቸው 

ይዞታዎች፤ 

ሇ) የሽያጭ ውሌ በክሌለ የውሌ እና 

ማስረጃ መዝጋቢ አካሌ የተመዘገበ 

ወይም በፌርዴ ቤት የጸዯቀ ወይም 

አግባብነት ሊሇው አካሌ ገቢ 

የተዯረገባቸዉ ነባር ይዞታዎች፤ 
 

ሏ) ሇባንኮች ተመሊሽ ሊሌተዯረገ ብዴር 

ማስከፇያ በሀራጅ የተሸጡ ንብረቶች 

የሰፇሩባቸው ይዞታዎች፤ 

መ) ሇህዝብ ጥቅም ሲባሌ ተነሺ የሆነ 

በግዥ ወይም በስጦታ አግባብ 

የተገኘ ሰነዴ  አሌባ ይዞታ፤ 

ክፌሌ ሦስት 

የከተማ ቦታን በሉዝ ጨረታ ወይም  

meters shall be leased to the owners at the 

current starting price of the local bid. 

 

 

 

 

6)  Possessions confiscated by the Derg era 

under proclamation No. 47/1975 and other 

laws and decided to be returned to the 

previous owners by the relevant 

governmental body; 

 

7) Before the proclamation is published in 

Negarit Gazette; 

a) Holdings that have been sold and 

contracted through the Public 

Development Enterprises Regulatory 

Agency and have not been transferred; 

 

b) Existing holdings where the sales 

contract has been registered by the 

regional contract and evidence registrar 

or approved by the court or transferred 

to the relevant body; 

 

c) Assets sold at bid for non-repayable 

loans to banks; 

 

d) undocumented possession acquired 

through purchase or gift for the benefit 

of the public; 

 

PART THREE 

Lease bids of urban land space or 



በምዯባ ስሇመስጠት 

9. ሇጨረታ ወይም ሇምዯባ የሚቀርብ መሬት 

መረጃን ሇህዝብ ይፊ ስሇማዴረግ  

በአዋጁ አንቀፅ 8 የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ 

ሆኖ መሬት ሇጨረታ የሚቀርበው 

የሚከተለት ሁኔታዎች ሲሟለ ነው፡፡  

1) ከተሞች የመሬት ሌማት እና መሬት 

የማዘጋጀት አቅማቸዉን መሰረት 

በማዴረግ በየዓመቱ ሇጨረታ 

የሚቀርበውን ወይም በምዯባ 

የሚሰጠውን የመሬት መጠን እና 

ትኩረት የሚያዯርግባቸውን የሌማት 

መስኮች በመሇየትና ዓመታዊ እቅዴ 

በማውጣት፡- 

ሀ) ሇኢንተርኘራይዞች ሌማት /ኢንዱስትሪ 
 

ሇ) ሇመኖሪያ፣ 

ሏ) ሇንግዴ፣ 

መ)ሇትምህርት፣ ሇጤና፣ ሇባህሌ፣ 

ሇስፖርት (ሇማህበራዊ አገሌግልት)፣ 

ሠ) ሇከተማ ግብርና  

ረ) ሇላልችም በሚሌ በዓመቱ የመጀመሪያ 

ሩብ ዓመት የዓመት ዕቅደ ሇህዝብ ይፊ 

መዯረግ አሇበት፡፡ 

2) ከተሞች ጨረታ ሇማውጣት እቅዲቸውን 

ሇህዝብ ይፊ ባዯረጉት መሰረት አግባብ 

ያሇው አካሌ የመፇጸም ግዳታ እና 

ተጠያቂነት ይኖርበታሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወጣሌ፡፡ 

3) የጨረታ መነሻ ዋጋ፣ የቀዴሞ የአካባቢው 

የጨረታ ዋጋ፣ የአካባቢው የሌማት ዕቅዴ 

giving by assignment 

9. Public disclosure of information on land for 

bid or allocation  
 

Subject to Article 8 of the Proclamation, land shall 

be offered for bid when the following conditions 

are met. 

 

1) Based on their capacity for land 

development and land preparation, urban 

centers shall identify the amount of land to 

be bid or allocated each year and the areas 

of development to be focused on and draw 

up an annual plan:- 

 

 

 

a) For the development of enterprises / 

industry 

b)  for housing, 

c) for business; 

d) for education, health, culture, sports 

(for social service); 

e) for urban agriculture 
 

f) For others, the annual plan must be 

made public in the first quarter of the 

year. 

2) According to the urban centers that have 

announced their plans to the public, the 

appropriate party shall have the obligation 

and responsibility to do so. The detail shall 

be issued in directive. 
 

3) The starting bid price, previous local bid 

price, local development plan and related 



እና ተዛማጅ መረጃዎች ህዝቡ በግሌጽ እና 

በቀሊለ ሉያገኘው በሚችሌበት አግባብ 

በስራ ሊይ እንዱውሌ ይዯረጋሌ፡፡ ይህንን 

አሇመፇጸምም ተጠያቂነትን የሚያስከትሌ 

ይሆናሌ፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

4) የከተሞች የወዯፉት ቀጣይ የጨረታ ቦታ 

ዝግጅት እና ያሇፈ ጨረታዎች ዝርዝር 

መረጃ ሇህዝብ ይፊ መዯረግ ይኖርበታሌ፡፡ 
 

 

10.  የጨረታ አቀራረብ  

1) ጨረታ እንዯፕሮጀክቱ ባህሪ መዯበኛ 

ጨረታ ወይም ሌዩ ጨረታ በመባሌ 

በተናጠሌ ወይም በጣምራ ሉወጣ 

ይችሊሌ፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

የተመሇከተው መዯበኛ ጨረታ በመዯበኛ 

መርሀ ግብር የሚወጣ እና 

በመጀመሪያው ዙር ቢያንስ ሶስት 

ተጫራቾች ካሌቀረቡ ይሰረዛሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወጣሌ፡፡ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) በሌዩ 

ጨረታ የሚካተቱት በአዋጁ አንቀጽ 11 

ንዑስ አንቀጽ (7) እና (8) መሰረት 

ተሇይተው በጨረታ አግባብ 

የሚስተናገደ እና በመጀመሪያው ዙር 

አንዴ ተጫራች ቢቀርብም እንዱስተናገዴ 

ይዯረጋሌ፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ ይወጣሌ፡፡ 

4) በዚህ ዯንብና ይህንን ዯንብ ተከትል 

በሚወጣ መመሪያ የማይሸፇኑ ጉዲዮች 

አግባብነት ባሊቸው ህጎች ይሸፇናለ፡፡  

 

information shall be made available to the 

public in a manner that is clearly and easily 

accessible. Failure to do so shall result in 

liability. Details are determined by 

directive. 
 

4) Urban centers' future bid site arrangements 

and details of past bids should be made 

public. 

 

10. Bid Presentation 

1) Bids may be issued separately or jointly as 

regular bids or special bids depending on 

the nature of the project. 

 
 

2) The formal bid referred to in sub-article (1) 

of this article shall be issued in a regular 

schedule and shall be canceled if at least 

three bidders are not submitted in the first 

round. The details shall be issued in 

directive. 

 

3) According to sub-article (1) of this article, 

those included in the special bid shall be 

separately dealt with in accordance with 

sub-article (7) and (8) of article 11 of the 

proclamation and shall be dealt with even 

if only one bidder is submitted in the first 

round. The details shall be issued in 

directive. 
 

4) Matters that are not covered by this 

regulation and the directive issued 

following this regulation shall be covered 

by relevant laws. 



11.  ስሇጨረታ ማስታወቂያ  

1) የጨረታ ማስታወቂያ በጨረታው 

ስሇሚወጣው መሬት ዝርዝር መረጃን 

በሚሰጥ መሌኩ መዘጋጀት 

ይኖርበታሌ፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ 

የሚወጣ ይሆናሌ፡፡ 

2) የጨረታ ማስታወቂያ በእያንዲንደ 

ከተማ በክሌለ የስራ ቋንቋ እንዱሁም 

ሌዩ ጨረታ በሚሆንበት ጊዜ 

በእንግሉዝኛ ቋንቋ ጭምር የሚዘጋጅ 

ይሆናሌ፡፡  

የጨረታ ማስታወቂያ ጨረታው 

ከሚካሄዴበት ከአስር የስራ ቀናት በፉት 

አመቺ በሆኑ የብዙሀን መገናኛ ዘዳዎች 

የሚተሊሇፌ ይሆናሌ፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወጣሌ፡፡ 

12. የመሬት ሉዝ ጨረታ ማስታወቂያ 

ስሇማውጣት 

በአዋጁ አንቀፅ 9 የተዯነገገው እንዯተጠበቀ 

ሆኖ የከተማ ቦታ በጨረታ ሇመፌቀዴ የጨረታ 

ማስታወቂያ ቢያንስ በመንግስት የመገናኛ 

ብዙሃን ማሇትም በኤፌ.ኤም ሬዱዮዎች፣ 

በማስታወቂያ ሰላዲዎች፣ በከተማው ወይም 

በክሌለ ዴህረ ገጽ እና በላልች የመገናኛ 

ብዙሃን በሚመሇከተው አካሌ አማካይነት 

ሇሕዝብ ይፊ መዯረግ አሇበት፡፡ 

13.  የጨረታ ሰነዴ ይዘት እና አቅርቦት 

1) የጨረታ ሰነዴ የጨረታውን ዝርዝር 

 

11. Notice of Bid 

 
 

1) The bid notice should be prepared in such a 

way as to provide detailed information 

about the land to be tendered.  The details 

shall be issued in directive. 

 

 

2) Bid notice shall be prepared in each urban 

center in the working language of the 

region and in case of special bid also in 

English language.  

 

 

Bid announcement shall be made through 

convenient mass media ten working days prior 

to the tender.  The details shall be issued in 

directive. 

 
 

 

12. Issuing notice of land lease bid 

 

Subject to the provisions of Article 9 of the 

Proclamation, the bid notice for letting an 

urban center site by bid must be made public 

at least through government media such as 

FM radios, billboards, the urban center or 

state website and other relevant media. 

  

 

 
 

13. Contents and Delivery of Bid Documents  

1) The bid document shall be prepared in such 

a manner as to provide the detailed 



መረጃ የጨረታ ዋጋ እና መወዲዯሪያ 

መስፇርት ማቅረቢያ እንዱሁም 

ሇተጫራች ዝርዝር መረጃን በሚሰጥ 

አግባብ የሚዘጋጅ ሆኖ ይዘቱ 

በመመሪያ የሚወሰን ይሆናሌ፡፡ 

2) የጨረታ ሰነድችን ይዘት የሚሇውጥ 

ማናቸውም ማሻሻያ ከተዯረገ 

ማሻሻያውን በተጨማሪ የጨረታ 

ሰነዴነት የጨረታውን ሰነዴ ሇገዙ 

ሁለ በማስታወቂያ ሰላዲ፣ በስሌክ፣ 

በፊክስና ላልች የመገናኛ ዘዳዎች 

አማካኝነት ተገሌጾ እንዱወስደ 

ይዯረጋሌ፡፡ 

3) ማንኛውም ተጫራች በወጣው የጊዜ 

ሰላዲ መሰረት የጨረታውን ሰነዴ 

በግዥ ብቻ የሚያገኝ ይሆናሌ፡፡ 

4) የጨረታ ሰነዴ ዋጋ ሇጨረታው 

ማስፇጸሚያ የሚወጣውን ወጪ 

የሚተካ መሆን ይኖርበታሌ፣ 

5) በጨረታ ሰነዴ ግዢ መጠን ሊይ 

በምንም መሌኩ የሚጣሌ ገዯብ 

አይኖርም፡፡ ሆኖም አንድ ተጫራች 

ለአንድ ቦታ ከአንድ የጨረታ ሰነድ 

በላይ መግዛት አይችልም፡፡  

6) የጨረታ ሰነዴ በሳጥን የሚገባ 

ባሌሆነበት የጨረታ ሰነዴ የተቀበሇ 

ሰው መተማመኛ ዯረሰኝ ሇተጫራች 

ሉሰጥ ይገባሌ፡፡ 

7) የጨረታ ሰነዴ ሽያጭ የሚጠናቀቀዉ 

information of the bid, the bid price and the 

competitive criteria, as well as to provide 

detailed information to the bidder, and the 

content shall be determined by the directive. 

 

 

2)  If there is any amendment that changes the 

content of the bid documents, in addition to 

the amendment, all those who have 

purchased the bid documents shall be 

notified through notice board, telephone, fax 

and other means of communication. 

 

 

 

 

3) Any bidder shall get the tender documents 

only through procurement as per the 

schedule issued. 

 

4) The price of the tender document should be 

sufficient to cover the cost of the bid 

execution. 
 

5) There shall be no limit imposed on the 

purchase amount of tender documents. 

However, a bidder may not purchase more 

than one bid document for a lot. 

 
 

6) A person who receives a tender document in 

a box where the tender document is not in a 

box should give a receipt to the bider. 

 

7) The sale of tender documents shall be 



የጨረታ ሳጥኑን ሇመዝጋት 

በተቀመጠው ቀነ ገዯብ እስከ 9 ሰዓት 

ባሇው ጊዜ ሆኖ ጨረታው 

በሚቀጥሇው የስራ ቀን ይከፇታሌ፡፡ 

8) የጨረታ ሳጥን የሚታሸገዉ ከቀኑ በ 

11 ሰዓት በጨረታ አስፇጻሚ ቡዴኑ 

እና አግባብ ያሇው አካሌ በሚሰይመው 

አንዴ ታዛቢ አማካይነት ይሆናሌ፡፡ 

ይህም በኮሚቴው ቃሇ-ጉባኤ 

የሚካተት ይሆናሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

14.  የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና 

1) ማንኛውም በጨረታው ሇመሳተፌ የፇሇገ 

ተጫራች የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና 

ማስያዝ አሇበት፤ የጨረታ ማስከበሪያ 

ዋስትናው መጠን፣ የጠቅሊሊ የቦታው 

ስፊት በመነሻ ዋጋው ተባዝቶ ከሚገኝው 

ውጤት 5 በመቶ ያነሰ መሆን የሇበትም፡

፡ መጠኑና ላልች ተጫራቹ 

ሉያሟሎቸው የሚገቡት ቅዴመ 

ሁኔታዎችን በሚመሇከት በሚወጣው 

መመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

2) እያንዲንደ ተጫራች ከመጫረቱ በፉት 

የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና የማስያዝ 

ግዳታ    አሇበት፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 

3) የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና ሇተሸናፉ 

ተጫራቾች በዚህ ዯንብ በተወሰነው ጊዜ 

እና ሁኔታ መሰረት ተመሊሽ ይዯረጋሌ፡፡  

4) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (3) 

completed by 3:00 pm on the deadline set 

for closing the tender box and the tender 

shall be opened on the next working day. 

 

8) The bid box will be sealed at 05:00 pm by 

the bid execution team and an observer 

appointed by the relevant body. This shall 

be included in the minutes of the committee. 

Details are determined by directive. 

 

 

 

14. Bid Security  

1) Any bidder who wants to participate in the 

bid must secure a bid security; the amount 

of the bid security shall not be less than 5% 

of the total area of the site multiplied by 

the starting price. The amount and other 

conditions to be fulfilled by the bidder 

shall be determined by the directive issued. 

 

 

 

2) Each bidder is required to submit a bid 

bond before bidding. Details are 

determined by directive. 

 

3) The bid security shall be refunded to the 

unsuccessful bidders as per the time and 

conditions specified in this regulation. 

 

4) Subject to what is mentioned in sub-article 

(3) of this article, the money deposited by 



የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ ሆኖ አሸናፉ 

የሆነው ተጫራች የውሌ ግዳታውን 

ሇመፇጸም የጨረታ ዋስትና ማስከበሪያ 

በዝግ ሂሳብ ያስያዘው ገንዘብ 

የሚታሰብሇት ይሆናሌ፡፡ ሆኖም 

አሸናፉው ተጫራች በዚህ ዯንብ 

በተወሰነው ቀነ ገዯብ ውስጥ ቀርቦ 

ካሌተዋዋሇ አሸናፉነቱ ይሰረዛሌ፡፡ 

ያስያዘውም የጨረታ ማስከበሪያ ዋስትና 

ሇመንግሥት ገቢ ይዯረጋሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) መሰረት 

በአንዴ ዓመት ውስጥ ሁሇት ጊዜ 

አሸናፉነቱ ተገሌፆ ቀርቦ ያሌተዋዋሇ እና 

ጨረታው የተሰረዘበት ተጫራች ሇሁሇት 

ዓመት በከተማው ውስጥ ከሚካሄዴ 

ጨረታ ይታገዲሌ፡፡  

15. ተጫራቾችን የማወዲዯርና አሸናፉዎችን 

የመሇየት ሂዯት 

1) በአዋጁ አንቀፅ 11 ንዑስ አንቀጽ (7) 

ከተጠቀሰው ውጪ ሇአንዴ የቦታ ጨረታ 

ቦታው ሇመጀመርያ ጊዜ የወጣ ከሆነ 

ቢያንስ ሦስት ተጫራቾች መቅረብ 

አሇባቸው፡፡ በመጀመሪያው ዙር ጨረታ 

በቂ ተወዲዲሪ ካሌቀረበ ጨረታው ተሰርዞ 

ሇሁሇተኛ ጊዜ እንዱወጣ ይዯረጋሌ፡፡ 

በሁሇተኛዉ ዙር በተመሳሳይ ሶስት እና 

ከሶስት በሊይ ተወዲዲሪ ካሌቀረበ ሇሶስተኛ 

ጊዜ ወጥቶ በቀረበው ተወዲዲሪ መጠን 

ጨረታዉ ይካሄዲሌ፡፡ 

the successful bidder in a closed account as 

a bid security deposit shall be considered 

for him to fulfill his contractual 

obligations. However, if the winning 

bidder does not submit an agreement 

within the time limit specified in 

thisregulation, the winning bid will be 

forfeited. The bid guarantee shall be 

submitted to the government. Details are 

determined by directive. 

 

 

 

 

5) According to sub-article (4) of this article, 

a bidder who has been declared the winner 

twice in one year and has not entered into a 

contract and whose bid has been canceled 

shall be banned from bidding in the urban 

center for two years. 
 

15.  Process of comparing bidders and 

identifying winners 

1) Except as mentioned in sub-article (7) of 

article 11 of the proclamation, if the place 

is offered for the first time for a land space 

tender, at least three bidders must be 

submitted. If there are not enough bidders 

in the first round of bidding, the bid shall 

be canceled and a second round shall be 

issued. In the second round, if three or 

more bidders are not submitted, the bid 

shall be held for the third tender. 

 

 

 



2) የጨረታ አሸናፉዎችን በመወሰኑ ሂዯት 

የሚከተለትን የማወዲዯሪያ መስፇርቶችን 

መሰረት በማዴረግ ግሌፅ በሆነ አግባብ 

ተገምግሞ ይወሰናሌ፡ 

ሀ) ተጫራቾች ሇቦታው ያቀረቡት 

ከፌተኛ የጨረታ ዋጋ 80% 

     ሇ) የሉዝ ቅዴሚያ ክፌያ መጠን 

20% ይሆናሌ፡፡ 

3) በጨረታ ውጤቱ ተጫራቾች ያቀረቡት 

ዋጋና የገቧቸው ግዳታዎች ተመሳሳይ 

ሆነው   ከመቶ እኩሌ ነጥብ ካገኙና 

ከውዴዴሩ ተካፊዮች ውስጥ ብቸኛ ሴት 

ተወዲዲሪ ካሇች የጨረታው አሸናፉ 

እንዴትሆን ይዯረጋሌ፡፡ ከዚህ ውጭ 

ከሆነ አጠቃሊይ አሸናፉው በእጣ 

እንዱሇይ ይዯረጋሌ፡፡  

4) ሇተጫረተበት ቦታ በሁለም መስፇርቶች 

በሚያገኘው ዴምር ውጤት ከፌተኛውን 

ነጥብ ከመቶ ያገኘ ተጫራች የጨረታው 

አሸናፉ ይሆናሌ፡፡ አንዯኛ የወጣው 

ተጫራች ካሌቀረበ ከሁሇተኛ እስከ 

ሶስተኛ የወጡት ተጫራቾች በቅዯም 

ተከተሌ እየተገሇጸሊቸው አንዯኛ የወጣው 

ተጫራች ሇጨረታ በሰጠው ዋጋ ከፌል 

ቦታውን ሇመረከብ የፇሇገ ካሇ መብቱ 

ይጠበቅሇታሌ፡፡ እስከ ሶስተኛ ከወጡት 

ተጫራቾች ቦታውን ሇመረከብ ፌቃዯኛ 

ካሌሆኑ ጨረታው ይሰረዛሌ፡፡   

5) በጨረታ ሂዯት ተሳትፇው 

 

2) In the process of determining the bid 

winners, the following comparison criteria 

shall be evaluated and determined in a 

clear manner: 

 

a) 80% of the highest bid price 

submitted by the bidders for the 

position. 

b) Lease advance payment rate shall be 

20%. 

3) In the result of the tender, if the bid price 

and the obligations of the bidders are the 

same and they get equal points and there is 

only one female contestant among the 

contestants, the winner of the bid shall be 

declared. Otherwise, the overall winner 

shall be drawn at random. 

 

 

4) The bidder who obtains the highest 

percentage of points in the total score of all 

the criteria for the bid position shall be the 

winner of the bid. If the first bidder does 

not submit, the second to third bidders 

shall be notified in order. If up to the third 

bidder refuses to take over the position, the 

bid shall be cancelled. 

 

 

 

 
 

5) The winning criteria of the successful 



አሸናፉነታቸው የተረጋገጠሊቸው 

ተጫራቾች ሇማሸነፌ ያበቃቸው 

መስፇርት፤ ያሸነፇበት ቦታ አዴራሻ፤ 

የአሸናፉው ሰው ሙለ ስም በዝርዝር 

በማስታወቂያ ሰላዲ ሊይ በግሌፅ ሇህዝብ 

ይፊ ይዯረጋሌ፡፡ 
 

6) የጨረታ አሸናፉ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (5) መሰረት በሚመሇከተው 

አካሌ የጨረታ ሂዯቱ እና የተጫራቹ 

ሰነዴ ትክክሇኛነት እንዱሁም የአሰራር 

ጥራቱ ተረጋግጦ በማስታወቂያና 

በጽሁፌ ጥሪ ከቀረበሇትና ከተገሇጸሇት 

ጀምሮ ባለት 10 የስራ ቀናት ውስጥ 

ቀርቦ አግባብ ካሇው አካሌ ጋር የሉዝ 

ውሌ መዋዋሌ አሇበት፡፡ የከተማ ቦታ 

ሉዝ ውሌ እስኪፇረም ዴረስ 

ባሇመብትነት የሚረጋገጥ አይሆንም፡፡ 

7) የጨረታ አሸናፉ የሆነ ሰው አሸናፉነቱና 

የሚፇጽማቸው ቀጣይ ተግባራት አግባብ 

ባሇው አካሌ ከማስጠንቀቂያው ጭምር 

በጽሐፌ ተገሌጾሇት በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (6) እና በአንቀጽ 17 ንዑስ 

አንቀጽ (4) በተጠቀሰው ቀነ-ገዯብ ውስጥ 

ቀርቦ ውሌ ካሌተዋዋሇ አሸናፉነቱ 

ይሠረዛሌ፤ ያስያዘውም የጨረታ 

ማስከበሪያ ዋስትና ሇከተማው ገቢ 

ይዯረጋሌ፡፡ 

16.  ጨረታን ስሇመመርመር 

1) የመሬት ጨረታ አስፇጻሚ ቡዴን 

ጨረታውን የተሟሊነው ብል ሉቀበሌ 

bidders who participated in the bidding 

process; Address of winning venue; the full 

name of the winning person shall be made 

public in detail on the notice board. 

 

 

6) According to sub-article (5) of this article, 

the winner of the bid must confirm the 

validity of the bidding process and the 

bidder's document as well as the quality of 

the process, and enter into a lease 

agreement with the appropriate party 

within 10 working days from the date of 

notification and letter message. Entitlement 

shall not be confirmed until the urban 

center’s land Space Lease is signed. 

 

 

7) If the winner of the bid is notified in 

writing of the winning bid and the 

subsequent activities to be performed by 

the appropriate party, including the 

warning, within the deadline specified in 

sub-article (6) of this article and sub-article 

(4) of article 17, the winning bid will be 

cancelled; The bid security deposit shall be 

deposited with the urban center. 

 

 

 

16. Regarding inspection of bid 

1) The land bid executive team can accept the 

bid as complete only when the required 



የሚችሇው በጨረታ ሰነዴ ሊይ 

የተዘረዘሩት ተፇሊጊ ነጥቦች 

ተሟሌተው ሲገኙ ብቻ ነው፡፡ 

2) በጨረታው የቀረበው ሰነዴ 

ከተዘረዘሩት ባህሪያት፣የውለ ቃሊትና 

ሁኔታዎች እንዱሁም ተፇሊጊ ነጥቦች 

ጋር በተወሰነ ዯረጃ ሌዩነት ቢታይበትና 

ይሄው ሌዩነት መሠረታዊ የሆነ 

ሇውጥ የማያስከትሌና የጨረታውን 

ቁምነገር ሳይሇውጥ በቀሊለ ሉታረም 

የሚችሌ ጥቃቅን ስህተት ወይም 

ግዴፇት ያዘሇ መሆኑ በፇፃሚ አካለ 

ሲታመን ጨረታውን እንዯተሟሊ 

አዴርጏ ሉቀበሇው ይችሊሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 
 

3) የሚመሇከተው አካሌ ጨረታን በሙለ 

ወይም በከፉሌ የመሰረዝ መብቱ በህግ 

የተጠበቀ ነው፡፡ 

4)  የሚመሇከተው አካሌ ተጫራችን 

ተጨባጭ በሆነ ምክንያት ከጨረታው 

የማገዴ ስሌጣን ያሇው ሲሆን 

ተጫራቹን ወይም ከጨረታ ሂዯት 

ሇማገዴ የሚያበቁ መሰረታዊ ጉዲዮች 

እና ዝርዝር ምክንያቶች በመመሪያ 

የሚወሰን ይሆናሌ፡፡ 

17.  የጨረታ ውጤት ስሇማጽዯቅ 

1) በአዋጁ እና በዚህ ዯንብ መሬትን 

ሇሉዝ ጨረታ ሇማውጣት ስሌጣን 

የተሰጠው መ/ቤት የሚያቋቁመው 

የማኔጅመንት ኮሚቴ የጨረታ 

points listed in the bid document are met. 

 

 

2) If the document presented in the bid shows a 

certain degree of difference with the listed 

features, terms and conditions and required 

points, and this difference does not cause a 

fundamental change and is a minor error or 

omission that can be easily corrected 

without changing the essence of the bid, the 

executive body may accept the bid as 

complete. Details are determined by 

directive. 

 

 

 

3) The relevant party reserves the right to 

cancel the tender in whole or in part is it. 

 

4) The relevant body has the authority to 

suspend the bidder from the bidding for 

concrete reasons and the basic issues and 

detailed reasons for suspending the bidder 

from the bidding process shall be 

determined by directive. 

 

17.  Approving the result of the bid 

1) The management committee established 

by the office authorized to issue land for 

lease bid by the proclamation and this 

regulation shall approve the bid results. 

 



ውጤትን የሚያጸዴቅ ይሆናሌ፡፡ 

2) የመሬት ሉዝ ጨረታ አስፇጻሚ 

የስራ ቡዴን የጨረታ ውጤቱን 

በመገምገም አሸናፉውን እንዱሁም 

ከሁሇተኛ እስከ ሶስተኛ የወጡትን 

በመሇየት ጨረታውን ሇአጽዲቂ 

ኮሚቴው ያቀርባሌ፡፡ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (5) 

የተጠቀሰውን ውጤት እንዱያጸዴቅ 

ስሌጣን የተሰጠው አካሌ ውጤቱ 

በቀረበሇት በሁሇት የስራ ቀናት 

ውስጥ በማጽዯቅ አግባብ ባሇው 

ማስታወቂያ እና በከተማው ወይም 

ክሌሌ ዴህረ ገጽ ሇሕዝብ ይፊ 

ያዯርጋሌ፡፡  
 

4) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (3) 

መሰረት የተገሇጸው አሸናፉ 

ተጫራች ውጤቱ አግባብ ባሇው 

መንገዴ ከተገሇጸሇት ጊዜ ጀምሮ 

ባለት 10 የስራ ቀናት ውስጥ ቀርቦ 

ቅዴመ ክፌያ በመፇጸም እና 

ተገቢውን ቅዴመ ሁኔታ በማሟሊት 

ውሌ እንዱፇርም ይዯረጋሌ፡፡ 

5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) 

መሰረት አሸናፉው ተጫራች 

ግዳታውን አሟሌቶ ውሌ ካሌፇረመ 

በሦስት ተጨማሪ የስራ ቀናት ቀርቦ 

ቅዴመ ሁኔታውን አሟሌቶ ውሌ 

እንዱፇርም በጽ/ቤቱ የማስታወቂያ 

ሰላዲ ማስጠንቀቂያ እንዱሇጠፌሇት 

ይዯረጋሌ፡፡ 

 

2) The Land Lease Bid Executive Working 

Group evaluates the bid results and selects 

the winner as well as the runners-up and 

submits the bid to the approval committee. 

 

 

3) The body authorized to approve the result 

referred to in sub-article (5) of this article 

shall approve the result within two 

working days after it has been presented to 

him and publicize it in an appropriate 

notice and on the website of the urban 

center or region. 

 

4) The winning bidder declared in 

accordance with sub-article (3) of this 

article shall be presented within 10 

working days from the time the result is 

announced in an appropriate manner and 

shall be made to sign a contract by paying 

in advance and fulfilling the relevant 

conditions. 

5) According to sub-article (4) of this article, 

if the winning bidder does not fulfill his 

obligations and sign the contract, he shall 

be notified in the office's notice board to 

come and sign the contract within three 

more working days. 

 

 



6) የጨረታው አሸናፉ በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ (5) መሰረት 

በተሰጠው ሦስት ተጨማሪ የስራ 

ቀናት ውስጥ ቀርቦ ቅዴመ ክፌያ 

ያሌፇጸመ ከሆነ ቦታውን 

እንዯማይፇሌገው ተቆጥሮ በሲፒኦ 

ያስያዘው የጨረታ ማስከበርያ 

ገንዘብ ሇከተማው ገቢ ይዯረጋሌ፡፡  

7) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (6) 

መሰረት ውሌ ሊሌተፇጸመበት ቦታ 

የጨረታ አስፇጻሚ ቡዴኑ ሁሇተኛ 

ሇወጣው ተጫራች አንዯኛ የወጣው 

ተጫራች በሰጠው ዋጋ መሠረት 

ተመሳሳይ ጥሪ በማዴረግ በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) እና (5) 

በተዯነገገው የጊዜ ገዯብ ውስጥ 

ተገቢውን ቅዴመ ሁኔታ እንዱያሟሊ 

እና ውሌ እንዱፇጽም ያዯርጋሌ፡፡ 

8) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (7) 

መሰረት በተሠጠው የጊዜ ገዯብ 

ውስጥ ሁሇተኛ የወጣው ተጫራች 

ካሌቀረበ ሶስተኛ ሇወጣው ተጫራች 

ተመሳሳይ ዕዴሌ ይሰጠዋሌ፡፡ ይህም 

ካሌተሳካ ጨረታው እንዯተሰረዘ 

ይቆጠራሌ፡፡ 

18. የጨረታ ማስከበሪያ ዋጋ ሲፒኦን ተመሊሽ 

ስሇማዴረግ 

1) በቂ ተጫራቾች ባሇመቅረባቸው 

ምክንያት ከጨረታው የተሰረዙ 

ተጫራቾች ሇማስከበርያ ያስያዙት 

ሲፒኦ ተመሊሽ የሚዯረግሊቸው 

6) If the winner of the bid does not appear 

within three additional working days 

given in accordance with sub-article (5) of 

this article and does not pay in advance, it 

is considered that he does not want the 

place and the bid enforcement money 

booked by the CPO shall be deposited to 

the urban center. 

7) Where a contract has not been executed in 

accordance with sub-article (6) of this 

article, the bidding executive team shall 

make a similar call to the second-placed 

bidder according to the price given by the 

first-placed bidder to meet the appropriate 

conditions and execute a contract within 

the time limit stipulated in sub-article (4) 

and (5) of this article.  

 
 

 

8)  If the second-placed bidder does not 

submit within the time limit given in sub-

article (7) of this article, the third-placed 

bidder shall be given the same 

opportunity. If this fails, the bid shall be 

considered cancelled. 

 

 

18. Refund of bid security price CPO 

 

1) Bidders who are canceled from the 

bidding due to insufficient bidders shall 

be refunded their CPO. 

 



ይሆናሌ፡፡ 

2) የጨረታው አሸናፉዎች ውጤት 

ከተገሇጸ ጊዜ ጀምሮ ቀሪዎቹ 

ተጫራቾች ሇጨረታ ማስከበርያ 

ያስያዙት ሲፒኦ ከሚቀጥሇው የሥራ 

ቀን ጀምሮ ተመሊሽ ይዯረግሊቸዋሌ፡፡ 

3) በጨረታው ውጤት ሁሇተኛ እና 

ሶስተኛ የወጡት ተጫራቾች አሸናፉው 

ቀርቦ ውሌ መዋዋለ እስኪረጋገጥ 

ዴረስ ሇመቆየት እና አሸናፉው 

ካሌቀረበ ወይም ውጤቱ ካሌጸዯቀሇት 

አንዯኛ አሸናፉው በሰጠው ዋጋ 

ቦታውን ሇመቀበሌ ፌሊጎት ካሊቸው እና 

ይህንንም በማመሌከቻ ሇጨረታ 

አስፇጻሚ ቡዴን ከገሇጹ ያስያዙት 

ሲፒኦ ሳይመሇስ ተመዝግቦ ሉቆይ 

ይችሊሌ፡፡ ካሌሆነም ሲፒኦው 

ይመሇስሊቸዋሌ፡፡ 
 

19. የሉዝ ጨረታ አስፇጻሚ ቡዴን 

ስሇማዯራጀት 

1) ከተሞች የሉዝ ጨረታ አስፇጻሚ 

ቡዴን ሲያዯራጁ የቋሚ ቅጥር 

ሠራተኞችን መመዯባቸውን ማረጋገጥ 

አሇባቸው፡፡ 

2) የጨረታ አስፇጻሚ የሙያ ስብጥር፣ 

ተግባር እና ኃሊፉነት በሚወጣው 

መመሪያ ይወሰናሌ፡፡  

20.  የሉዝ ጨረታ አስፇጻሚ ቡዴን ኃሊፉነት 
 

1) ሇሉዝ ጨረታ የተዘጋጁትን ቦታዎች 

 
 

2) From the time the results of the bid 

winners are announced, the remaining 

bidders shall be refunded the CPO they 

reserved for bidding enforcement from 

the next working day. 
 

3) The bidders who came second and third 

in the results of the bid can stay until the 

winner is presented and the contract is 

confirmed, and if the winner is not 

presented or the result is not approved, if 

they are interested in accepting the place 

at the price given by the first winner and 

if they express this in an application to 

the bid executive team, the CPO they 

reserved may remain registered without 

returning. If not, the CPO shall be 

returned to them. 

 

19. About the organization of the executive 

team of the lease bid 

1) Cities must ensure that permanent staff are 

assigned when organizing a lease bidding 

enforcement team. 

 

 

2) The professional composition, duties and 

responsibilities of the bidder shall be 

determined by the issued directive. 

 

20. Responsibilities of the Lease Bid Execution 

Team 

1) He hands over the sites prepared for lease 



ከምንም ዓይነት ይዞታ ነፃ መሆናቸውን፣ 

ሽንሻኖ ያሊቸው መሆኑንና መሠረተ 

ሌማት የቀረበሊቸው መሆናቸውን 

በመስክ በማረጋገጥ ርክክብ ያዯርጋሌ፡፡ 

2) ዝርዝር የጨረታ ጥሪ ሰነዴ ያዘጋጃሌ፡፡ 

3) የጨረታ ማስታወቂያ ጥሪ ያዯርጋሌ፡፡ 

4) የጨረታ ሰነዴ መሸጫ ዋጋ ግምት 

ያወጣሌ፣ሽያጭያከናውናሌ፡፡ 

5) የጨረታ ሰነዴ ማስገቢያ ሳጥን 

ያዘጋጃሌ፣ያሽጋሌ፡፡ 

6) የጨረታውን ሂዯት ይመራሌ፡፡ 

7) የጨረታ አሸናፉን በተቀመጠው 

የግምገማ መስፇርት ይሇያሌ፤የውሳኔ 

ሃሳብ አዯራጅቶና ውሳኔ እንዱሰጥ 

ስሌጣን ሇተሰጠው አካሌ አቅርቦ 

ያጸዴቃሌ፡፡ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

8) በእያንዲንደ የሉዝ ጨረታ የጨረታውን 

አጠቃሊይ ሂዯት የሚያሳይ በተሇይም 

የጨረታውን አፇፃፀም ሥርዓት፣

እያንዲንደ ተጫራች ሇመስፇርቱ 

ያቀረበውን ሃሳብና የገባቸውን 

ግዳታዎች፣ያቀረባቸውን ሌዩ ሌዩ 

ሰነድች፣በተሇየ ሁኔታ የቀረበ ማመሌከቻ 

ካሇ የጨረታውን አሸናፉ፣ አሸናፉ 

የሆነበትን ምክንያት እንዱሁም ላልች 

ተጫራቾች ያሊሸነፈበትን ምክንያት የያዘ 

ቃሇ ጉባዔ ያዘጋጃሌ፡፡ 

9) ሇሉዝ ውዝፌ ዕዲ መክፇያ የተያዘን 

መሬትና መሬት ነክ ንብረት በዕዲው ሌክ 

ብቻ ሽያጭ ያስፇጽማሌ፡፡ ሇሥራውም 

የተሇያዩ አግባብነት ያሊቸው አጋዥ 

bid by verifying that they are free from any 

kind of possession that they have a license 

and that infrastructure has been provided to 

them in the field. 

 

2) Prepares detailed tender call document. 

3) Calls for tender notice. 

4) Estimates the selling price of the tender 

document and conducts sales. 
 

5) Prepares and packs the tender document 

insertion box. 

6) Manages the bidding process. 
 

7) Determines the winner of the bid according 

to the set evaluation criteria organizes a 

proposal and submits it to the body 

authorized to make a decision and approves 

it. Details are determined by directive. 
 

8) In each lease bid, a meeting shall be 

prepared showing the entire process of the 

bidding, especially the bidding execution 

system, each bidder's proposal and 

obligations to the criteria, the various 

documents submitted, if there is an 

application submitted in a different 

condition, the winner of the bid, the reason 

for the winner, and the reason why other 

bidders did not win. 

 
 

9) He executes the sale of land and land-

related property held for the payment of 

lease arrears. He coordinates and directs 

various relevant assistants for the work. 



ሙያተኞችን ያስተባብራሌ ይመራሌ፡፡ 

ዝርዝሩ በመመሪያ ይገሇፃሌ፡፡ 
 

ክፌሌ አራት 

የከተማ ቦታን በሉዝ ምዯባ ስሇመስጠት 

21.  መሬት በሉዝ ምዯባ የሚሰጥበት አግባብ 

1)  መሬት በሉዝ ምዯባ የሚሰጠው 

በአዋጁ አንቀጽ 12 መሰረት 

ሇተፇቀዯሊቸው ፕሮጀክቶች እና 

ዘርፍች በክሌሌ ካቢኔ በኩሌ በየዓመቱ 

ዕቅዴ ቀርቦ ከፀዯቀ በኋሊ ዝርዝር 

አፇጻጸሙ በየከተሞቹ ይተገበራሌ፡፡ 

ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

የተገሇጸው እንዯተጠበቀ ሆኖ በአዋጁ 

አንቀጽ 12 ንዑስ አንቀጽ (1) በፉዯሌ 

ተራ (ሰ) መሰረት በክሌሌ ርዕሰ 

መስተዲዯር እየተመሩ በካቢኔ 

የሚወሰኑ ፕሮጀክቶች ዝርዝር ይህን 

ዯንብ ሇማስፇፀም በሚወጣው 

መመሪያ የሚወሰን ይሆናሌ፡፡  

22.  በሉዝ ምዯባ ስሇሚሰጡ ቦታዎች የጥያቄ 

አቀራረብና አወሳሰን ስርአት 

1) ጥያቄዉ የባሇ በጀት መስሪያ ቤት 

ከሆነ ቀጥል የተቀመጡት ቅዴመ 

ሁኔታዎች መሟሊት አሇባቸው፡፡ 

   ሀ)  የባሇበጀት መ/ቤቱ የክሌሌ 

የበሊይ ኃሊፉ ማረጋገጫ፤  

   ሇ) ቦታው የሚጠየቀው በበጀት 

ዓመቱ ሉከናወኑ ሇታቀደት 

ሥራዎች መሆኑ  ማረጋገጫ፤ 

Details shall be specified in directive. 

 

 

 

PART FOUR 

Regarding leasing of urban land space 

21. Procedure for assigning land on lease 

1) Land shall be leased according to Article 

12 of the proclamation for the approved 

projects and sectors. After the plan is 

presented and approved by the regional 

cabinet every year, the detailed execution 

shall be implemented in each urban center. 

Details are determined by directive. 

 

2) Subject to what is stated in sub-article (1) 

of this article, the list of projects to be 

decided by the cabinet under the direction 

of the regional head of state in accordance 

with paragraph (g) of sub-article (1) of 

article 12 of the proclamation shall be 

determined by the directive issued to 

implement this regulation. 
 

22. Request presentation and determination 

system about land places to be leased 
 

1) If the request is a budget office, the 

following conditions must be met. 

 
 

a) Confirmation of the regional head of 

the budget office; 

b) Confirmation that the position is 

requested for the activities planned to 

be carried out during the fiscal year; 

 



   ሏ)  ሇፕሮጀክቱ የተፇቀዯ በጀት 

መኖሩ ሲረጋገጥ ነው፡፡ 

2) ጥያቄው በበጎ አዴራጎት ዴርጅት 

ሇማህበራዊ አገሌግልት መስጫ ተቋም 

ሇመገንባት የቀረበ ከሆነ በዚህ አንቀጽ 

ንኡስ አንቀጽ (1) ሊይ የተጠቀሰው 

ቅዴመ ሁኔታ እንዯተጠበቀ ሆኖ ቀጥል 

የተቀመጡት ቅዴመ ሁኔታዎች፡- 

     ሀ) የዘመኑ የታዯሰ የምዝገባ ፌቃዴ፣ 

    ሇ) ስራውን ሇመስራት ከክሌለ 

የተሰጠው ፌቃዴ፣ 

     ሏ)  ሇመስራት የታሰበው ፕሮጀክት 

ተቀባይነት ከክሌለ ማረጋገጫ፤  

     መ)  ሇፕሮጀክቱ የተያዘ በጀት 

ስሇመኖሩ ማረጋገጫ፤  

     ሠ) የይዞታ ማረጋገጫ ሰነደ 

በከተማው ወይም በክሌለ 

የሚመሇከተው ተቋም ስም 

የሚዘጋጅ ይሆናሌ፡፡      

3) ጥያቄው ሇእምነት ተቋማት ማምሇኪያ 

ቦታዎች ከሆነ በክሌሌ በሚፀዴቀው 

አግባብ ተወስኖ የሚሰጥ ይሆናሌ፡፡ 

ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

4) ጥያቄው በመንግስት የከተማ የመኖሪያ 

ቤት ፖሉሲ መሠረት ሇመኖሪያ ቤት 

ግንባታ   ሇሚቀርብ መሬት ከሆነ 

በሚወጣው ፖሉሲና ተከትሇው 

በሚወጡ ዝርዝር መመሪያዎች 

c) When it is confirmed that there is an 

approved budget for the project. 

 

2) If the request is made by a charitable 

organization to build a social service 

institution, the conditions mentioned in 

sub-article (1) of this article shall be 

maintained and the following conditions 

shall be met:- 

 

a) a current renewed registration permit; 

b) Permission granted from the region to 

carry out the work; 

c) Approval of the proposed project from 

the region; 

d) Confirmation of budget for the project; 

 
 

e) The certificate of possession will be 

prepared in the name of the relevant 

institution of the urban center or region. 

 

 

 

3) If the request is for places of worship of 

religious institutions, it shall be given 

according to the procedure approved by 

the region. Details are determined by 

directive. 

4) If the request is for land proposed for 

housing construction according to the 

government's urban housing policy, it 

shall be applied according to the policy 

issued and the detailed directive issued 

following it. 



መሠረት ይተገበራሌ፡፡   

5) ሇማኑንፊክቸሪንግ ኢንዲስትሪ እና 

ላልች በአዋጁ ሇተመሇከቱ ምዯባዎች 

የፕሮጀክቱ ዝርዝር ጥናት 

በመሰረታዊነት መሟሊት አሇበት፡፡ 

6) በዚህ አንቀጽ ከንዑስ አንቀጽ (1) እስከ 

(5) በተጠቀሰው መሰረት ተገቢው 

ቅዴመ ሁኔታ የተጠናቀቀ እና 

የማጣራት ሂዯቱን በአግባቡ የፇጸመ 

ፕሮጀክት ወይም ዘርፌ በስታንዲርደ 

መሰረት ተገቢ የሆነ የቦታ ስፊት 

በምዯባ የሚሰጠው ይሆናሌ፡፡ 

23.  በሌማት ምክንያት የሚነሱ ነዋሪዎችን 

መሌሶ ሇማስፇር ስሇሚሰጥ ቦታ 

የከተማ ቦታቸዉን በሌማት ምክንያት ወይም 

በከተማ መሌሶ ማሌማት ምክንያት ወይም 

መሬቱ በሉዝ ስሪት እንዱተዲዯር በመወሰኑ 

ምክንያት ሇሚሇቁ ነዋሪዎችና አርሶ አዯሮች 

የሚዯረገው የካሳ አከፊፇሌ ስርዓት በፋዯራሌ 

የካሳ አከፊፇሌ እና ተነሺዎችን መልሶ 

ስለማቋቋም በሚደነግገው አዋጅ ቁጥር 

1161/2011 እና የአፇጻጸም ዯንቦች የሚመራ 

መሆኑ እንዯተጠበቀ ሆኖ፡-  

1) በአዋጁ አንቀጽ 12 ንዑስ አንቀጽ (2) 

መሰረት ይዞታውን እንዱሇቅ የተዯረገ 

ህጋዊ የነባር ባሇይዞታ ከቦታ ዯረጃ፣ 

የሽንሻኖ ስታንዲርዴና የአገሌግልቶች 

ተዯራሽነትን ያገናዘበ ምትክ ቦታ በነባሩ 

ስሪት ይሰጠዋሌ፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ 

 

 

5) For the manufacturing industry and other 

classifications mentioned in the 

proclamation, the detailed study of the 

project should be basically completed. 

 

6) According to the sub-article (1) to (5) 

mentioned in this article, a project or 

sector that has completed the appropriate 

conditions and completed the screening 

process shall be allocated an appropriate 

area according to the standard. 

 

 

 

23. About the place to resettle the residents due 

to development 

Provided that the compensation payment system 

for residents and farmers who leave their urban 

areas due to development or urban redevelopment 

or because of the decision to manage the land on a 

lease basis is governed by Federal Proclamation 

No. 1161/2019 on compensation and resettlement 

and its implementation regulations: 

 

 

 
 

1) According to Article 12 Sub-Article (2) of 

the Proclamation, a legal existing owner 

who has been vacated shall be given a 

replacement place in the existing version 

that takes into account the level of space, 

service standards and access to services. 



ይወሰናሌ፡፡ 

2) የሉዝ ይዞታ ባሇመብት የውሌ ዘመኑ 

ከመዴረሱ በፉት ቦታውን እንዱሇቅ 

አይዯረግም፡፡ ሆኖም ይዞታው ሇህዝብ 

ጥቅም ሲባሌ የሚፇሇግ ሲሆን የሉዝ 

ይዞታውን እንዱሇቅ የተዯረገ ህጋዊ 

ባሇመብት ሇቀሪው የሉዝ ዘመን 

ተመሳሳይ ስፊት እና ዯረጃ ያሇው 

ምትክ ቦታ በነባሩ ሉዝ አግባብ 

ይሰጠዋሌ፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 

3) ተመጣጣኝ ካሣ በቅዴሚያ እንዱከፇሌና 

ተነሺዎች በመንግስት ዕርዲታ 

እንዱቋቋሙ ይዯረጋሌ፡፡ 

4) በህገወጥ መንገዴ በተያዘ ቦታ ሊይ 

ሇሰፇረ ንብረት በተሇያየ ምክንያት 

እንዱነሳ ሲወሰን ምንም ዓይነት ካሣ 

እና ምትክ ቦታ አይሰጥም፡፡  

5) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ (4) ሊይ 

የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ የክሌለ 

ካቢኔ የህገወጥ ግንባታውና የይዞታው 

የጊዜ ቆይታና ላልች ማሕበራዊና 

ኢኮኖሚያዊ ጉዲዮችን ከግምት 

በማስገባት ሇአንዴ ጊዜ ብቻ 

የሚከተለትን አሰተዲዯራዊ ዉሣኔዎችን 

ሉሰጥ ይችሊሌ፡- 

    ሀ) የፕሊን ስምምነት የላሊቸዉ ቦታዎች 

ሊይ የተገነቡ ህገወጥ ገንቢዎች 

በሚመሇከተው አካሌ ከተገሇፀበት ቀን 

Details are determined by directive. 

 

2) The lessee is not allowed to vacate the 

premises before the expiry of the lease 

term. However, the possession is required 

for the public interest and the legal right 

holder who is vacated from the leasehold 

shall be given a replacement place of the 

same size and level for the remaining 

lease period under the existing lease. 

Details are determined by directive. 

 

 
 

3) Adequate compensation shall be paid in 

advance and startups shall be established 

with government assistance. 

 

4) When it is decided to remove the property 

that has been illegally occupied for 

various reasons, no compensation or 

replacement shall be given. 

 

5) Subject to the provision in sub-article (4) 

of this article, the regional cabinet may 

issue the following administrative 

decisions only once, taking into account 

the illegal construction and the duration of 

the occupation and other social and 

economic issues:- 

 

 

a) Illegal builders who have built on 

areas that do not have a planning 

agreement shall be given 200 square 



ጀምሮ በአንዴ ወር ጊዜ ዉስጥ 

ሇአንዳና ሇመጨረሻ ጊዜ 200 ካሬ 

ሜትር ምትክ ቦታ ተሰጥቷቸዉ 

የራሳቸዉን ግንባታ በራሳቸዉ 

አፌርሰው በምትክነት በሚሰጠዉ ቦታ 

ሊይ አንዱገነቡ የሚዯረግ ይሆናሌ፡፡  

   ሇ) የተሇያዩ የመንግስትና የኃይማኖት 

ተቋማት የመሬት አጠቃቀም የፕሊን 

ጥሰት ከፌተኛ አሇመሆኑ እየተረጋገጠ 

ከተሞች ሇዉሣኔ ባቀረቡት ዝርዝር 

መሰረት ሇህገወጥ ተግባሩ ተቀጥቶ 

የዞኒንግ ሇዉጥ እንዱዯረግ ሉወሰን 

ይችሊሌ፡፡ ሆኖም የፕሊኑ ጥሰት 

ከፌተኛ ከሆነ ያሇ ምንም ቅዴመ 

ሁኔታ ግንባታዉን አፌርሶ ሇህገወጥ 

ተግባሩ ተቀጥቶ በምትክነት 

በሚሰጠዉ ቦታ ሊይ እንዱገነቡ 

የሚዯረግ ይሆናሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 
 

6) የጋራ ህንጻ በተገነባበት እና የቤት 

ሌማት ፕሮግራም በሂዯት ሊይ ባሇበት 

ከተማ የመንግስት ወይም የቀበላ 

መኖሪያ ቤት ህጋዊ ተከራይ የሆነ ሰው 

በከተማው መሌሶ ማሌማት ፕሮግራም 

ምክንያት ተነሺ በሚሆንበት ጊዜ የጋራ 

መኖሪያ ቤት በግዥ በቅዴሚያ 

የሚያገኝበት ሁኔታ ይመቻችሇታሌ፡፡ 

ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 
 

7) የቤት ሌማት ፕሮግራም በላሇበት 

ከተማ የመንግስት ወይም የቀበላ 

meters of replacement space once and 

for all within one month from the date 

of notification by the relevant body. 

 

 

 
 

b) It can be decided to change the zoning 

according to the list submitted by the 

urban centers for the decision, while it 

is confirmed that the land use of 

various government and religious 

institutions is not in violation of the 

plan. However, if the violation of the 

plan is serious, the construction shall 

be demolished unconditionally and the 

illegal activity shall be fined and they 

shall be made to build on the place 

provided as a substitute. Details are 

determined by directive. 

 

6) In a city where a communal building has 

been built and a housing development 

program is underway, a person who is a 

legal renter of a government or kebele 

housing unit shall be given priority to 

acquire a communal housing unit by 

purchase when he becomes a resident due 

to the urban center's redevelopment 

program. Details are determined by 

directive. 

7) In an urban center where there is no 

housing development program, when a 

person who is a legal renter of government 



መኖሪያ ቤት ህጋዊ ተከራይ የሆነ ሰው 

በከተማ መሌሶ ማሌማት ፕሮግራም 

ምክንያት ተነሺ በሚሆንበት ጊዜ 

የመኖሪያ ቤት መገንቢያ ቦታ በሉዝ 

መነሻ ዋጋ በምዯባ የሚሰጠው ይሆናሌ፡

፡ ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

8) የመንግስት ወይም የቀበላ የንግዴ ቤት 

ህጋዊ ተከራይ የሆኑ ሰዎች በከተማ 

መሌሶ ማሌማት ፕሮግራም ምክንያት 

ተነሺ በሚሆኑበት ጊዜ ፕሊኑ 

የሚፇቅዯውን ግንባታ በጋራ ሇማከናወን 

ፌሊጎት ሲኖራቸው ሇዚሁ ግንባታ 

የሚሆን ተመጣጣኝ ቦታ በሚመሇከተው 

አካሌ ወይም በክሌለ በሚወሰነው 

መሠረት ማጣራት ተዯርጎ በፕሊኑ 

ሇህንጻ ግንባታው ከተፇቀዯው ቦታ፡- 

      ሀ)  በሪጆፖሉሲ ከተሞች ከተማ በነፌስ 

ወከፌ 25 ካሬ ሜትር፤  

      ሇ)  በፇርጅ አንዴ እና ሁሇት ከተሞች 

በነፌስ ወከፌ 30 ካሬ ሜትር፤ 

      ሏ) በፇርጅ ሶስት እና አራት  ከተሞች 

በነፌስ ወከፌ 35 ካሬ ሜትር፤ 

      መ) በፇርጅ አምስት ከተሞች በነፌስ 

ወከፌ 40 ካሬ ሜትር በሉዝ መነሻ 

ዋጋ የሚስተናግደ ሆኖ በፕሊን 

የተመሇከተው ሽንሻኖ ሇአባሊቱ በነፌስ 

ወከፌ ከተፇቀዯው ጠቅሊሊ ስፊት 

በሊይ ከሆነ ቀሪው በአካባቢው 

ከፌተኛ የጨረታ ዋጋ በሕጉ 

መሠረት ከፌሇው ይመዯብሊቸዋሌ፡፡ 

ዝርዝሩ በተሇየ ቦታ ካሌተሰጠ 

or kebele housing is evicted due to the 

urban redevelopment program, the housing 

construction site shall be allocated at the 

starting price of the lease. Details are 

determined by directive. 

 

8) When people who are legal renters of 

government or kebele commercial houses 

are evicted due to the urban redevelopment 

program, when they are interested in jointly 

carrying out the construction allowed by 

the plan, the suitable area for such 

construction shall be checked by the 

relevant body or as determined by the 

region from the area approved for the 

construction of the building by the plan:- 

 

 

a) 25 square meters per capita in 

Rijopolicy cities; 

b) 30 square meters per capita in category 

one and two cities; 

c) 35 square meters per capita in category 

three and four cities; 

 

d) In the category five cities, 40 square 

meters per person shall be 

accommodated at the starting price of 

the lease. If the details are not given in 

a separate place, the option to be 

accommodated shall be determined by 

the directive. 

 

 

 



የሚስተናገዴበት አማራጭ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 

9) በሌማት ምክንያት የመኖሪያ 

ቤታቸዉን እና የእርሻ ወይም የግጦሽ 

ቦታቸውን እንዱሇቁ የተዯረጉ አርሶ 

አዯሮችና ነዋሪዎች አግባብ ባሇው ሕግ 

ተወስኖ ሇንብረቱ ከሚከፇሇው ካሳ 

በተጨማሪ ቢሮው በሚያወጣዉ 

መመሪያ መሠረት ባሇይዞታዎችንና 

ቤተሰቦቻቸዉን ያገነዘበ ምትክ ቦታ 

በነባር ስሪት ይሰጣቸዋሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

24.  በአጭር ጊዜ በሉዝ ስሇሚሰጡ ቦታዎች 
 

1) በአዋጁ አንቀፅ 18 ንዑስ አንቀፅ (2) 

ፉዯሌ ተራ (“ሇ”) በተጠቀሰው መሰረት 

በአጭር ጊዜ ጥቅም ሊይ የማይውለ 

የከተማ ቦታዎች ሇሚከተለት 

አገሌግልቶች፡- 

ሀ) ከከተማ ግብርና እና ከከተማ 

አረንጓዳ ነክ ሌማት ሥራ ጋር 

የተያያዙ የአትክሌት፣ የአበባ፣ የድሮ 

እርባታ፣ የአረንጓዳ መናፇሻ፤

አረንጓዳ መዝናኛ፤ አረንጓዳ ልጅ 

እና የመሳሰለት፤ 

ሇ) ሇግንባታ ዕቃዎች ማምረቻ ወይም 

መሸጫ ወይም ማሳያ፤ 

ሏ) ሇግንባታ ጊዜ ማሽነሪና ቁሳቁስ 

ማስቀመጫ፤ 

መ) ሇግንባታ ዴንጋይ  ማውጫ እና 

ሇዚሁ ተግባር የሚሆን ማሽነሪ 

 

 

9) Farmers and residents who have been 

forced to leave their homes and farms or 

pastures due to development shall be given 

a replacement place in an existing version 

that recognizes the owners and their 

families in addition to the compensation 

paid for the property as determined by the 

relevant law. Details are determined by 

directive. 

 

 

24. About the places to be leased for a short 

period of time 

1) In accordance with the article 18 sub-

article (2) of paragraph ("b") of the 

proclamation, urban areas that are not 

used in the short term for the following 

services: 

 

a) Vegetable, flower, poultry farming, 

green park, green entertainment 

related to urban agriculture and urban 

green development work; green lodge 

and the like; 

 

 

b) manufacture or sale or display of 

construction materials; 
 

c) Storage of machinery and materials for 

construction; 

d) Installation of machinery for quarrying 

construction stone; 

 



መትከያ፤ 

ሠ) ሇማስታወቂያ ሰላዲ መትከያ፤ 

ረ) ሇጥቃቅንና አነስተኛ ተቋማት 

ሇተሇያዩ አገሌግልቶች ማቅረቢያ እና 

ማምረቻ፤ ሉፇቀዴ ይችሊሌ፡፡ 
 

2) በአጭር ጊዜ ሉዝ ይዞታ የተሰጠ ቦታ 

አጠቃቀምና ውሌ አያያዝ 

እንዯሚከተሇው ይሆናሌ፤  

ሀ) ሇከተማ ግብርና በአዋጁ 

የተመሇከተዉ 15 ዓመት የዉሌ 

ዘመን ሲሆን በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (1) ከተራ ፉዯሌ (ሇ) እስከ 

(ረ) ሇተዘረዘሩት የአጭር ጊዜ ሉዝ 

ይዞታ ውሌ እስከ 5 ዓመት የተወሰነ 

ነው፡፡ 

ሇ) ሇአጭር ጊዜ የተሰጠ ቦታ የውሌ 

ጊዜው ከማብቃቱ በፉት ሇሌማት 

ሲፇሇግ ንብረቱን ሇማንሳት የሚበቃ 

ግምት ይሰጠዋሌ፤ አስፇሊጊነቱ 

እየታየም ሇቀሪው የውሌ ጊዜ ብቻ 

መጠቀሚያ የሚሆን ምትክ ቦታ 

ሉሰጥ ይችሊሌ፡፡ 

ሏ) ቀዯም ሲሌ ተይዘው ተገቢው ውሌ 

ያሌተፇጸመባቸው ቦታዎች በዚህ 

ዯንብ መሰረት ውሌ ፇጽመው ዯንቡ 

በጸዯቀ አንዴ ዓመት ጊዜ ውስጥ 

ስርዓት እንዱይዙ ይዯረጋሌ፡፡ 

3) በጊዜያዊ ሉዝ የሚሰጥ ቦታ የሉዝ ክፌያ 

እንዯሚከተሇው ይሆናሌ፤  

ሀ) ሇአጭር ጊዜ ቦታ በከተማው ከንቲባ 

e) Mounting for notice board; 
 

f) Supply and manufacture of various 

services for micro and small 

institutions; may be allowed. 

 

2) The use and contract management of the 

space provided by short-term lease shall 

be as follows; 

a) For urban agriculture, the contract 

period specified in the proclamation is 

15 years, while the short-term lease 

contract listed in sub-article (1) of this 

article from paragraph (b) to (f) is 

limited to 5 years. 

 

 

b) When a short-term lease is required for 

development, consideration shall be 

given to remove the property; A 

substitute position may be provided 

for use only for the remaining term of 

the contract as deemed necessary. 

 

 

c) Places that have not been properly 

contracted shall be brought into order 

within one year of the approval of this 

regulation. 

 

 

3) The lease fee for temporary leased space 

shall be as follows; 
 

a) The entities approved by the urban 



ኮሚቴ የተፇቀዯሊቸው አካሊት 

በከተማ ቦታ የኪራይ ተመን ወይም 

የሉዝ መነሻ ዋጋን መሰረት 

በማዴረግ ዓመታዊ ክፌያ እንዱከፌለ 

ይዯረጋሌ፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 

ሇ) በከተማ ቦታ ኪራይ ተመን መሰረት 

ማስከፇሌ ሇማይቻሌባቸው ሇአጭር 

ጊዜ ሇሚሰጡ ቦታዎች በተሇየ ጥናት 

መነሻነት በከተማው ከንቲባ ኮሚቴ 

በሚወሰነው የክፌያ መጠን 

እንዱከፌለ ይዯረጋሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 
 

ክፌሌ አምስት 

ስሇሉዝ ውሌ እና የምስክር ወረቀት አሰጣጥ 

25.  የሉዝ ውሌ የሚመራባቸው መርሆዎች 

የአዋጁ እና የዚህ ዯንብ ዴንጋጌዎች 

እንዯተጠበቁ ሆነው የሉዝ ውሌ 

በፌትሏብሔር ህግ አስተዲዯር ክፌሌ 

መስሪያ ቤቶች ስሇሚያዯርጓቸው ውልች 

በተዯነገገው መሰረት ይመራሌ፡፡ 

26.  የሉዝ ውሌ ስሇመፇረም  

1) በአዋጁና በዚህ ዯንብ የከተማ ቦታዎች 

በሉዝ ሲፇቀደ የውለ ሰነዴ 

የተጫራቾችን መብትና ግዳታ፣የውሌ 

ሰጪን ተግባርና ኃሊፉነት፣ጠቅሊሊ የሉዝ 

ይዞታ አስተዲዯር ሁኔታዎችን፣ 

የግንባታ መጀመሪያና ማጠናቀቂያ የጊዜ 

ገዯብ፣ በተጨማሪ ከቦታው የተሇየ ባህሪ 

ጋር የሚሄደ ሌዩ ሁኔታዎችን 

center Mayor's Committee for short-

term space shall be charged an annual 

fee based on the rental rate of the urban 

land space or the starting price of the 

lease. Details are determined by 

direactive. 

 

b) For short-term land spaces that cannot 

be charged according to the urban 

center land space rental rate, they shall 

be charged at the rate determined by the 

urban center mayor's committee based 

on a separate study. Details are 

determined by directive. 

 

PART FIVE 

About the lease and issuance of certificate 
 

25.  Principles governing leases 

Subject to the provisions of the proclamation 

and this regulation, the lease contract shall be 

governed by the provisions of the Civil Code 

Administrative Division. 

 

26. About signing the lease 

1) When urban areas are leased by the 

proclamation and this regulation, the contract 

document must indicate the rights and 

obligations of the bidders, the duties and 

responsibilities of the contractor, the general 

lease management conditions, the time frame 

for the start and completion of construction, 

and the special conditions that go with the 

specific characteristics of the site. Details are 



የሚያመሇክት መሆን አሇበት፡፡ ዝርዝሩ 

በመመርያ ይወሰናሌ፡፡ 

2) የውለ ቃልችና ሁኔታዎች ረቂቅ 

ከጨረታው ሰነዴ ጋር እንዯ አንዴ 

ክፌሌ ሆነው መቅረብ ይኖርባቸዋሌ፡፡ 
 

በጨረታ የተሰጡ ቦታዎችን በመስሪያ ቤቱ 

እና ላሊ ከአቅም በሊይ በሆነ ችግር 

ምክንያት በውለ በተጠቀሰው ቀን መሠረት 

ማስረከብ ካሌተቻሇ ውለ እንዯገና 

ይታዯሳሌ፤የችሮታጊዜ፣የግንባታ መጀመሪያ 

እና ማጠናቀቂያ ጊዜ እንዱሁም የሉዝ 

ክፌያ ማጠናቀቂያ ጊዜ እንዯገና እንዯ አዱስ 

ይወሰናሌ፡፡ የሉዝ ዋጋው ግን ቀዯም ሲሌ 

በጨረታው በተሰጠው መሰረት የጸና 

ይሆናሌ፡፡ 

3) በሉዝ ውለ ሊይ የተገሇፁና የውለ ሰነዴ 

አካሌ ሆነው የተፇረሙ ጉዲዮች በሉዝ 

በወሰዯው ሰውም ሆነ በሉዝ ውሌ ሰጪው 

በኩሌ እንዯ ሕግ ሆነው ያገሇግሊለ፡፡ 

4) የሉዝ ውሌ በጨረታ ባሸነፇ ወይም 

በምዯባ በተሰጠው ወይም በአዋጁና በዚህ 

ዯንብ ወዯ ሉዝ ስሪት እንዱገባ 

በተወሰነበት የከተማ ቦታ በሉዝ 

ባሇመብትና በውሌ ሰጪው መካከሌ ይህን 

ዯንብ ሇማስፇፀም በሚወጣው መመሪያ 

በሚቀመጠው የጊዜ ሰላዲና ዝርዝር 

የአፇፃፀም ሂዯት መሠረት መፇረም 

አሇበት፡፡ 

5) አስፇሊጊውን ቅዴሚያ ክፌያ አጠናቅቆ 

determined by directive. 

 

 

2) The draft terms and conditions of the contract 

should be submitted as a part of the tender 

document. 
 

If the tendered sites cannot be handed over by 

the date specified in the contract due to the 

office or other force majeure, the contract 

shall be renewed; the grace period, 

construction start and completion time, and 

lease payment completion time shall be 

determined anew. However, the lease price 

shall be fixed as per the previous bid. 

 

 

 

 

3) Matters stated in the lease contract and 

signed as part of the contract document shall 

serve as law for both the lessee and the lease 

provider. 

 

4) A lease contract must be signed between the 

lessee and the lessee provider in the urban 

area that has been awarded in the bid or 

assigned to be entered into the lease version 

by the proclamation and this regulation in 

accordance with the schedule and detailed 

execution process set forth in the directive 

issued to enforce this regulation. 

 

 

 

5) The person who has completed the 



የሉዝ ውሌ የተዋዋሇ ሰው በግንባታው 

ዓይነትና ዯረጃ ተሇይቶ በተቀመጠው የጊዜ 

ገዯብ ውስጥ ግንባታ መጀመርና ማጠናቀቅ 

አሇበት፡፡ 

6) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (6) 

የተጠቀሰዉ እንዯተጠበቀ ሆኖ ህገወጥ 

ሰነዴ አሌባ ይዞታዎች አሰፇሊጊዉን ክፌያ 

አጠናቆ ዉሌ በመዋዋሌ ሰነዴ እንዱያገኙ 

ሲዯረግ በይዞታዉ ያለ ግንባታዎች 

በከተማ አስተዲዯሩ ወይም በማዘጋጃ ቤቱ 

የጊዜ ገዯብ ተሰቷቸዉ የከተማዉን የቦታ 

ዯረጃን የጠበቁ እንዱሆኑ ይዯረጋሌ፡፡ 

27.  የሉዝ ይዞታ የምስክር ወረቀት 

1) የከተማ ቦታ በሉዝ የተፇቀዯሇት ሰው 

የሉዝ ይዞታ ምስክር ወረቀት 

ይሰጠዋሌ፡፡ 

2) የሉዝ ይዞታ የምስክር ወረቀት 

የሚከተለትን መግሇጫዎች፡-  

      ሀ) ቦታ በሉዝ የተፇቀዯሇትን ሰው ሙለ 

ስም ከነአያት ወይም የዴርጅቱ 

ስም፤ እና  የባሇይዞታው 

የፖስፖርት መጠን ያሇው ጉርዴ 

ፍቶ ግራፌ 

      ሇ)  የቦታውን ስፊትና አዴራሻ፤ 

      ሏ) የቦታውን የአገሌግልት ዓይነት፣ 

ዯረጃና የፕልት ቁጥር፤  

      መ) የቦታውን ጠቅሊሊ የሉዝ ዋጋና 

በቅዴሚያ የተከፇሇውን መጠን፤  

necessary advance payment and signed the 

lease contract must start and complete the 

construction within the time limit set by the 

type and level of the construction. 

 

6) Subject to what is mentioned in sub-article 

(6) of this article, when the illegal 

undocumented owners complete the 

necessary payment and obtain a document 

by signing a contract, the buildings in the 

possession shall be made to meet the urban 

center's spatial standards, given a time limit 

by the urban center administration or the 

municipality. 

27. Certificate of Leasehold 

1) The person who has been granted a lease of 

an urban plot shall be issued with a 

leasehold certificate. 

 

 

2) Leasehold certificate with the following 

statements:- 

 

a) the full name of the person to whom the 

land space is leased or the name of the 

organization; and a passport-sized 

photograph of the holder 

 
 

b) The size and address of the site; 

c) Service type, level and plot number of the 

site; 

d) the total lease price of the premises and 

the amount paid in advance; 

 

 



      ሠ) በየዓመቱ የሚፇጸመውን የሉዝ 

ክፌያ   መጠንና ክፌያው 

የሚጠናቀቅበትን ጊዜ፤ 

      ረ) የሉዝ ይዞታው ፀንቶ የሚቆይበትን 

ዘመን፡ 

      ሰ) የይዞታ የምስክር ወረቀት ቁጥር  

      ሸ) የቦታው የስሜን አቅጣጫ 

አመሌካች፣ የስኬለ መሇኪያ እና 

የማዕዘን መገናኛዎች (ኤክስ ዋይ 

ኮኦርዴኔትን) አካቶ መያዝ አሇበት፡፡ 

ክፌሌ ስዴስት 

የከተማ ቦታ የሉዝ ዋጋ እና የክፌያ አፇፃፀም 

 

28.  የከተማ ቦታ የሉዝ መነሻ ዋጋ 
 

 1) የከተማ ቦታ የሉዝ መነሻ ዋጋ ትመና 

እንዯ ከተሞቹ አወቃቀርና ነባራዊ ሁኔታ 

መሰረት በማዴረግ እና የሚከተለትን 

ስሌቶች በማገናዘብ ይዘጋጃሌ፡፡ 

ሀ) የከተማ ቦታ የሉዝ መነሻ ዋጋ 

የቅመራ ስሌቱ በርካታ መሬትና 

መሬት ነክ ግብይቶች፣ የጊዜ ሌዩነት 

ማስተካከያን፣ የማሕበራዊና 

ኢኮኖሚያዊ ሁኔታዎችን፤ ወቅታዊና 

የወዯፉት የእዴገት እንዴምታ 

ጥናቶችን በማካሄዴና የመሬት 

አጠቃቀም እና የቦታ ዯረጃን ታሳቢ 

በማዴረግ መዘጋጀት አሇበት፤ 

  ሇ) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) (ሀ) 

የተጠቀሰው እንዯተጠበቀ ሆኖ ቦታውን 

ሇማዘጋጀት ሇተነሺዎች የተፇጸመ የካሳ 

ክፌያ፣ የቦታ ዝግጅት፣ የመሰረተ 

e) The amount of the lease payment to be 

made every year and the time when the 

payment will be completed; 
 

f) The duration of the lease: 

 

g) Possession certificate number; 

h) The location should include the name 

direction indicator, scale measurement and 

corner coordinates (X Y coordinate). 

 

 

PART SIX 

Urban land space lease price and payment 

performance 

28. Base price of urban land space lease 
 

1) The starting price of urban space lease is 

prepared based on the structure and 

existing conditions of the urban centers 

and considering the following strategies. 
 

a) The starting price of the lease of an 

urban space is based on several land 

and land-related transactions, 

adjustment of time difference, social 

and economic conditions; It should be 

prepared by conducting current and 

future development impact studies and 

considering land use and spatial level; 

 

b) Subject to the provisions of sub-article 

(1) (a) of this article, the compensation 

paid to the developers for the 

preparation of the site, site 



ሌማት ዝርጋታ፣ የስራ ማስኬጃ እና 

ላልች ተጨባጭነት ያሊቸው ተጓዲኝ 

ወጪዎችን የሚያገናዝብ ይሆናሌ፡፡ 
   

2)   የከተማ ቦታን በዋጋ ቀጠና ስሇ 

መከፊፇሌ እና አተገባበሩ፡- 
 

ሀ)   በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

መሰረት የተሰሊውን የከተማ 

ቦታዎች ዝርዝር የሉዝ መነሻ ዋጋ 

መሰረት በማዴረግ የዋጋ ቀጠና 

ካርታ መዘጋጀት አሇበት፤ 

ሇ)  የሉዝ መነሻ ዋጋ ወቅታዊነቱ 

ተጠብቆ እንዱካሄዴ በየበጀት 

ዓመቱ ወይም በየሁሇት ዓመቱ 

የሚካሄደትን የመሬት ሉዝ 

ጨረታዎች ሁለንም የቦታ ቀጠና 

እና የአገሌግልት ዓይነት ታሳቢ 

በማዴረግ መዘጋጀት አሇበት፤ 

ሏ)  በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ (2) 

(ሀ) የተዘጋጀ የመነሻ ዋጋ እና 

የዋጋ ቀጠና ካርታ በክሌለ 

መስተዲዴር ምክር ቤት (ካቢኔ) 

በማስጸዯቅ በከተማው መሠረታዊ 

ካርታ እና በጽሐፌ ተዘጋጅቶ 

በማንኛውም ተዯራሽ የመረጃ 

መረብና ሇእይታ በሚመች 

የማስታወቂያ ሰላዲ ሇሕዝብ ይፊ 

መዯረግ አሇበት፡፡ 

3) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ (2) መሠረት 

የፀዯቀው የመነሻ ዋጋ በጨረታ 

ሇሚቀርቡና በምዯባ በሚሰጡ ቦታዎች 

preparation, infrastructure 

development, operation and other 

reasonable related costs shall be 

considered. 

2) Regarding the division of urban space into 

price zones and its application: 
 

a) A price zone map should be prepared 

based on the basic lease price of the list 

of urban areas calculated according to 

sub-article (1) of this article; 

 

 

b) Land lease bids held every fiscal year 

or every two years should be prepared 

by taking into consideration all areas 

and types of services so that the starting 

price of the lease is kept up-to-date; 

 

 

c) Sub-article (2) (a) of this article, the 

starting price and price zone map 

prepared by the regional government 

council (cabinet) must be prepared in 

the urban center’s basic map and in 

writing, and must be made public on 

any accessible information network and 

a notice board suitable for viewing. 

 

 

3) The starting price approved according to sub-

article (2) of this article shall be applied to 

the places offered by bid and allocated. 



ሊይ ተግባራዊ ይሆናሌ ፡፡ 

4) የትኛውም ቦታ ሇቦታው ዯረጃ 

ከተቀመጠው የመነሻ ዋጋ በታች 

በጨረታ ሉተሊሇፌ አይችሌም፡፡ 

5) ሇራስ አገዝ እና አነስተኛ ገቢ ሊሊቸው 

የህብረተሰብ ክፌልች በሚወጣው 

የሀገራችን የከተማ ቤት ፖሉሲ መሰረት 

ሇመኖሪያ አገሌግልት ሇሚሰጥ ቦታ፣ 

ሇማኑፊክቸሪንግ፣ ሇከተማ ግብርና እና 

ሇቢዚነስ አገሌግልት እንዯየ አገሌግልቱ 

የተሇየ መነሻ ዋጋ በማጥናት ተግባራዊ 

ሉዯረግ ይችሊሌ፡፡ 

6) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (3) 

የተመሇከተው እንዯተጠበቀ ሆኖ በአሁኑ 

ወቅት የሉዝ መነሻ ዋጋ ያሊቸው 

ከተሞች የተወሰነ አስፇሊጊ የሆኑ 

ማስተካከያ በማዴረግ አዋጁ ከወጣበት 

ቀን ጀምሮ እስከ ሁሇት ዓመት ዴረስ 

ባሇው ጊዜ መነሻውን ሳይከሌሱ ሉቆዩ 

ይችሊለ፡፡ 

29.   የመሬት የሉዝ ዋጋ 

1) የከተማ መሬት የጨረታ ዋጋ 

ሇእያንዲንደ ቦታ ወይም የጨረታ 

ቁጥር አሸናፉ ተጫራች የሰጠው 

ከፌተኛ ዋጋ ነው፡፡ 

2) በምዯባ የተሊሇፇ ቦታ የሉዝ ዋጋ 

በየአገሌግልቱ ዓይነት በተናጠሌ 

ተሇያይቶ ሉተመን ይችሊሌ፡ካሌሆነም 

የሉዝ መነሻ ዋጋ በምዯባ ሇተሰጠ 

ክፌያ ተግባራዊ ይዯረጋሌ፡፡  

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

 

4) No site may be tendered below the threshold 

value set for the site level. 

 

5) Based on our country's urban housing policy 

issued for self-help and low-income groups, 

it can be implemented by studying different 

starting prices for residential, manufacturing, 

urban agriculture and business services. 

 

 

 

6) Subject to the provisions of sub-article (3) of 

this article, urban centers that currently have 

a starting price of lease may make some 

necessary adjustments and remain without 

revising the starting price for a period of up 

to two years from the date of issuance of the 

proclamation. 

 

29. Land lease value 

1) The bid price of urban land is the 

highest price given by the winning 

bidder for each lot or bid number. 

 

2) Lease price of assigned space is 

calculated separately for each type of 

service 

 

 



የተመሇከተው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ሇዱኘልማቲክና ሇዓሇም አቀፌ 

ተቋማት በመንግስት ስምምነት 

መሰረት የሚፇጸም ይሆናሌ፡፡ ሆኖም 

በመንግስት በኩሌ ግሌጽ ስምምነት 

በማይኖርበት ጊዜ በአካባቢው ወቅታዊ 

ከፌተኛ የጨረታ ዋጋ መሰረት 

ይሆናሌ፡፡ 

 
 

4) ሇሏይማኖት ተቋማት የአምሌኮ 

ማከናወኛ እና ሇባሇበጀት የመንግስታዊ 

ተቋማት የመስሪያ ቦታ የሚመዯበው 

በቦታው ሊይ ሇነበረው ንብረት እና 

ቦታው የአርሶ አዯር ከሆነም ሇዚሁ 

አግባብ የተከፇሇውን ካሳ ክፌያ 

የሚተካ ክፌያ በአንዴ ጊዜ ሲፇጽሙ 

ነው፡፡ መሬቱ ግን ከሉዝ ክፌያ ነፃ 

ይሰጣሌ፡፡ ዝርዝር መስፇርቱ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡  

30.  የሉዝ ክፌያ አፇፃፀም 

  በሉዝ ቦታ የተፇቀዯሇት ሰው፡-  

1) ከሉዝ ዋጋ የቅዴሚያ ክፌያ መጠን 

በሌማት ሥራው ወይም በአገሌግልቱ 

ዓይነት ተሇይቶ የሚወሰን ሆኖ ውሌ 

ተቀባይ የሚፇጽመው የሉዝ ቅዴሚያ 

ክፌያ ከጠቅሊሊው የሉዝ ዋጋ 10 

በመቶ ያነሰ አይሆንም፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 1 ሊይ 

የተመሇከተው ቢኖርም፣ ጠቅሊሊ 

የቦታውን የሉዝ ዋጋ ክፌያ በአንዴ 

3) Subject to the provisions of sub-article 

(2) of this article, for diplomatics  

It will be done according to the 

agreement of the government for 

international institutions. However, in 

the absence of a clear agreement on the 

part of the government, it shall be 

based on the current highest bid price in 

the area. 

4) The place of worship for religious 

institutions and the government 

institutions with a budget shall be 

allocated for the property on the site and 

if the land belongs to the farmer, they 

shall make a payment in accordance 

with the compensation paid for the 

same. But the land is lease-free. The 

detailed requirements are determined by 

directive. 

30. Execution of lease payments 

 Authorized person in leased premises: 

1) The amount of advance payment from the 

lease price is determined by the 

development work or the type of service. 

The lease advance payment made by the 

contractor shall not be less than 10 percent 

of the total lease price. 

 

2) Notwithstanding the provisions of sub-

article 1 of this article, the right to pay the 

total lease price of the premises at once is 

reserved or encouraged. No interest shall be 



ጊዜ የመክፇሌ መብቱ የተጠበቀ ነው 

ወይም ይበረታታሌም፡፡ በክፌያውም 

ወሇዴ አይታሰብም ወይም የ3 ከመቶ 

ማበረታቻም ይሰጠዋሌ፡፡   

3) ቅዴሚያ ክፌያ ከፇፀመ በኋሊ እንዯ 

ሌማት ወይም አገሌግልት ዓይነት 

የሚሇያይ ሆኖ ሇመኖሪያ አገሌግልት 

እስከ 50 ዓመት ሇላልች አገሌግልቶች 

እስከ 30 ዓመት እንዱሁም ሇከተማ 

ግብርና እስከ 7 ዓመት የክፌያ 

ማጠናቀቂያ ጊዜ ይሰጠዋሌ፤ ዝርዝሩ 

ቢሮው በሚያወጣዉ መመሪያ 

ይገሇጻሌ፡፡ 

4) በየዓመቱ የሉዝ ክፌያ መፇጸም ያሇበት 

ሆኖ ከጠቅሊሊ የቦታው የሉዝ ዋጋ 

የከፇሇው ቅዴሚያ ክፌያ ተቀንሶና 

ቀሪው ክፌያ ሇተሰጠው የክፌያ 

ማጠናቀቂያ ጊዜ ተካፌል የሚገኘውን 

አማካይ ዋጋ ዓመታዊ የሉዝ ክፌያ 

እስከ ማጠናቀቂያ ጊዜው በየዓመቱ 

ይከፌሊሌ::  

5) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (4) 

የተመሇከተው እንዯተጠበቀ ሆኖ ውሌ 

ተቀባይ ዓመታዊ ክፌያውን በዓመቱም 

ውስጥ ከፊፌል ሇመክፇሌ ጥያቄ 

ካቀረበ የሚመሇከተው አካሌ 

ሉፇቅዴሇት ይችሊሌ፡፡ ሆኖም የክፌያ 

አፇጻጸሙ በዓመት ከሶስት ጊዜ 

መብሇጥ የሇበትም፡፡    

6) በየዓመቱ በሚከፇሇው ቀሪ የሉዝ ክፌያ 

ሊይ የዓመቱ ወሇዴ በኢትዮጵያ ንግዴ 

charged on the payment or 3% incentive 

shall be given. 

 

 

3) After making the advance payment, 

depending on the type of development or 

service, up to 50 years for residential use, up 

to 30 years for other services, and up to 7 

years for urban agriculture; the details shall 

be specified in the directive issued by the 

bureau. 

 

 

 

4) Lease payments must be made every year, 

after deducting the advance payment from 

the total lease price of the place and 

dividing the remaining payment by the 

given payment completion period, the 

annual lease payment shall be paid every 

year until the completion date. 

 

 

5) Subject to sub-clause (4) of this article, if 

the contractor requests to pay the annual fee 

in installments during the year, the relevant 

party may allow it. However, the payment 

performance shall not exceed three times a 

year. 

 

 

 

6) Annual interest shall be paid on the 

remaining lease payment according to the 



ባንክ ማበዯሪያ ተመን መሠረት 

ይከፌሊሌ፡፡ የወሇዴ ምጣኔውም የባንክ 

የማበዯሪያ ተመን ሲሇወጥ አብሮ 

ይሇወጣሌ፤ 

7) በአገሌግልት ሇዉጥ ምክንያት የዋጋ 

ሇውጥ ካሌኖረ በስተቀር አንዳ ውሌ 

የተገባበት የሉዝ ክፌያ የውሌ ዘመኑ 

እስኪያበቃ ዴረስ የሚሻሻሌ አይሆንም፡፡ 

 

31.  የሉዝ ውዝፌ ክፌያን ስሇመሰብሰብ 

1) መሬት በሉዝ አግባብ የተፇቀዯሇት 

ሰው ከሚመሇከተው አካሌ ጋር 

በገባው ውሌ መሰረት ክፌያውን 

በወቅቱ መፇጸም አሇበት፡፡  
 

 

2) በአዋጁ አንቀጽ 20 ንዑስ አንቀጽ (6) 

መሰረት የሉዝ ባሇይዞታው የሉዝ 

ክፌያውን ሇመክፇሌ በሚገባው የጊዜ 

ገዯብ ውስጥ ካሌከፇሇ በየዓመቱ 

ክፌያውን ባሇመክፇለ የፅሁፌ 

ማስጠንቀቂያ በየዯረጃው የሚሰጠው 

ሆኖ የሦስት ዓመት ውዝፌ ካሇበት 

ከአራተኛው ዓመት ጀምሮ ባሇው ጊዜ 

አግባብ ያሇው አካሌ ንብረቱን ይዞ 

በመሸጥ ሇውዝፌ ዕዲው መክፇያ 

የማዋሌ ስሌጣን አሇው፡፡ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 
መሠረት የሚሸጠው ንብረት በጨረታ 
አግባብ ሆኖ በሉዝ በተያዘው መሬት 
እና በመሬቱ ሊይ የሠፇረውን ንብረት 
ብቻ የሚመሇከት ይሆናሌ፡፡ 
 

lending rate of the Commercial Bank of 

Ethiopia. The interest rate also changes 

when the bank lending rate changes. 

 
 

 

 
 

7) Unless there is a price change due to a 

change in service, once a contract has been 

entered into, the lease payment shall not be 

modified until the end of the contract 

period. 

31. Collection of arrears of lease 

1) The person to whom the land is leased 

must make the payment on time according 

to the contract entered into with the 

relevant party. 

2) According to article 20 sub-article (6) of 

the proclamation, if the lessee does not pay 

the lease payment within the time limit, a 

written warning shall be given every year 

for non-payment of the payment.  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

3) According to sub-article (2) of this article, 

the property to be sold by bid shall only 

refer to the leased land and the property 

built on the land. 

 



 

4) አግባብ ያሇው አካሌ በተገባው ውሌ 

መሰረት ያሌተፇጸመ በውዝፌ ሉዝ 

ክፌያ አሰባሰብ ረገዴ የሉዝ ባሇይዞታ 

የሆነን ሰው ገንዘብ ወይም ንብረት 

በእጁ ከሚገኝ ሰው መሰብሰብ 

የሚያካትት ይሆናሌ፡፡ 

5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (8) 

መሰረት የሚመሇከተው አካሌ ውዝፌ 

ዕዲውን ሇማስመሇስ የሚያከናውነው 

ሽያጭ የንብረት አስተዲዯሩን በህግ 

አግባብ የሚያውክ አሇመሆኑ 

እስከተረጋገጠ ዴረስ ያሌተከፇሇውን 

የሉዝ ዕዲ ሇማስከፇሌ የሚበቃውን 

ንብረት ብቻ ይሆናሌ፡፡ 

6) የሚመሇከተው አካሌ የሉዝ ባሇይዞታ 

ሃብት መያዝ የሚቻሇው የመያዙ 

ትዕዛዝ በተሰጠበት ጊዜ ከውለ ጋር 

በተያያዘው ይዞታ ስር የሚገኝ ንብረት 

ብቻ ሊይ ነው፡፡ 

7) ውዝፌ የሉዝ ክፌያ የሚሰበሰበው 

ተቋም የሉዝ ባሇይዞታውን ንብረት 

በሚይዝበት ጊዜ የፖሉስ ኃይሌ 

እንዱገኝ ሉጠይቅ ይችሊሌ፡፡ 

8) ንብረቱን የያዘው ተቋም ከያዘበት ቀን 

አንስቶ ከሚቆጠር ከአሥር የሥራ 

ቀናት በኋሊ በሃራጅ እስከ ዕዲው ገዯብ 

ዴረስ የባሇይዞታውን ንብረት መሸጥ 

ይችሊሌ፡፡ ውዝፈን ሇማስመሇስ 

እስከቻሇው ዴረስ በዕዲው ገዯብ በእዲ 

የተያዘውን ንብረት መሸጥ ይችሊሌ፡፡ 

 

4) The appropriate party shall include the 

collection of money or property of the 

lessee in respect of the collection of arrears 

of lease payment which has not been 

performed in accordance with the contract. 

 
 
 

5) According to sub-article (8) of this article, 

the sale to recover the arrears shall be only 

the property that is sufficient to pay off the 

unpaid lease debt, as long as it is confirmed 

that the property management is not 

disturbed by law. 

 

 

6) The relevant party can seize the property of 

the lease holder only on the property that is 

under the possession of the contract at the 

time of the seizure order. 

 

7) The institution collecting arrears of lease 

may request the presence of police force 

during the seizure of the lessee's property. 

 

8) The institution that owns the property can 

sell the owner's property at bid up to the 

debt limit after ten working days from the 

date of possession. As long as he is able to 

recover the arrears, he can sell the 

mortgaged property within the limit of the 

debt. 

 



9) በአዋጁና በዚህ ዯንብ መሠረት 

ባሌተከፇሇ የሉዝ ክፌያ ምክንያት 

የባሇይዞታውን ከውለ ጋር 

ተያያዥነት ያሇው ገቢ ወይም ላሊ 

ንብረት መያዝ የሚቻሇው የሉዝ ክፌያ 

ሇመሰብሰብ ኃሊፉነት የተሰጠው ተቋም 

ሀብቱን በመያዝ ውዝፌ የሉዝ ክፌያ 

እንዯሚሰበስብ አስቀዴሞ ሇሉዝ 

ባሇይዞታው በፅሁፌ ካስታወቀ በኋሊ 

ይሆናሌ፡፡ በዚህ ዓይነት የሚሰጠው 

ማስታወቂያ ሀብቱ ከመያዙ ስሌሳ 

(60) ቀናት በፉት ሇሉዝ ክፌያ 

ባሇዕዲው ሉዯርሰው ይገባሌ፡፡ 

10) በፌርዴ ቤት ትዕዛዝ የተከበረ ወይም 

በአፇፃፀም ሊይ ያሇ ወይም በሕግ 

አግባብ በዋስትና የተያዘ ካሌሆነ 

በስተቀር ማናቸውም በውዝፌ የሉዝ 

ክፌያ ምክንያት የተያዘ ንብረት በእጁ 

የሚገኝ ወይም ሇውዝፌ ሉዝ 

ባሇዕዲው ማናቸውም ግዳታ ያሇበት 

ሰው ውዝፌ የሉዝ ክፌያ የሚሰበስብ 

ተቋም ሲጠይቀው የያዘውን ሀብት 

የማስረከብ ወይም ያሇበትን ግዳታ 

የመፇፀም ኃሊፉነት አሇበት፡፡ 

11) ማንኛውም ሰው የውዝፌ ሉዝ ክፌያ 

የሚሰበስብ ተቋም ሲጠይቀው አንዴን 

የተያዘ ንብረት ሇማስረከብ ፇቃዯኛ 

ሳይሆን የቀረ እንዯሆነ በተያዘው 

ንብረት መጠን በግሌ ተጠያቂ 

ይሆናሌ፡፡ሆኖም ተጠያቂነቱ ሇንብረቱ 

መያዝ ምክንያት ከሆነው ውዝፌ 

9) According to the proclamation and this 

regulation, the owner's income or other 

property related to the contract can be 

seized due to unpaid lease payment after 

the institution responsible for collecting the 

lease payment has notified the lessee in 

writing that it will seize the asset and 

collect the arrears of lease payment. Such 

notice must be given to the debtor for lease 

payment sixty (60) days before the 

possession of the property. 

 

 

 

10) Any property seized due to arrears of lease, 

unless it has been honored by a court order 

or is in execution or has been secured by 

law, or a person who owes any obligation 

to the debtor of the arrears of lease, shall be 

responsible for handing over the assets he 

holds or fulfilling his obligations when 

requested by the arrears of lease collection 

institution:  

 

 

11) Any person who refuses to hand over a 

seized property when requested by an 

institution collecting arrears of lease shall 

be personally liable for the amount of the 

seized property. However, the liability 

cannot exceed the amount of the arrears of 

lease payment and other legal costs that are 



የሉዝ ክፌያ መጠን እና ላልች ህጋዊ 

ወጪዎች ሉበሌጥ አይችሌም፡፡ 

12) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

መሰረት ንብረቱ ሇውዝፌ ዕዲው 

መክፇያ የተያዘበት ሰው በአፇጻጸሙ 

ሊይ ቅሬታ ካሇው ጉዲዩን በተዋረዴ 

እስከ የከተማው ከንቲባ ኮሚቴ ዴረስ 

በጽሁፌ ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (9) መሰረት 

አቤቱታው የቀረበሇት አካሌ ጉዲዩን 

መርምሮ ከአንዴ ወር ባሌበሇጠ ጊዜ 

ውስጥ ውሳኔ መስጠት አሇበት፡፡  

32.  የችሮታ ጊዜን ስሇመወሰን 

1) የከተማ ቦታ በሉዝ የተፇቀዯሇት ሰው 

እንዯ ሌማቱ ወይም አገሌግልቱ 

ዓይነት ከሁሇት  እስከ አራት ዓመት 

የሚዯርስ የችሮታ ጊዜ ያሇው ሆኖ፡-  

ሀ) ሇማኑፊክቸሪንግ ኢንደስትሪ 4 

ዓመት ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፤ 

ሇ) ሇአግሮ ፕሮሰሲንግ ዘርፍች 4 

ዓመት ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፤ 

ሏ) ሇትምህርት ዘርፌ በየዯረጃዉ 

እስከ 4 ዓመት ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፤ 

      መ) ሇጤና ዘርፌ እስከ 3 ዓመት 

the reason for the seizure of the property. 

 

12) According to sub-article (2) of this article, 

if the person whose property is seized for 

the payment of the arrears has a complaint 

about the execution, he can submit the case 

in writing to the mayor's committee of the 

urban center. According to sub-article (9) 

of this article, the party to whom the 

petition is presented must investigate the 

matter and make a decision within one 

month. 

 

32.  Determination of grace period 

1) The person who is allowed to lease an 

urban land space has a grace period of two 

to four years depending on the type of 

development or service:- 
 

a) 4 years for manufacturing industry, 

the details are determined by  

directive ; 

 
 

b) 4 years for agro-processing sectors,  

the details are determined by  

directive ; 

 

c) For the education sector, at each level 

up to 4 years, the list is determined by 

guidelines; 

 

d) For the health sector, up to 3 years,  

the details are determined by  



ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፤ 

 ሠ) ሇግዙፌ ሪሌ እስቴት 3 ዓመት 

ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፤  

      

ረ) ሇሆቴልች እስከ 3 ዓመት 

ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፤ 

 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ከ (“ሀ”) 

እስከ (“ረ”) የተገሇጹት እንዯተጠበቁ 

ሆኖ የችሮታ ጊዜን ሊሌተወሰነሊቸው 

ዘርፍች የችሮታ ጊዜው እስከ አራት 

ዓመት ሉሆን ይችሊሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡  

3) የችሮታ ጊዜ የተወሰነሇት አካሌ የችሮታ 

ጊዜ መነሻ የሉዝ ውሌ ከፇረመበት ቀን 

ጀምሮ የሚታሰብ ይሆናሌ፡፡ 

የሚፇቀዯው የችሮታ ጊዜ በማንኛውም 

ሁኔታ ከግንባታ ማጠናቀቂያ ጊዜ 

መብሇጥ የሇበትም፡፡ 

4) ይህ ዯንብ ከመውጣቱ በፉት የከተማ 

ቦታ በሉዝ ተፇቅድሇት በቦታ 

አስረካቢው አካሌ ምክንያት ቦታ 

ያሌተረከበ ወይም ቦታ ከተረከበበት ጊዜ 

ጀምሮ ዯንቡ እስከፀናበት ቀን ዴረስ ከ 2 

ዓመት በሊይ ያሌሆነው ወይም 

የቅዴሚያ ክፌያ መጠን ይቀነስሌኝ 

ወይም የክፌያ ማጠናቀቂያ ጊዜ 

ይራዘምሌኝ በሚሌ አቤቱታ አቅርቦ 

ጉዲዩ በእንጥሌጥሌ ሊይ የሚገኝ 

directive ; 

e) 3 years for huge real estate,  the 

details are determined by  directive ; 

 

f) For hotels up to 3 years,  the details 

are determined by  directive ; 

 

2) The grace period may be up to four years 

for the sectors for which the grace period 

has not been determined, subject to the 

provisions of sub-article (1) from (a) to (f) 

of this article. Details are determined by 

directive. 

 

3) The beginning of the grace period of the 

party to whom the grace period is 

determined shall be considered from the 

date of signing the lease contract. The 

grace period allowed shall in no case 

exceed the construction completion period. 

 

4) Before the issuance of this regulation, an 

urban center site was leased and the site 

was not taken over due to the part of the 

site provider, or from the time of taking 

over the site to the effective date of the 

regulation, which is not more than 2 years, 

or who submits a petition to reduce the 

amount of advance payment or extend the 

payment completion time, any person 

whose case is pending. The grace period 

referred to in Article may be used as 



ማንኛውም ሰው በዚህ አንቀጽ 

የተመሇከተው የችሮታ ጊዜ 

እንዯአግባብነቱ ተጠቃሚ ሉሆን 

ይችሊሌ፡፡ 

ክፌሌ ሰባት 

ስሇ ቦታ አጠቃቀም፣ የግንባታ መጀመሪያ እና 

ማጠናቀቂያ  

የግንባታ ዯረጃዎች 

33.  የግንባታ ዯረጃዎች 

1) አነስተኛ ዯረጃ ያሊቸው ግንባታዎች፡- 

ሀ) እስከ 2 ወሇሌ ዴረስ የሆኑ ማንኛዉም 

ግንባታዎች ወይም 

   ሇ) የይዞታ ስፊቱ እስከ 500 ካሬ ሜትር 

ሊይ የሚገነቡ ናቸው፡፡  
 

2) መካከሇኛ ዯረጃ ያሊቸው ግንባታዎች፡- 

ሀ) ከ 3 እስከ 5 ወሇሌ የሆኑ ግንባታዎች፤ 

ሇ) የመኖሪያ ቤት በአንዴ ጊዜ እስከ 80 

ነጠሊ ቤቶች የያዙ፤ 

ሏ) ሇትምህርት ተቋማት እስከ 2ኛ ከፌተኛ 

ዯረጃ የሚያጠቃሌለ ግንባታዎች፤ 

   መ) ሇጤና ማዕከሌ እስከ ከፌተኛ ሌዩ 

ክሉኒክ የሚያጠቃሌለ ግንባታዎች፤  

   ሠ) ሇቤተ መፃሕፌትና ሇሁሇገብ አዲራሾች 

እስከ 500 ሰው የሚይዙ ግንባታዎች፤ 

ረ) ሇስፖርት ሜዲዎችና ሇስፖርት 

ማዘውተሪያ ማዕከሊት እስከ 500 

ሰው የሚይዙ ግንባታዎች፤ 

ሰ) አጠቃሊይ የወጪ ግምታቸው እስከ ብር 

5,000,000 (አምስት ሚሉዮን) የሆኑ 

መካከሇኛና አነስተኛ የማምረቻ እና 

appropriate. 

 

 

 

PART SEVEN 

About Use of Land Space, Construction Start 

and Completion 
 

Construction Steps 

33. Construction standards 

1) Small scale constructions:- 

a) Any structure upto 2 floors or 

 
 

b)  They are built on a plot area of up to 

500 square meters. 

2) Intermediate level constructions: 

a) Buildings of 3 to 5 floors; 

b) Residential buildings containing up to 80 

single dwellings at a time; 
 

c)  Buildings for educational institutions up 

to 2nd level; 

d)  Buildings including health center to 

highly specialized clinic; 
 

e)  Buildings for libraries and multi-purpose 

halls with a capacity of up to 500 people; 

f) Buildings for sports fields and sports 

entertainment centers that can 

accommodate up to 500 people; 
 

g) Medium and small manufacturing and 

storage facilities whose total cost estimate 

is up to Birr 5,000,000 (five million) or 

 



ማከማቻ ተቋማቶችን ወይም  

ሸ) የይዞታ ስፊቱ ከ501 እስከ 5,000 ካ.ሜ 

ይዞታ ሊይ የሚገነባ ግንባታዎችን 

ያጠቃሌሊሌ፤   

3) ከፌተኛ ዯረጃ ያሊቸው ግንባታዎች፡- 

    ሀ)ወሇሌና ከዚያ በሊይ ሇሆነ ማንኛውም 

ግንባታ፤ 

    ሇ) በዓሇም፣ በአገር እንዱሁም በከተማ 

አቀፌ ዯረጃ ሇሚገነቡ የትራንስፖርት 

የመነሃሪያ ተቋማቶች፤ 

   ሏ)  የዱፕልማቲክ ተቋማት የሚገነቧቸው 

ግንባታዎችን ወይም  

   መ) ስፊቱ ከ 5,001 ካ.ሜ በሊይ በሆነ ይዞታ 

ሊይ የሚገነቡ ግንባታዎችን ያጠቃሌሊሌ፡፡ 

34.  ግንባታን መጀመር 

1) የግንባታ ፇቃዴ የሚሰጥበት ጊዜ የሉዝ 

ውሌ ከተፇረመበት ቀን ጀምሮ 

ሇአነስተኛ ግንባታ ከ3 ወር፣ ሇመካከሇኛ 

ግንባታ ከ 6 ወር እና ሇከፌተኛ 

ግንባታ ከ 9 ወር መብሇጥ የሇበትም፡፡ 

የጊዜ ገዯቡ በሌጦ ከተገኘም ጉዲዩ 

ተመርምሮ በአዋጁ መሠረት ተጠያቂ 

ሉኖር ይገባሌ፡፡ ይህ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ባሇይዞታው ዱዛይኑን በተጠቀሰው ጊዜ 

ገዯብ ካሊቀረበ የግንባታ ጊዜው 

መቆጠር የሚጀምረው የሉዝ ውሌ 

ከተዋዋሇበት ቀን ጀምሮ ይሆናሌ፡፡  

2) የግንባታ ፇቃዴ ከተወሰዯበት ጊዜ 

ጀምሮ የግንባታ መጀመሪያ የጊዜ ጣሪያ 

 

h) The size of the property includes buildings 

to be built on the property from 501 to 

5000 square meters; 
 

 

3) High level constructions: 

a) For any building of 6 floors and above; 

 

b) For transportation infrastructures that are 

built at the global, national and city-wide 

level; 

c)  Buildings built by diplomatic institutions 

or 

d) It includes constructions that will be built 

on a property whose area is more than 

5001 square meters. 

 

34. Commencement of construction 
 

1) The period for issuing a building permit shall 

not exceed 3 months for small construction, 6 

months for medium construction and 9 

months for high construction from the date of 

signing the lease contract. If it is found that 

the time limit has been exceeded, the case 

should be investigated and the person 

responsible should be held according to the 

proclamation. Notwithstanding this, if the 

lessee does not submit the design within the 

specified time limit, the construction period 

shall commence from the date of contract of 

lease. 

 

2)  From the time of obtaining the construction 

permit, the time limit for the start of 



ሇአነስተኛ ዯረጃ ግንባታዎች እስከ 6 

ወር፣ ሇመካከሇኛ ዯረጃ ግንባታዎች 

እስከ 9 ወር እና ሇከፌተኛ ግንባታዎች 

እስከ 18 ወር ይሆናሌ፡፡ ይህም በሉዝ 

ውለ ውስጥ ይካተታሌ፡፡  

3) ማንኛውም ቦታ በሉዝ የተፇቀዯሇት 

ሰው የግንባታ ፇቃዴ ከወሰዯበት ቀን 

ጀምሮ ሇግንባታ ዯረጃው በተቀመጠው 

የግንባታ መጀመሪያ የጊዜ ገዯብ ውስጥ 

ግንባታ መጀመር አሇበት፡፡ 

4) በአዋጁ አንቀጽ 22 ንዑስ አንቀጽ 2 

መሠረት በክሌለ አግባብ ያሇው አካሌ 

የሚሰጠው የግንባታ መጀመሪያ ጊዜ 

ማራዘሚያ ከነማስጠንቀቂያ ጋር 

ሇአነስተኛ ግንባታዎች 6 ወር፣ 

ሇመካከሇኛ ግንባታዎች 9 ወር እና 

ሇከፌተኛ ግንባታዎች 1 ዓመት 

ይሆናሌ፡፡  

5) በዚህ አንቀጽ በንዑስ አንቀጽ (2) እና 

(4) የሚፇቀደት የግንባታ መጀመሪያ 

የጊዜ ዕርዝማኔ በማንኛውም ሁኔታ 

የግንባታ ማጠናቀቂያ ጊዜ ዕርዝማኔን 

ሇመጠየቅ ወይም ሇመፌቀዴ 

በምክንያትነት ሉቀርቡ አይችለም፤  

6) ከሊይ በዚህ አንቀጽ ስር የተዯነገጉት 

እንዯተጠበቁ ሆኖ በመሌሶ ማሌማትና 

ላልች ሇህዝብ ጥቅም ሲባሌ በፌጥነት 

መካሄዴ ያሇባቸው ግንባታዎች ሊይ 

construction shall be up to 6 months for 

small scale constructions, up to 9 months for 

medium scale constructions and up to 18 

months for high scale constructions. This 

shall be included in the lease contract. 

 

3) Construction shall commence within the 

construction start time limit set for the 

construction phase from the day the lessee 

obtains the building permit. 

 

 

4) According to article 22, sub-article 2 of the 

proclamation, the extension of the start of 

construction given by the appropriate body of 

the region shall be 6 months for small 

constructions, 9 months for medium 

constructions and 1 year for high-rise 

constructions. 

 

 

5) The length of time allowed for the 

commencement of construction in sub-article 

(2) and (4) of this Article shall not in any 

case be used as a reason for requesting or 

allowing the length of time for completion of 

construction; 

 

6) Subject to the provisions of this article 

above, the relevant body can enforce the 

redevelopment and other constructions that 

need to be carried out quickly for the sake of 

the public with a shorter time limit. Details 



የሚመሇከተው አካሌ ከተቀመጠው ጊዜ 

ባጠረ ገዯብ ሉያስፇጽም ይችሊሌ፡፡ 

ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

35.  ግንባታን ስሇማጠናቀቅ፣ 

1) ቦታ በሉዝ የተፇቀዯሇት ሰው የሉዝ 

ውሌ ከሚመሇከተው አካሌ ጋር 

በተፇራረመው መሠረት የግንባታ 

ፇቃዴ ከወሰዯበት ቀን አንስቶ 

በግንባታው ዯረጃ ወይም ዓይነት 

በተወሰነው የጊዜ ጣሪያ ውስጥ 

ግንባታውን በማጠናቀቅ በቦታው ሊይ 

አገሌግልት መስጠት መጀመር አሇበት፡፡ 

2) አነስተኛ ዯረጃ ግንባታዎች እስከ 24 

ወራት፣ መካከሇኛ ዯረጃ ግንባታዎች 

እስከ 36 ወራት እና ከፌተኛ ዯረጃ 

ግንባታዎች እስከ 48 ወራት የሚዯርስ 

የግንባታ ማጠናቀቂያ ጊዜ ይኖራቸዋሌ፡፡ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 

የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ሇአነስተኛ የግንባታ ዯረጃ ሇአንዴ ጊዜ 

ከማስጠንቀቂያ ጋር ተጨማሪ የግንባታ 

ማጠናቀቂያ ጊዜ 6 ወራት ሉፇቀዴ 

ይችሊሌ፡፡ ሇመካከሇኛ ግንባታ ሇአንዴ 

ዓመት እና ሇከፌተኛ ዯረጃ ግንባታዎች 

አንዴ ዓመት ተጨማሪ ጊዜ 

ከማስጠንቀቂያ ጋር ሉፇቀዴሊቸው 

ይችሊሌ፡፡ 

4) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (3) 

የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ  በአዋጁ 

አንቀፅ 23 ንዑስ አንቀፅ (3) 

በተዯነገገው መሠረት በማንኛውም 

are determined by directive. 

 

 

35. Completion of construction, 

1) The person who is allowed to lease a place 

must complete the construction and start 

providing services on the place within the 

time limit determined by the level or type of 

construction from the date of obtaining the 

construction permit according to the lease 

agreement signed with the relevant party. 

 
 

 

2) Small-scale constructions shall have a 

construction completion time of up to 24 

months, medium-scale constructions up to 

36 months and large-scale constructions up 

to 48 months. 
 

 

3)  Subject to the provisions of sub-article 2 of 

this article, an additional construction 

completion period of 6 months may be 

allowed for a minor construction stage with 

a one-time warning. An additional period of 

one year for intermediate construction and 

one year for high-end construction may be 

allowed with notice. 

 

 

4) Subject to the provisions of sub-article (3) 

of this article, in accordance with the 

provisions of sub-article (3) of article 23 of 

the proclamation, in any case, the 



ሁኔታ የግንባታ ፇቃዴ ከተሰጠበት ቀን 

ጀምሮ የአነስተኛ፣ የመካከሇኛና 

የከፌተኛ ዯረጃ ግንባታዎች እንዯ 

ቅዯም ተከተሊቸው 2 ዓመት ተኩሌ፣ 

4 ዓመትና ከ 5 ዓመት በሊይ የግንባታ 

ማጠናቀቂያ ጊዜ ሉፇቀዴሊቸው 

አይችሌም፡፡ ሆኖም ግዙፌ እና 

የተቀናጀ ሌማትን የሚጠይቁ የቦታ 

ስፊታቸው ከአንዴ መቶ ሺህ ካሬ 

ሜትር በሊይ የሆኑ ፕሮጀክቶች 

በክሌለ በኩሌ ተጨባጭ እና ሌዩ 

መርሀ ግብር ወጥቶሊቸው ቀዴሞ 

በሚዯረጉ የተናጠሌ ስምምነቶች 

በክሌለ ካቢኔ ወይም በከተማ አስተዲዯር 

ካቢኔ ፀዴቀው ሉፇጸሙ ይችሊለ፡፡ 

5) በዚህ አንቀጽ ስር የተዯነገጉት 

እንዯተጠበቁ ሆኖ በመሌሶ ማሌማት 

እና ላልች ሇህዝብ ጥቅም ሲባሌ 

በፌጥነት መካሄዴ ያሇባቸው 

ግንባታዎች ከዚህ ባጠረ ጊዜ ሉፇጸም 

ይችሊሌ፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 

6) መጠናቀቅ ያሇባቸው ግንባታዎች 

የግንባታ ፇቃዴ ጊዜ መቁጠር 

የሚጀምረው የሉዝ ውለ ከተፇረመበት 

ቀን ጀምሮ ይሆናሌ፡፡ የግንባታ 

መጀመሪያና የግንባታ ማጠናቀቂያ 

ጊዜያት ማራዘም አይቻሌም፡፡  

36. የግንባታ መጀመሪያ ጊዜ ስሊሇፇባቸው 

ይዞታዎች 

construction completion period of 2 and a 

half years, 4 years and more than 5 years for 

small, medium and high-level constructions 

respectively from the date of issuance of 

construction permit. They cannot be 

allowed. However, projects with an area of 

more than 100,000 square meters that 

require massive and coordinated 

development can be implemented by the 

regional cabinet or the urban center 

administration cabinet with the approval of 

a separate and specific plan. 

 

 

 

 

5) Redevelopment and other constructions that 

need to be carried out quickly for the benefit 

of the public may be completed in a shorter 

period of time, subject to the provisions 

under this article. Details are determined by 

directive. 

 

6) The building permit period for constructions 

to be completed shall start from the date of 

signing of the lease agreement. Construction 

start and construction completion times 

cannot be extended. 

 

 

36. Regarding possessions which have passed 

the commencement of construction 



1) አግባብ ያሇው አካሌ በሉዝ መሬት 

የተፇቀዯሊቸውን ሰዎች መረጃ በመያዝ 

የግንባታ መጀመሪያ ጊዜ ከማሇቁ 

ቢያንስ ከሁሇት ወር ቀዯም ብል እንዯ 

አመቺነቱ በዯብዲቤ በአዴራሻቸው 

ወይም ማስታወቂያ በቦታው ሊይ 

በመሇጠፌ ወይም በአካባቢው በሚገኝ 

የህዝብ የማስታወቂያ ሰላዲ ሊይ 

በመሇጠፌ ማስጠንቀቂያ መስጠት 

አሇበት፡፡  

2) የግንባታ መጀመሪያ የጊዜ ገዯብ 

ያሇፇበት ሰው ቦታው በተፇቀዯበት 

የአስተዲዯር እርከን ሇሚገኝው አግባብ 

ያሇው አካሌ ቀርቦ ግንባታ 

ያሌጀመረበትን ምክንያትና በቀጣይ 

ግንባታውን ሇመጀመር ያሇውን 

ዝግጁነትና አቅም የጊዜ ገዯቡ 

ከመጠናቀቁ በፉት ወይም ካሇፇ በኃሊ 

አንዴ ወር ባሌበሇጠ ጊዜ ውስጥ 

በጽሁፌ ማቅረብ አሇበት 

3) ቦታው በከተማው የመሌሶ ማሌማት 

ክሌሌ ካሌሆነ እና ጥያቄው ተቀባይነት 

ካሇው በዚህ ዯንብ የተቀመጠው 

ተጨማሪ ጊዜ ሉፇቀዴሇት ይችሊሌ፡፡ 

በዚህ ጊዜ ውስጥ ያሌቀረበ የጊዜ 

ይራዘምሌኝ ጥያቄ ከአቅም በሊይ የሆነ 

ችግር እንዲጋጠመው በማስረጃ 

ማረጋገጥ እስካሌተቻሇ ዴረስ ተቀባይነት 

የሇውም፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

1) The competent authority shall keep the 

information of the persons authorized by 

the leased land and give a notice at least 

two months before the end of the 

construction period, as appropriate, by 

letter at their address or by posting a notice 

on the site or on a public notice board in 

the area. 

 

 

 

 

2) The person who has passed the time limit 

for the start of construction must submit to 

the appropriate body at the administrative 

level where the site was approved the 

reason for not starting construction and the 

readiness and ability to start the next 

construction in writing within one month 

before or after the time limit expires. 

 

 

 
 

3) If the site is not in the redevelopment area 

of the urban center and the request is 

accepted, the additional time stipulated in 

this regulation may be allowed. A request 

for an extension of time that is not 

submitted within this period shall not be 

accepted unless it can be proven with 

evidence that there is a force majeure. 

Details are determined by directive. 

 

 



4) ተጨማሪ የግንባታ መጀመሪያ ጊዜ 

ተፇቅድሇት በተጨማሪው ጊዜ ውስጥ 

ግንባታ ያሌጀመረ ወይም ተጨማሪ 

የጊዜ ጥያቄው ተቀባይነት ያሊገኘ ወይም 

ቀርቦ ያሌጠየቀን ሰው ውሌ በማቋረጥ 

አግባብ ያሇው አካሌ ቦታውን መሌሶ 

መረከብ ይችሊሌ፡፡ 

 

5) የሉዝ ውሌ ግንባታ ባሇመጀመር 

ምክንያት የተቋረጠበት ሰው በዚህ 

ዯንብና በሉዝ አዋጁ አንቀጽ 22 ንዑስ 

አንቀጽ (4) መሠረት የተዯነገገው ቅጣት 

ተፇጻሚ ይሆንበታሌ፡፡  

37.  የግንባታ ማጠናቀቂያ ጊዜ ስሊሇፇባቸው 

ይዞታዎች 

1) አግባብ ያሇው አካሌ እንዯ ግንባታው 

ዯረጃ በዚህ ዯንብ አንቀጽ 35 ንዑስ 

አንቀጽ 2 የተቀመጠው የጊዜ ጣሪያ 

ካሇፇ ከአንዴ ወር ባሌበሇጠ ጊዜ 

ውስጥ ግንባታውን ያሊጠናቀቀበትን 

ምክንያት በአሥር የስራ ቀናት ውስጥ 

የሉዝ ባሇመብቱ ቀርቦ በማስረጃ 

እንዱያስረዲ  በጽሁፌ ጥሪ ማዴረግ 

አሇበት፡፡ 

2) ባሇመብቱ ጥሪው ከተሊሇፇበት ቀን 

ጀምሮ በ10 የሥራ ቀናት ውስጥ ቀርቦ 

ካሊስረዲ ወይም መሌስ ሳይሰጥ 

የዘገየበት አሳማኝ ምክንያት ማቅረብ 

ካሌቻሇ የግንባታው ማጠናቀቂያ የጊዜ 

 

 

4) A person who has been allowed an 

additional construction start time and does 

not start construction within the additional 

time, or whose request for an additional 

time is not accepted or has not been 

submitted to us, may terminate the contract 

and the appropriate party can take back the 

site. 

5) A person whose lease contract is 

terminated due to non-commencement of 

construction shall be subject to the penalty 

prescribed in accordance with this 

regulation and Article 22 sub-article (4) of 

the Lease Proclamation. 

37. Possessions for which the completion of 

construction has expired 

 

1) According to the stage of construction, after 

the time ceiling set in Article 35 Sub-Article 

2 of this regulation has passed, the reason for 

not completing the construction within ten 

working days shall be called upon in writing 

to explain the reasons for not having the right 

to lease. 
 

 

 

 

 

 

 

 

2) If the wrongdoer does not present and 

explain within 10 working days from the date 

of the summons, or if he fails to provide a 

convincing reason for the delay without 

answering, he will be required to pay a one-

time fine of 0.15% of the total lease value for 



ገዯብ ካበቃበት ቀን ጀምሮ መሌስ 

እስከሰጠበት ቀን ዴረስ ሊሇው ጊዜ 

ከጠቅሊሊው የሉዝ ዋጋ የሚሰሊ 

ሇእያንዲንደ ተጨማሪ ወር የ0.15 

ከመቶ የገንዘብ ቅጣት በአንዴ ጊዜ 

እንዱከፌሌ ይዯረጋሌ፡፡ ይህ 

የሚፇጸመው ግንባታው 

ያሌተጠናቀቀበት በቂ ምክንያት ካሇው 

ነው፡፡ 

3) የሉዝ ባሇመብቱ በተሰጠው 10 ቀናት 

ውስጥ ቀርቦ ካመሇከተ ወይም በዚህ 

አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 2 መሰረት 

በመዘግየቱ ተቀጥቶና ግንባታውን 

ያሊጠናቀቀው ከአቅም በሊይ በሆነ 

ምክንያት መሆኑን በማስረጃ ካረጋገጠ 

ያሇቅጣት ተጨማሪው ጊዜ በዚህ ዯንብ 

አንቀጽ 35 ንዑስ አንቀጽ (3) መሰረት 

ሉፇቀዴሇት ይችሊሌ፡፡ 

4) የሉዝ ባሇመብቱ በተጨማሪ የጊዜ 

ገዯብ ውሰጥ ግንባታውን ካሊጠናቀቀና 

በቦታው ሊይ የተገነባው ግንባታ 

ከተፇቀዯው ጠቅሊሊ ግንባታ ከ10% 

ያነሰ ከሆነ በሉዝ አዋጁ አንቀጽ 23 

ንዑስ አንቀጽ 6 መሠረት የሉዝ ውለን 

በማቋረጥ ቦታውን አግባብ ያሇው አካሌ 

መረከብ ይችሊሌ፡፡ ሆኖም በቦታው ሊይ 

የተገነባው ከተፇቀዯው ጠቅሊሊ ግንባታ 

10% እና ከዚያ በሊይ ከሆነ በሉዝ 

አዋጁ አንቀጽ 23 ንዑስ አንቀጽ (7) 

የተዯነገገው እንዯ አግባብነቱ ተፇጻሚ 

ይዯረጋሌ፡፡   

each additional month from the date of the 

construction completion deadline until the 

date of his answer. It shall be done. This is 

done if there is a valid reason why the 

construction is not completed. 

 

 

 

 

 

3) If the lessee submits an application within 

the 10 days given, or if he is penalized for the 

delay in accordance with sub-article 2 of this 

article and proves with evidence that he did 

not complete the construction due to force 

majeure, the additional period without 

penalty may be allowed in accordance with 

sub-article (3) of article 35 of this regulation. 

 
 

 

4) In addition, if the lessee does not complete 

the construction within the time limit and if 

the construction on the site is less than 10% 

of the total permitted construction, according 

to Article 23 Sub-article 6 of the Lease 

Proclamation, the appropriate party can take 

over the site by terminating the lease. 

However, if the construction on the site is 

10% or more of the total permitted 

construction; the provisions of sub-article (7) 

of Article 23 of the Lease Proclamation shall 

be applicable as appropriate. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



5) የሉዝ ባሇመብቱ ተጨማሪ የጊዜ ገዴብ 

ውስጥ ግንባታውን ማጠናቀቅ 

ባሇመቻለ አግባብ ያሇው አካሌ በአዋጁ 

አንቀፅ 23 ንዑስ አንቀጽ (4) ከፉዯሌ 

ተራ (ሀ-ሏ) መሠረት የሚሰጠው ጊዜ 

ገዯብ እንዯ ግንባታ ማጠናቀቅያ 

ተጨማሪ ጊዜ የሚታሰብ ይሆናሌ፡፡  

6) በአዋጁ አንቀፅ 23 ንዑስ አንቀፅ (6) 

መሠረት በወጣው ጨረታ ተወዲዯሮ 

ያሸነፇ ባሇሀብት በስሙ ይዛወርሇታሌ፡፡ 

አግባብ ካሇው አካሌ ጋርም አዱስ ውሌ 

ይዋዋሊሌ፡፡ ግንባታ ማጠናቀቅያ ጊዜን 

በተመሇከተ ግንባታው ያሇበት ዯረጃ 

ታይቶ ሇቀሪው ሥራ የሚያስፇሌገው 

ጊዜ በባሇሙያ ተረጋግጦ ይሰጠዋሌ፡፡ 

ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

38.  በሉዝ የተሰጡ ቦታዎች የአገሌግልት 

ሇውጥ ስሇመፌቀዴ፣  

1) በከተማው መዋቅራዊ ፕሊን መሰረት 

ሇአንዴ የአገሌግልት ዓይነት በተሰጠ 

ቦታ ሊይ ተመሳሳይነት ሊሇው ላሊ 

የሥራ ዘርፌ የቦታ አገሌግልት 

ሇውጥ ጥያቄ ሲቀርብ በአካባቢው 

ካሇው ወይም ወዯፉት ከሚኖረው 

አገሌግልት ጋር የማይጋጭ ሆኖ 

ከተገኘ የአገሌግልት ሇውጡ ሉፇቀዴ 

ይችሊሌ ፡፡  

2) የቀረበው የአገሌግልት ሇውጥ ጥያቄ 

 

5) Due to the failure of the lease holder to 

complete the construction within the 

additional time limit, the time limit given in 

accordance with Article 23 sub-article (4) of 

the paragraph (a-c) of the proclamation shall 

be considered as an additional time for 

construction completion. 

 

6) According to Article 23 sub-article (6) of the 

proclamation, an investor who competes and 

wins will be transferred in his name. A new 

contract shall also be entered into with the 

appropriate party. Regarding the completion 

time of the construction, the level of the 

construction will be shown and the time 

required for the remaining work will be 

confirmed by an expert. Details are 

determined by directive. 
 

38. Permitting change of service of leased 

premises; 

1) According to the structural plan of the 

urban center, when a request is made for 

a change of location service for a similar 

type of service in a given area, if it is 

found that it does not conflict with the 

existing or future service in the area, the 

change of service may be allowed. 

 

 

 
 

2) If the proposed service change request 

requires a plan assignment change 



የፕሊን ምዯባ ሇውጥ (የዞኒንግ ሇውጥ) 

የሚያስፇሌገው ከሆነ መጀመሪያ 

የፕሊን ሇውጥ ጥያቄው በፕሊን 

አፇጻጸም ክትትሌ አግባብነት ሊሇው 

አካሌ የመ/ቤቱ ኃሊፉ ቀርቦ ውሳኔ 

ማግኘት ይኖርበታሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡  

3) የአገሌግልት ሇውጥ ሲፇቀዴ 

አስቀዴሞ በተገባው ውሌ መሰረት 

ሉዝ ውለ ይፇረማሌ፡፡ ሆኖም ቀዯም 

ሲሌ የተፇረመው ውሌ የአገሌገልት 

ሇውጥ እንዱዯረግ ከተጠየቀበት የሉዝ 

ዘመን ጣሪያ ከበሇጠ እና የዋጋ ሇውጥ 

ካሇ ሇአገሌግልቱ በተሰጠው የዘመን 

ጣርያ እና በአዱሱ ዋጋ መሰረት 

ይሆናሌ፡፡ 

4) ይህ ዯንብ ከመውጣቱ በፉት 

አግባብነት ያሇው አካሌ ሳያውቀው 

ወይም ሳያፀዴቀው የተፇፀመ 

ማናቸውም የአገሌግልት ሇውጥ 

ፕሊኑ የሚቀበሇው ከሆነ ብቻ 

የግንባታውን ዝርዝር ዋጋ 0.5 በመቶ 

በማስከፇሌ ሇውጡ በዚህ ዯንብ 

ዴንጋጌ መሰረት እንዱስተካከሌ 

ይዯረጋሌ ፡፡  

5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) ሊይ 

የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ ይህ 

ዯንብ ከፀዯቀ በኋሊ በዚህ አንቀጽ 

ንዑስ አንቀጽ (1) እና (2) ስር 

(zoning change), first the plan change 

request should be submitted to the 

relevant body for monitoring plan 

implementation and get a decision. 

Details are determined by directive. 

 

 

 
 

3)  When the change of service is approved, 

the lease contract shall be signed 

according to the agreed contract. 

However, if the previously signed 

contract exceeds the lease period for 

which the change of service is requested, 

and if there is a price change, it shall be 

based on the lease term given for the 

service and the new price. 

 

 

4) Before the issuance of this regulation, 

any service change made without the 

knowledge or approval of the relevant 

party shall be adjusted according to the 

provisions of this regulation by dividing 

the detailed price of the construction to 

0.5 percent only if the plan accepts it. 

 

 

 

 

5) Subject to the provisions of sub-article 

(4) of this article, after the approval of 

this regulation, if there is any change of 

service other than the provisions under 



ከተዯነገገው ውጭ በማናቸውም 

ሁኔታ የአገሌግልት ሇውጥ ተፇጽሞ 

ከተገኘ የአካባቢው ከፌተኛ የሉዝ ዋጋ 

በአጠቃሊይ ይዞታው መጠን ተሰሌቶ 

3 በመቶ ቅጣት ተከፌል መዋቅራዊ 

ፕሊኑ ወይም የአካባቢ ሌማት ፕሊኑ 

የሚፇቅዴ ወይም ሉስተካከሌ የሚችሌ 

ከሆነ ሇውጡ ሉፇቀዴ ይችሊሌ፤ የሉዝ 

ዋጋውም አዱስ በተቀየረው 

የአገሌግልት ዓይነት  መሰረት 

ተስተካክል እና ቅጣቱ ተዯምሮበት 

በቀሪው የሉዝ የመክፇያ ዘመን 

እንዱጠናቀቅ ይዯረጋሌ፣ 

6) የዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ (5) 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ሇአገሌግልት ሇውጡ የሚከፇሇው 

የሉዝ ዋጋ ቀዴሞ ከነበረው 

አገሌግልት ዓይነት የሉዝ ዋጋ 

የሚያንስ ሆኖ ከተገኘ ቀዴሞ በነበረው 

የሉዝ ዋጋ ስላት 3 በመቶው ቅጣት 

ተከፌል ሇውጡ ሉፇቀዴሇት ይችሊሌ፡፡ 

39.  የአገሌግልት ሇውጥ የማይዯረግባቸው 

ዋና ዋና ሁኔታዎች 
 

1) የፕሊን ምዯባቸው ሇአረንጓዳ ሌማት 

ወይም ዯን፣ ሇፓርክ እና ሇጥብቅነት 

የተከሇለ ቦታዎች፤ 

2) የፕሊን ምዯባቸው አርኪኦልጅካሌ 

የሆኑ ወይም በተፇጥሮአዊ 

አቀማመጣቸው የተሇየ ገጽታ ያሊቸው 

ቦታዎች፤ 

sub-article (1) and (2) of this article, the 

maximum lease value of the area shall be 

calculated based on the amount of the 

total holding and a penalty of 3 percent 

shall be paid. The change may be 

permitted if the plan or local 

developments plan permits or is 

modifiable; the lease price shall be 

adjusted according to the new service 

type and the penalty shall be added to the 

remaining lease term. 

 

 
 

 

6) Subject to the provisions of sub-article 

(5) of this article, if the lease price paid 

for the change of service is found to be 

lower than the lease price of the previous 

type of service, a penalty of 3 percent of 

the previous lease price may be paid and 

the change may be allowed. 

 

 

 

39. The main conditions under which no 

change of service shall be made 

1) Plan classification for green development or 

forest, park and protected areas; 

 

2) Areas whose planning classification is 

archeological or which have a different 

aspect in their natural setting; 

 



3) ማንኛውንም ዓይነት ብክሇት ሉፇጥሩ 

የሚችለ አገሌግልቶች ከፕሊን 

ምዴባቸው ውጭ ሇማቋቋም 

የሚቀርብ ጥያቄ ተቀባይነት 

አይኖረውም፡፡ 

40.  በሌዩሁኔታ የአገሌግልት ሇውጥ 

ስሇሚዯረግባቸው ሁኔታዎች 

1) በመርህ ዯረጃ የፕሊን ምዯባ ሇውጥ 

ማዴረግ የማይፇቀዴባቸው እና በዚህ 

ዯንብ በአንቀጽ 39 ከተዯነገጉት ውጪ 

ሆነዉ ነገርግን አስገዲጅ ወይም አሳማኝ 

ሁኔታዎች ሲኖሩ በሌዩ ሁኔታ 

በሚከተለት ቦታዎች ሊይ የፕሊን 

ምዯባ ሇውጥ ሉፇቀዴ ይችሊሌ፤ 

ሀ) ሇስፖርት ማዘውተሪያ የፕሊን 

ምዯባ የተሰጡ ቦታዎች፣ 

ሇ) ሇገበያ፣ ሇመናኸሪያ፣ ሇእምነት 

ተቋማትና ሇቀብር ቦታ 

የተመዯቡ ቦታዎች 

የሚመሇከታቸውን  የህብረተሰብ 

ክፌልች በማወያየት መግባባት 

ሊይ ሲዯረስ ሇውጥ ሉዯረግባቸው 

ይችሊሌ፡፡  

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) ሥር 

በተመሇከቱት ጉዲዮች ሊይ የፕሊን ምዯባ 

ሇውጥ ሉፇቀዴ የሚችሇው ከተማው እና 

የከተማውን መዋቅራዊ ፕሊን 

እንዱያስፇጽም ውክሌና በተሰጠው 

አግባብ ያሇው አካሌ መ/ቤት ኃሊፉ 

ሲፀዴቅ ብቻ ነው፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡   

3) Requests for establishment of any type of 

polluting services outside the plan area shall 

not be accepted. 

 

 

40. About the circumstances in which the 

service is changed in a special way 

1) In principle, it is not allowed to change the 

plan classification and it is different from 

what is stipulated in article 39 of this 

regulation, but when there are compelling or 

convincing circumstances, the change of 

plan classification can be allowed in special 

cases in the following places; 

 

a) Areas allocated for planning of sports 

facilities; 

b) Areas designated for markets, 

busstation, religious institutions, and 

burial grounds may be changed when a 

consensus is reached by discussing with 

the relevant community members. 

 

 

 

2) In the cases mentioned under sub-article (1) 

of this article, the change of plan 

classification can be allowed only when 

approved by the head of the office of the 

appropriate body delegated to execute the 

urban center and the structural plan of the 

urban center. Details are determined by 

directive. 

 



ክፌሌ ስምንት 
 

የሉዝ መብትን ስሇማስተሊሇፌ  

41. ግንባታ ያሌተጀመረበትን ቦታ የሉዝ 

መብት ስሇማስተሊሇፌ 

የሉዝ መብትን የማስተሊሇፌና በዋስትና 

የማስያዝ አፇፃፀም በአዋጁ አንቀጽ 24 

መሠረት ተግባራዊ የሚዯረግ ሆኖ፡- 
 
 

1) ማንኛውም የሉዝ ባሇይዞታ ግንባታ 

ሇመጀመር በዚህ ዯንብ አንቀጽ 34 

የተቀመጠው ጊዜ ከማሇፈ በፉት የሉዝ 

መብቱን ሇሶስተኛ ወገን ማስተሊሇፌ 

ይችሊሌ፡፡  

2) ማንኛውም የሉዝ ባሇመብት ግንባታ 

ሇመጀመር የተመሇከተው ጊዜ ከማሇፈ 

በፉት የሉዝ መብቱን ሲያስተሊሌፌ 

ከውርስ በስተቀር በአዋጁ አንቀጽ 24 

ንዑስ አንቀጽ (2) የተመሇከተው 

የሚፇጸመው በዚህ ዯንብ አንቀጽ 74 

መሰረት አግባብ ያሇው አካሌ 

በሚወስነው ወቅታዊ የመሬት ሉዝ 

መብት መሸጫ ዋጋ ስላት መሰረት 

ይሆናሌ፡፡  

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

በተመሇከተው መብቱን በማስተሊሇፌ 

(በመሸጥ) ሂዯት ቅሬታ ያሇው አካሌ 

ቅሬታውን አግባብ ሊሇው አካሌ በጽሁፌ 

ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ አግባብ ያሇው አካሌም 

በአስራ አምስት የስራ ቀናት ጊዜ ውስጥ 

መሬቱን ሇጨረታ በማቅረብ በአዋጁ 

አንቀጽ 24 ንዑስ አንቀጽ (2) እና (3) 

SECTION EIGHT 

Transferring the right of lease 

 

41.  Regarding the transfer of the right of lease 

where construction has not started 

The execution of the transfer of lease rights and 

the execution of the guarantee shall be 

implemented in accordance with Article 24 of the 

Proclamation:- 

1) Any lease holder may transfer the lease right 

to a third party before the time stipulated in 

Article 34 of this regulation has expired. 

 

 

 

2) When any lease holder transfers his lease 

right before the expiry of the specified period 

for starting construction, except for 

inheritance, the provisions referred to in sub-

article (2) of Article 24 of the Proclamation 

shall be carried out according to the current 

land lease right sale price determined by the 

relevant body in accordance with Article 74 

of this regulation. 

 

 

3) In the process of transfer (selling) of the 

rights referred to in sub-article (2) of this 

article, the party who has a complaint can 

submit the complaint in writing to the 

appropriate party. The appropriate party shall 

put the land up for bidding within fifteen 

working days and protect its rights in 

accordance with Article 24 sub-Article (2) 



በ(ሀ) እና (ሏ) በተመሇከተው መሰረት 

መብቱን የሚያስጠብቅሇት ይሆናሌ፡፡ 

4) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (3) 

የተመሇከተው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

ባሇመብቱ በመሸጫ ዋጋው ካሌተስማማ 

እና መሬቱም ሇጨረታ እንዱወጣ 

ፇቃዯኛ ካሌሆነ የሚመሇከተው አካሌ 

በአዋጁ አንቀጽ 24 ንዑስ አንቀጽ (3) 

(ሀ) የተመሇከተውን ክፌያ በቅዴሚያ 

በመፇጸም ቦታውን መሌሶ ይረከበዋሌ፡፡ 

በመሬቱ ሊይ የሰፇረውን ግንባታ ግምት 

ክፌያን በተመሇከተ መሬቱ ሇሶስተኛ 

ወገን ከተሊሇፇ በኋሊ የአካባቢው የሉዝ 

ከፌተኛ የጨረታ ዋጋ፣ በሂዯቱ የወጡ 

ወጪዎችና በሕጉ መሠረት አግባብነት 

ያሊቸው ቅጣቶች ተቀንሶ ሌዩነቱ 

ሇባሇመብቱ ይመሇስሇታሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡    

5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) መሰረት 

አግባብ ያሇው አካሌ ቦታውን በህጉ 

የተቀመጠው ጊዜ ገዯብ ከመዴረሱ በፉት 

መሌሶ ሇመረከብ የሚችሇው ባሇመብቱ 

በጽሁፌ ስምምነቱን ሲያቀርብ ብቻ 

ይሆናሌ፡፡ 

6) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) መሰረት 

ወዯ ሶስተኛ አካሌ በሽያጭ የተሊሇፇ 

የሉዝ መብት የስም ዝውውር 

የሚፇጸመው አግባብ ያሇዉ አካሌ 

ባሰሊው ወይም በተስማማው መሰረት 

ከተገኘ ገቢ ሊይ፣  

   ሀ) ሻጭ ቅዴሚያ ክፌያው ወይም 

and (3) (a) and (c). 

 
 

 

4)  If the owner does not agree with the sale 

price and the land is not willing to be put up 

for bidding, the concerned party shall take 

back the land by first making the payment 

mentioned in sub-article (3) (a) of article 24 

of the proclamation. After the land is 

transferred to a third party, the highest bid 

price of the local lease, the costs incurred in 

the process and the relevant penalties 

according to the law shall be deducted and 

the difference shall be returned to the right 

holder. Details are determined by directive. 

 

 

 

5) According to sub-article (4) of this article, 

the appropriate party can take back the place 

before the time limit set by the law is 

reached, only when the owner submits the 

agreement in writing. 

 

6) In accordance with sub-article (1) of this 

article, the name transfer of the lease right 

transferred to a third party by sale shall be 

made from the income calculated or agreed 

upon by the relevant party. 

 

 

a) If the seller does not pay the advance 



ከቅዴሚያ ክፌያው በሊይም ክፌያ 

ፇጽሞ ከሆነ ይኸው ገንዘብ እና 

ይህ ገንዘብ በኢትዮጵያ ንግዴ ባንክ 

በቁጠባ ሂሳብ ቢቀመጥ ኖሮ ያገኝ 

የነበረው ወሇዴ ሲዯመር በቀዴሞው 

የሉዝ ዋጋ እና አሁን የተገኘው 

የሽያጭ ዋጋ ሌዩነት 5 በመቶ፤ 

ሇ)  ከተገኘው ሌዩነት ሊይ 5 በመቶ 

ተቀንሶ ቀሪውን ክፌያ ሇመንግስት 

ገቢ ሲያዯርግ እና  ገዥው አግባብ 

ሊሇው አካሌ ተገቢውን የሉዝ ክፌያ 

ሇመፇጸም ውሌ ከተዋዋሇ በኋሊ 

ይሆናሌ፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 

7) አግባብ ያሇው አካሌ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (6) ገቢ የሚዯረገሇትን ገንዘብ 

እንዯስምምነታቸው ከሻጭ ወይም ከገዥ 

ሉቀበሌ ይችሊሌ፡፡ 

8) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (6) (“ሀ”) 

እና (“ሇ”) ሊይ የተመሇከቱትን ክፌያዎች 

ተፇጻሚ የሚሆኑት በሽያጩ ከተገኘው 

ገቢ ሊይ ብቻ ይሆናሌ፡፡ 

42.  ከግማሽ በታች ግንባታ ያረፇበትን ቦታ 

የሉዝ መብት ስሇማስተሊሇፌ  

1) ማንኛውም የሉዝ ባሇይዞታ የግንባታ 

ማጠናቀቂያ ጊዜ ከማሇፈ በፉት ከግማሽ 

በታች ግንባታ ያረፇበትን ቦታ የሉዝ 

መብት ሇሶስተኛ አካሌ ማስተሊሇፌ 

ይችሊሌ፡፡ 

2) የሪሌ ስቴት ሌማትን በተመሇከተ 

payment or more than the advance 

payment, the same amount and the 

interest that would have been earned if 

this amount had been deposited in the 

savings account of the Commercial Bank 

of Ethiopia, plus the difference between 

the previous lease price and the current 

sale price of 5 percent; 
 

b) Deducting 5% from the difference, the 

remaining payment shall be made to the 

government and after the buyer has 

entered into a contract to make the 

appropriate lease payment to the 

appropriate party. Details are determined 

by directive. 

 

7) The appropriate party may receive the money 

deposited under sub-article (6) of this article 

from the seller or buyer as per their 

agreement. 
 

8) The fees referred to in sub-article (6) (a) and 

(b) of this article shall be applicable only on 

the proceeds of the sale. 

 

 

42. Transferring the right of lease where the 

construction is less than half 

1) Any lessee may transfer the lease right to 

a third party where less than half of the 

construction has been completed before 

the completion date. 

 

2) Regarding the development of real estate, 



በተናጠሌ በተጠናቀቀ ግንባታ ሊይ የሪሌ 

ስቴት ባሇሀብቱ በተናጠሌ በገባው ውሌ 

መሰረት ሇተጠቃሚው ማስተሊሇፌ 

የሚችሌ መሆኑ እንዯተጠበቀ ሆኖ ሙለ 

በሙለ ሪሌ ስቴቱን ወዯሶስተኛ አካሌ 

ከውርስ በስተቀር ሇማስተሊሇፌ ሲፇሌግ 

በሁለም ብልኮች ሊይ በዚህ ዯንብ 

አንቀጽ 2 ንዑስ አንቀጽ (21) መሰረት 

ግንባታውን ማከናወን ይኖርበታሌ፡፡ 

3) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ (1) መሰረት 

የተሊሇፇ የሉዝ መብት ዋጋ አግባብ 

ሊሇው አካሌ የሚቀርበው የመሬት ሉዝ 

መብት መሸጫ ዋጋ እና የግንባታ ዋጋ 

በሚሌ ተሇይቶ ይሆናሌ፡፡  

4) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ (1) መሰረት 

ከግማሽ በታች ግንባታ የተፇጸመበት 

ቦታ ዝውውር የሚፇጸመው ባሇመብቱ 

በቅዴሚያ አግባብ ሊሇው አካሌ 

በሚወስነው የመሬት ሉዝ መብት 

መሸጫ ዋጋ ከተስማማ ይሆናሌ፡፡  
 

5) በዚህ አንቀጽ ከንዑስ (1) እስከ (3) 

ባሇው መሰረት ከውርስ በስተቀር ወዯ 

ሶስተኛ አካሌ የተሊሇፇ የሉዝ መብት 

የስም ዝውውር የሚፇጸመው መብቱን 

የሚያስተሊሌፇው ሰው አግባብ ሊሇው 

አካሌ ቅዴሚያ ክፌያው ወይም ላሊ 

ተጨማሪ ክፌያም ከፇጸመ ይህ ገንዘብ 

እና ገንዘቡ በኢትዮጵያ ንግዴ ባንክ 

በቁጠባ ሑሳብ ቢቀመጥ ኖሮ ያገኝ 

የነበረው ወሇዴ ታስቦ እና ሇመንግስት 

when the real estate investor wants to 

transfer the entire real estate to a third 

party except for inheritance, he must carry 

out the construction in accordance with 

sub-article (21) of article 2 of this 

regulation.  

 

 

 

 

3) The value of the lease right transferred 

according to sub-article (1) of this article 

shall be presented to the appropriate party 

separately as the selling price of the land 

lease right and the construction price. 

4)  According to sub-article (1) of this article, 

the transfer of the place where less than 

half of the construction has been 

completed shall be done if the right holder 

first agrees to the sale price of the land 

lease right to be determined by the 

appropriate party. 

5) In accordance with sub-article (1) to (3) of 

this article, the transfer of the lease right 

transferred to a third party except by 

inheritance, if the person transferring the 

right makes the advance payment or other 

additional payment to the relevant party, 

this money and the money would have 

been deposited in a savings account at the 

Commercial Bank of Ethiopia. The 

existing interest shall be calculated and 

deducted from the 95% of the profit that 



ገቢ ከሚሆነው 95 በመቶ ትርፌ ሊይ 

ተቀንሶ ቀሪውን ክፌያ ገቢ ሲያዯርግ እና 

ገዥው አግባብ ሊሇው አካሌ ተገቢውን 

የሉዝ ክፌያ በቀጣይነት ሇመፇጸም ውሌ 

ከተዋዋሇ በኋሊ ይሆናሌ፡፡ የተከፇሇው 

የሉዝ ክፌያ ባሇይዞታው በመሬቱ ሊይ 

የተጠቀመበትን ጊዜ ታሳቢ ይዯረግበታሌ፡፡ 

ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

6) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (4) 

በተመሇከተው መሰረት የሉዝ መብቱን 

ሇማስተሊሇፌ ቅሬታ ያሇው አካሌ 

ቅሬታውን አግባብ ሊሇው አካሌ በጽሁፌ 

ማቅረብ ይችሊሌ፡፡ አግባብ ያሇው አካሌም 

ሁኔታውን በዝርዝር አይቶ በጨረታ 

ማስተሊሇፌ ተገቢ ሆኖ ካገኘው በአስራ 

አምስት የስራ ቀን ጊዜ ውስጥ ቦታውን 

ሇጨረታ በማቅረብ በአዋጁ አንቀጽ 24 

ንዑስ አንቀጽ 3 በተመሇከተው መሰረት 

መብቱን የሚያስጠብቅሇት ይሆናሌ፡፡ 

7) በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀጽ (6) መሰረት 

የጨረታ መነሻ ዋጋ የመሬት ሉዝ 

መብት መሸጫ ዋጋ እና ግንባታው ዋጋ 

ተዯምሮ የሚገኘው ውጤት ይሆናሌ፡፡  

8) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (7) 

የተመሇከተውን የግንባታ ግምት አግባብ 

ያሇው አካሌ ግሌጽ በሆነ አግባብ 

የሚገምተው ይሆናሌ፡፡ ግንባታን 

ሇመገመት የወጡ ወጪዎች ካለ 

ከሽያጩ ሊይ ተቀናሽ ይዯረጋሌ፡፡ ዝርዝሩ 

በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡  

shall be earned by the government and the 

remaining payment shall be made after the 

buyer has entered into a contract to 

continue making the appropriate lease 

payments to the appropriate party. The 

lease payment is calculated based on the 

time the possessor has occupied the land. 

Details are determined by directive. 

 

6) According to sub-article (4) of this article, 

a party who has a complaint to transfer the 

lease right can submit the complaint in 

writing to the appropriate party. If the 

appropriate party looks at the situation in 

detail and finds it appropriate to transfer it 

through bidding, it shall put the place up 

for bidding within fifteen working days 

and protect its rights according to Article 

24 sub-article 3 of the proclamation. 

 

 
 

7) According to sub-article (6) of this article, 

the starting price of the bid shall be the 

sum of the sale price of the land lease 

right and the price of the construction. 

 

8) The appropriate body shall estimate the 

construction estimate referred to in sub-

article (7) of this article in a clear manner. 

Costs incurred to estimate construction 

shall be deducted from the sale. Details 

are determined by directive. 

 



43.  ግማሽ ግንባታ የተከናወነበትን ቦታ የሉዝ 

መብት ማስተሊሇፌ ሊይ የተቀመጡ 

ክሌከሊዎች 

1) በአዋጁ አንቀጽ 24 ንዑስ አንቀጽ (7) 

በተመሇከተው መሰረት በመሬት የወቅት 

ጥበቃ የሚመጣን ጥቅም ሇማግኘት 

ሲባሌ ግንባታ ከመጀመሩ ወይም በዚህ 

ዯንብ አንቀጽ 2 ንዑስ አንቀጽ (20) 

መሰረት ግንባታውን ከግማሽ በሊይ 

ከመገንባቱ በፉት በሦስት ዓመት ውስጥ 

ሇሦስት ጊዜ የሉዝ መብቱን ያስተሊሇፇ 

ከሆነ ሇሁሇት ዓመት ከማንኛውም 

የመሬት ሉዝ ጨረታ እንዲይሳተፌ 

ይዯረጋሌ። ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

በተመሇከተው መሰረት የእግዴ ውሳኔ 

የተሊሇፇበት ሰው በእግደ ጊዜ ውስጥ 

በጨረታ ሂዯት የተሳተፇ ከሆነ 

ከጨረታው ተሰርዞ ሇጨረታ ማስከበሪያ 

ያስያዘው ገንዘብ ሇመንግስት ገቢ 

የሚዯረግ ሆኖ በሉዝ ጨረታ 

እንዲይሳተፌ ሇተጨማሪ አንዴ ዓመት 

እግደ ይራዘማሌ፡፡ 

44.  የሉዝ መብት መሸጫ/ ማስተሊሇፉያ ዋጋ  

1) ማንኛውም የሉዝ ባሇመብት ግንባታ 

ያሌተከናወነበትን መሬት ወይም ከግማሽ 

በታች ግንባታ ያረፇበትን መሬት የሉዝ 

መብት ወዯ ሶስተኛ ወገን ሲያስተሊሌፌ 

አግባብ ያሇው አካሌ መብቱ 

የተሊሇፇበትን ዋጋ የሚወስነው በሉዝ 

43.  Prohibitions placed on the transfer of the 

right of lease of the land place where half 

the construction is done 
 

1) In accordance with Article 24 Sub-Article 

(7) of the Proclamation, in order to obtain 

the benefit of seasonal protection of land, if 

he has transferred his lease right three 

times within three years before starting 

construction or according to Sub-Article 

(20) of Article 2 of this Regulation, he has 

transferred his lease right three times in 

three years from any land Lease bidding 

shall be excluded. Details are determined 

by directive. 

 

 

2) According to sub-article (1) of this article, 

if the person who has been suspended 

participates in the bid process during the 

period of the suspension, the suspension 

shall be extended for one more year. 

 

 

 

 

 

44. Price of sale/transfer of lease right 

1) When any lessee transfers the lease right to a 

third party of the land on which no 

construction has been completed or less than 

half of the construction has been completed, 

the appropriate party shall determine the 

price of the transfer of the right based on the 

selling price of the lease right. 



መብት መሸጫ ዋጋ መሰረት ይሆናሌ፣ 

2) የሉዝ መብት መሸጫ ዋጋ የሚወሰነው 

ቦታው በተሊሇፇበት አካባቢ ያሇው 

የወቅቱ ከፌተኛ ጨረታ ዋጋ እና መሬቱ 

ቀዯም ሲሌ ሇባሇመብቱ የተሊሇፇበት ዋጋ 

ተዯምሮ እና ሇሁሇት ተካፌል በሚኖረው 

አማካይ ውጤት ይሆናሌ፡፡ 

3) ገዥ ሇመሬቱ መጠቀሚያ የሰጠው ዋጋ 

በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) መሠረት 

ከተገኘው አማካይ ውጤት እኩሌ ወይም 

የሚበሌጥ ከሆነ የማስተሊሇፌ ሂዯቱ 

አግባብ ባሇው አካሌ ተቀባይነት 

ይኖረዋሌ፡፡ 

4) ገዥ ዋጋ ባሌሰጠበት ሁኔታ የሉዝ 

መብት መሸጫ ዋጋው (አማካይ 

ውጤቱ) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

የተጠቀሰው ተቀባይነት ይኖረዋሌ፡፡ 

5) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) መሰረት 

አማካይ ውጤቱ ሇባሇመብቱ መሬቱ 

ቀዯም ሲሌ ከተሊሇፇበት ዋጋ በታች 

ከሆነ አግባብ ያሇዉ አካሌ ከሁሇቱ 

ተዯማሪዎች በተሻሇው የመሸጫ ዋጋውን 

ይወስናሌ፡፡     

6) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (3) 

የተመሇከተው እንዯተጠበቀ ሆኖ ገዢው 

የሰጠው ዋጋ ከተገኘው አማካይ ዋጋ 

በታች ከሆነ አግባብ ያሇዉ አካሌ አማካይ 

ውጤቱን መነሻ በማዴረግ ቦታውን 

2) The selling price of the lease right shall be 

determined by the average result of the 

current highest bid price in the area where 

the land is transferred and the price of the 

land previously transferred to the right holder 

and divided by two. 

 

3) If the buyer's value for the use of the land is 

equal to or greater than the average result 

obtained according to sub-article (2) of this 

article, the transfer process shall be accepted 

by the relevant body. 

 

4) In the event that the buyer does not give a 

price, the selling price (average result) of the 

lease right mentioned in sub-article (2) of 

this article shall be accepted. 

 

5) According to sub-article (2) of this article, if 

the average result is lower than the price for 

which the land was previously transferred to 

the right holder, the relevant body shall 

determine the best selling price from the two 

additions. 

 

6) Subject to the provisions of sub-article (3) of 

this article, if the price given by the buyer is 

lower than the average price obtained, the 

appropriate party shall offer the place for 

bidding based on the average result. 

 



ሇጨረታ የሚያቀርበው ይሆናሌ፡፡ 

ክፌሌ ዘጠኝ 

 የሉዝ መብትን በዋስትና ስሇማስያዝ 

45.  ግንባታ ያሌተከናወነበትን ቦታ በዋስትና 

ስሇማስያዝ ወይም በካፒታሌ 

አስተዋጽኦነት ስሇመጠቀም 

1) ማንኛውም የሉዝ ባሇይዞታ በአዋጁ 

አንቀጽ 24 መሰረት ግንባታ ከመጀመሩ 

በፉት የሉዝ መብቱን በዋስትና ሇማስያዝ 

ወይም የከፇሇውን ቅዴመ ክፌያ 

በካፒታሌ አስተዋጽኦነት መጠቀም 

ይችሊሌ፣ 

2) ማንኛውም ባሇይዞታ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (1) መሰረት በዋስትና ማስያዝ 

የሚችሇው ከሉዝ የቅዴሚያ ክፌያው 

ወይም ከቅዴሚያ ክፌያው ተጨማሪ 

የከፇሇም ከሆነ ከክፌያ መጠኑ ሊይ 

በአዋጁ አንቀጽ 22 ንዑስ አንቀጽ (3) 

መሠረት ሉዯረጉ የሚችለ ተቀናሾች እና 

መሬቱን የተጠቀመበት ጊዜ ክፌያ 

ታስበው በሚቀረው የገንዘብ መጠን ሊይ 

ብቻ ይሆናሌ፡፡ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) መሠረት 

የሉዝ መብቱን በዋስትና ያስያዘ ሰው 

የዋስትና ግዳታውን ባሇመወጣቱ በህጉ 

መሰረት የተመሇከተው የሚፇጸም 

ይሆናሌ፡፡ 

46.  ግንባታ ያረፇበትን ቦታ በዋስትና 

ስሇማስያዝ ወይም በካፒታሌ 

አስተዋጽኦነት ስሇመጠቀም  

1) ማንኛውም የሉዝ ባሇይዞታ በማንኛውም 

 

 

SECTION NINE 

Regarding securing the right of lease 

45. Regarding securing the place where 

construction has not been done or using it 

as a capital contribution 

1) Any lease holder can use the advance 

payment as capital contribution to secure 

the lease right before construction starts 

according to article 24 of the 

proclamation. 

 
 

 

2) According to sub-article (1) of this article, 

any owner can make surety if he has paid 

more than the lease advance payment or 

the advance payment, only on the 

remaining amount after considering the 

deductions that can be made according to 

sub-article (3) of article 22 of the 

proclamation and the payment for the time 

he used the land.  

 

 

3) According to sub-article (2) of this article, 

if the person who secured the lease right 

does not perform the guarantee obligation, 

the provisions of the law shall be 

enforced. 
 

 

46.  Regarding securing the construction site or 

using it as a capital contribution 

 
 

1) Any leaseholder can use the leasehold right 



ዯረጃ ሊይ ግንባታ ያረፇበትን ይዞታ 

የሉዝ መብቱን በዋስትና ሇማስያዝ 

ወይም በካፒታሌ አስተዋጽኦነት 

ሇመጠቀም ይችሊሌ፡፡ 

2) ማንኛውም ባሇይዞታ በዚህ አንቀጽ ንዑስ 

አንቀጽ (1) መሰረት በዋስትና ማስያዝ 

የሚችሇው ከሉዝ የቅዴሚያ ክፌያው 

ወይም ላሊ በተጨማሪነት የተፇጸመ 

ክፌያ ካሇም በተከፇሇው መጠን ዴምር 

ሊይ በአዋጁ አንቀጽ 22 ንዑስ አንቀጽ 

(3) መሠረት ሉዯረጉ የሚችለ ተቀናሾች 

እና መሬቱን የተጠቀመበት ጊዜ ክፌያ 

ታስበው በሚቀረው የገንዘብ መጠን እና 

የግንባታ ዋጋው ተሰሌቶ ብቻ  ይሆናሌ፡፡ 

3)  በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

መሰረት በመሬቱ ሊይ ያሇውን የሉዝ 

መብት መጠን መረጃ አግባብ ያሇው 

አካሌ የሚሰጥ ሲሆን የግንባታ ዋጋ 

ግምቱ በዋስትና የሚይዘው አካሌ 

ኃሊፉነት ይሆናሌ፡፡ 

4) ይዞታውን በዋስትና የሚይዘው አካሌ 

የንብረቱን ግምት እና ያበዯረውን 

የገንዘብ መጠን ዕዲውን ሇሚመዘግበው 

አካሌ በጽሁፌ ማሳወቅ ይኖርበታሌ፡፡ 

5) ከዚህ ዯንብ መውጣት በፉት በዋስትና 

የተያዙ የሉዝ መብቶች ዯንቡ ከፀዯቀበት 

ቀን ጀምሮ ሇአንዴ ዓመት ጊዜ ብቻ 

በቀዴሞው አሰራር መሰረት የሚፇጸሙ 

ይሆናሌ፡፡  

to secure the leasehold or use it as a capital 

contribution at any stage. 
 

 

 

2) Any owner who can guarantee according to 

sub-article (1) of this article, the sum of the 

amount paid from the lease advance 

payment or any other additional payment, 

the deductions that can be made according 

to sub-article (3) of article 22 of the 

proclamation and the amount of money 

remaining after consideration of the 

payment for the time he used the land and 

the construction cost shall be calculated 

only. 

3) According to sub-article (2) of this article, 

the appropriate party shall provide 

information on the amount of the lease 

right on the land, and the estimate of the 

construction cost shall be the responsibility 

of the party holding the guarantee. 

 

4) The party securing the property must 

inform the party registering the debt in 

writing of the value of the property and the 

amount owed. 
 

5) Prior to the issuance of this regulation, 

guaranteed lease rights shall be executed 

only for a period of one year from the date 

of approval of the regulation according to 

the previous procedure. 

 



6) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (5) 

የተመሇከተው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

በመያዣነት የተያዘ የሉዝ ዕዲ ያሇበት 

ይዞታ በተሇይ ግንባታው በጅምር ወይም 

ከግማሽ በታች ሆኖ ዕዲው ሳይጠናቀቅ 

እና ተበዲሪ ግዳታውን ባሇመወጣቱ 

የሚሸጥ ሆኖ ሲገኝ የሚመሇከተው አካሌ 

ቀሪ የሉዝ ዕዲው ቅዴሚያ ከሽያጩ ሊይ 

የሚያገኝ ይሆናሌ፡፡ መብትና ግዯታዎቹን 

በተመሇከተ በአዋጁ መሠረት ተፇጻሚ 

ይዯረጋሌ፡፡  

7) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (6) መሰረት 

ቀሪ የሉዝ ዕዲ ያሌተፇጸመ ሆኖ ሲገኝ 

አግባብ ያሇው አካሌ የስም ዝውውሩን 

የሚፇጽም አይሆንም፡፡  
 

 

ክፌሌ አስር 

የሉዝ ዘመን አወሳሰን፤ የሉዝ ውሌ እዴሳት እና 

የሉዝ ውሌ ማቋረጥ 

47.  የሉዝ ዘመን አወሳሰን 

የከተማ ቦታ የሉዝ ዘመን በአዋጁ አንቀጽ 18 

የተመሇከተው ይሆናሌ፡፡ ሆኖም በአዋጁ 

በግሌጽ ባሌተዯነገጉ የሌማት ሥራዎች 

ወይም አገሌግልቶች የሉዝ ዘመንን 

በተመሇከተ በክሌሌ ካቢኔ ይወሰናሌ፡፡ 
 

48.  የሉዝ ውሌ እዴሳት 

1) የሉዝ ዘመን እዴሳትና የእዴሳት 

አፇፃፀም ሁኔታ በአዋጁ አንቀጽ 19 

በተመሇከተው መሠረት ይሆናሌ፡፡  

2) በዚህ አንቀጽ ንኡስ አንቀጽ (1) 

 

6) Subject to the provisions of sub-article (5) 

of this article, when a property with a lease 

debt is held as a mortgage, especially when 

the construction is at the beginning or less 

than half, the debt is not completed and the 

debtor has not fulfilled his obligations, the 

relevant party will get the remaining lease 

debt priority from the sale. Regarding the 

rights and obligations, it shall be enforced 

according to the proclamation. 

 

 

7)  According to sub-article (6) of this article, 

when it is found that the remaining lease 

debt has not been fulfilled, the appropriate 

party shall not perform the name transfer. 

 

PART TEN 

Determination of Lease Term; Renewal of 

Lease and Termination of Lease 
 

47.  Determination of lease period 

The term of lease of urban space shall be as 

stipulated in Article 18 of the proclamation. 

However, the period of lease for development 

works or services not expressly stipulated in the 

proclamation shall be determined by the State 

Cabinet. 

48.  Renewal of lease 

1) Lease term renewal and renewal execution 

conditions shall be according to Article 19 

of the proclamation. 
 

2) Subject to the provisions of sub-article (1) 



የተመሇከተዉ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

በሚከተለት መሠረታዊ ምክንያቶች ፡- 

    ሀ) በመዋቅራዊ ፕሊን ሇውጥ፤ 

    ሇ) ቦታው ሇህዝብ ጥቅም ሲፇሇግ፤ 
 

     ሏ) ነባሩን ሌማት ቦታው ወዯ 

ሚጠይቀው የሌማት ዯረጃ እና 

አግባብ ሇመቀየር ባሇይዞታው 

የማይችሌ ሲሆን የሉዝ ውለ ዲግም 

ሊይታዯስ ይችሊሌ፡፡  

49.  የአጭር ጊዜ የሉዝ ውሌ ዕዴሳት 

1) የአጭር ጊዜ ሉዝ ውሌ ቦታው ሇላሊ 

ሌማት የማይፇሇግ መሆኑ 

በሚመሇከተው አካሌ ሲረጋገጥ ሇአንዴ 

ጊዜ ብቻ ሉታዯስ ይችሊሌ፤ሆኖም 

የውሌ እዴሳቱ ከአምስት ዓመት 

ሉበሌጥ አይችሌም፡፡ ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 

2) ሇማስታወቂያ ሰላዲ መትከያ የተፇቀደ 

ቦታዎች ቦታው የማይፇሇግና የትራፉክ 

እንቅስቃሴ ሊይ ችግር የማይፇጥር 

መሆኑ እየተረጋገጠ በየጊዜው ሉታዯስ 

ይችሊሌ፤ 

50.  የሉዝ ውሌ ስሇማቋረጥ እና ካሳ አከፊፇሌ 
 

1) የከተማ ቦታ የሉዝ ይዞታ በአዋጁ 

አንቀጽ 25 ንዑስ አንቀጽ (1) (ሀ) 

መሠረት ሲቋረጥ ተገቢው ወጪና 

መቀጫ ተቀንሶ የሉዝ ክፌያው 

ሇባሇመብቱ ተመሊሽ ይሆናሌ፡፡  
 

2) የከተማ ቦታ የሉዝ ይዞታ በአዋጁ 

of this article, for the following basic 

reasons:- 

a) Change in structural plan; 

b) when the place is required for public 

use; 

c)  The owner is not able to change the 

existing development to the level of 

development required by the site and 

the lease may not be renewed. 

 
 

49. Renewal of short term lease 

1) A short-term lease can be renewed only 

once when it is confirmed by the relevant 

party that the place is not needed for other 

development, but the renewal of the contract 

cannot exceed five years. Details are 

determined by directive. 

 
 

2) Places allowed for installation of billboards 

can be renewed periodically, ensuring that 

the place is not desirable and does not cause 

problems to traffic; 
 

 

50. Termination of lease and payment of 

compensation 

1) When the leasehold of an urban area is 

terminated according to sub-article (1) (a) of 

article 25 of the proclamation, the 

appropriate cost and penalty shall be 

deducted and the lease payment shall be 

returned to the right holder. 

2) When the leasehold of an urban space is 



አንቀጽ 25 ንዑስ አንቀጽ (1) (ሇ) 

መሠረት ሲቋረጥ ባሇይዞታው አግባብ 

ባሇው ሕግ መሰረት ተመጣጣኝ ካሣ 

ይከፇሇዋሌ፡፡ 

3) የከተማ ቦታ የሉዝ ይዞታ በአዋጁ 

አንቀጽ 25 ንዑስ አንቀጽ (1)(ሏ) 

መሠረት ሲቋረጥ ባሇይዞታው እስከ 

አንዴ ዓመት ባሇው ጊዜ ውስጥ 

በቦታው ሊይ ያሰፇረውን ንብረት 

የማንሳት መብቱን በመጠቀም ንብረቱን 

በማንሳት ቦታውን አግባብ ሊሇው አካሌ 

መሌሶ ማስረከብ አሇበት፡፡ 

4) ባሇይዞታው በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ 

(3) በተመሇከተው የጊዜ ገዯብ ውስጥ 

እና በተሰጠው መብት ተጠቅሞ 

ንብረቱን ካሊነሳ አግባብ ያሇው አካሌ 

ሇንብረቱ ክፌያ ሳይፇጽም ቦታውን 

ሉወስዯው ይችሊሌ፡፡ ሇአፇፃፀሙም 

አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው ፖሉስን ማዘዝ 

ይችሊሌ፡፡ 

51. አቤቱታ ማቅረብና ውጤቱ 

የከተማ ቦታን ከማስሇቀቂያ ጋር ተያይዘው 

የሚቀርቡ አቤቱታዎች እና በተሰጡ 

ውሳኔዎች ሊይ የሚቀርቡ ይግባኞች 

በተመሇከተ በአዋጁ አንቀጽ 28 ፤29 እና 30 

መሰረት የሚፇጸም ሆኖ ዝርዝሩ በመመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡ 

52.  የከተማ ቦታ የማስሇቀቅ ትእዛዥ አሰጣጥ 

1) ይህንን ተግባር ሇመፇጸም ስሌጣን 

የተሰጠው አካሌ የ90 ቀን የማስሇቀቂያ 

ትእዛዝ ወይም ማስጠንቀቂያ በጽሐፌ 

terminated in accordance with Article 25 

sub-article (1) (b) of the proclamation, the 

holder shall be paid a reasonable 

compensation according to the relevant law. 

 

3) When the lease of an urban area is 

terminated according to article 25 sub-

article (1)(c) of the proclamation, the owner 

must use the right to withdraw the property 

he has placed on the site within a period of 

up to one year and return the property to the 

appropriate party. 

 

 

4) If the owner does not remove the property 

within the time limit referred to in sub-

article (3) of this article and using the right, 

the appropriate party may take the place 

without paying for the property. He may 

order the police when he finds it necessary 

for the execution. 

 
 

51. Petition and result 
 

Regarding the petitions related to the eviction of 

urban space and the appeals on the decisions 

given, it shall be carried out according to Article 

28, 29 and 30 of the Proclamation and the details 

shall be determined by directive. 

 

 

52. Issuance of evacuation order 

1) The party authorized to perform this task 

shall issue a 90-day eviction order or notice 

in writing to the owner; 



ሇባሇይዞታው ይሰጣሌ፤ 

2) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (1) 

የሚሰጠው ትእዛዝ ወይም ማስጠንቀቂያ 

በሚከተሇው አግባብ ሇባሇይዞታው 

እንዱዯርሰው ይዯረጋሌ፡- 

ሀ)  በአዴራሻው በጽሁፌ እንዱዯርሰው 

ይዯረጋሌ፡፡ 

 ሇ) በአዴራሻው ያሌተገኘ ከሆነ በሚሇቀቀው 

ይዞታ ሊይ እንዱሁም በሚመሇከተው 

አካሌ የማስታወቂያ ሰላዲ እና ህዝብ 

በሚሰበሰብባቸው ቦታዎች ሊይ 

እንዱሇጠፌ ይዯረጋሌ፡፡ 

 ሏ) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) (ሇ) 

መሰረት የተሇጠፇ ማስጠንቀቂያ 

ሇባሇይዞታው እንዯዯረሰው ይቆጠራሌ፡፡ 

በትእዛዝ የሚሇቀቀው ይዞታ 

የመንግስት ንብረት የሰፇረበት ከሆነ 

የማስሇቀቂያ ትእዛዙ የሚዯርሰው 

ንብረቶቹን ሇሚያስተዲዴረው 

መንግስታዊ ተቋም ይሆናሌ፡፡ 

3) በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (2) 

መሠረት የማስሇቀቂያ ትዕዛዝ 

የተሊሇፇበት ንብረት ተከራይቶ ከነበረ 

ትዕዛዙ የዯረሰው አካሌ የማስጠንቀቂያ 

ጊዜው ከማብቃቱ በፉት የኪራይ ውለን 

ሇማቋረጥ የሚያስችሌ እርምጃ መውሰዴ 

አሇበት፡፡ 

4) የከተማ ቦታ ከማስሇቀቅ ጋር ተያይዞ 

መከናወን የሚገባቸው ጉዲዮች በአዋጁ 

አንቀጽ 27 እና 28 መሰረት የሚፇጸም 

ሆኖ ዝርዝሩ በመመሪያ ይወሰናሌ፡፡ 

 

 

2) The order or warning given in sub-article 

(1) of this article shall be delivered to the 

holder in the following manner:- 

 

a) It shall be delivered in writing to the 

address. 
 

b) If it is not found at the address, it shall 

be posted on the property to be released 

and also on the bulletin board of the 

relevant body and public places. 

 
 

c) A notice posted in accordance with 

sub-article (2) (b) of this article shall be 

deemed to have been received by the 

holder. If the property to be vacated by 

order is a government property, the 

eviction order shall be sent to the 

government institution that manages 

the property. 

 

3) If the property for which an eviction 

order has been issued under sub-article 

(2) of this article has been leased, the 

party receiving the order must take steps 

to terminate the lease before the expiry of 

the notice period. 

 

 

4) Matters that need to be done in 

connection with the evacuation of urban 

areas shall be done according to Article 

27 and 28 of the Proclamation and the 

details shall be determined by directive. 



 

ክፌሌ አስራ አንዴ 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

53.  ከዚህ በፉት በሉዝ ተይዘው ግንባታ 

ያሊጠናቀቁትን በተመሇከተ 

1) ቀዯም ሲሌ ቦታ በሉዝ አግባብ ወስዯው 

ግንባታቸው ያሌተጠናቀቁ ይዞታዎችን 

በተመሇከተ ከከተሞች ጋር በሚዯረግ 

ስምምነት መሰረት መርሀ ግብር 

በማውጣት የሚፇጸም ይሆናሌ፡፡ 

2) በቀዴሞ ዯንብ በጊዜ የተገዯቡ ጉዲዮች 

በተሻሻሇው ዯንብ በተሇየ ሁኔታ 

የተሻሻለ ወይም የተገሇፁ ካሌሆኑ በቀር 

በጊዜ የተገዯቡ ተግባራት የፀኑ ናቸው፡፡ 

54.  ቅጣት 

1) ይህን ዯንብ እና በዚህ ዯንብ መሠረት 

የወጡ መመሪያዎችን ሇማስፇጸም 

የተመዯበ ማንኛውም ኃሊፉ ወይም 

ሠራተኛ ተገቢ ያሌሆነ ጥቅም ሇራሱ 

ወይም ሇላሊ ሰው ሇማስገኘት በማሰብ 

    ሀ) በዚህ ዯንብ ከተዯነገገው ዉጪ 

የከተማ ቦታን የፇቀዯ፤ 

    ሇ) የጨረታ መረጃዎችን ይፊ 

ባያዯርግ፣ የጨረታ ሂዯቱን ቢያዛባ 

ወይም  የጨረታ ዉጤቱን 

ቢሇዉጥ፤ 

   ሏ) በዚህ ዯንብ ከተዯነገገው ዉጪ 

ፇጽሞ ከተገኘ ወይም በዚህ ዯንብ 

መሰረት መወሰዴ የሚገባውን 

እርምጃ ሳይወስዴ ከቀረ፤ 

2) ይህን ዯንብ እና በዚህ ዯንብ መሰረት 

 

PART ELEVEN 

Miscellaneous provisions 

53. Regarding those who have not completed 

the construction before they were leased 
 

1) It shall be done by drawing up a plan based 

on an agreement with the urban centers 

regarding properties that have previously 

been leased and whose construction has not 

been completed. 

 

2) Time-limited matters under the previous 

regulation shall remain in effect unless 

otherwise modified or specified by the 

amended regulation. 

54.  Punishment 

1) Any officer or employee assigned to enforce 

this regulation and the directives issued 

pursuant to this regulation with the intention 

of obtaining an improper advantage for 

himself or another person 

 

a) Permits urban landspace other than 

what is stipulated in this regulation; 
 

b) If he does not disclose tender 

information, distorts the tender process 

or changes the result of the tender; 

 

c) If it is found out of the provisions of 

this regulation or if it fails to take the 

necessary action according to this 

regulation; 
 

2) If any officer or employee assigned to 

enforce this regulation and the directives 



የወጡ መመሪያዎችን ሇማስፇጸም 

የተመዯበ ማንኛዉም ኃሊፉ ወይም 

ሠራተኛ በዚህ ንዑስ አንቀጽ (1) ከፉዯሌ 

ሀ እስከ ሏ የተመሇከቱትን ጥፊቶች 

በቸሌተኝነት ከፇጸመ 

3) ማንኛውም ሰዉ ይህን ዯንብ ወይም በዚህ 

ዯንብ መሰረት የወጡ መመሪያዎችን 

በመተሊሇፌ የከተማ ቦታን አጥሮ ከያዘ፤ 

ግንባታ ካካሄዯበት ወይም ከአዋሳኝ 

ይዞታው ካቀሊቀሇ፤ 

4) የከተማ ቦታ ሉዝ ጨረታ የሚወዲዯር 

ማንኛውም ሰው የሀሰት ማስረጃ ካቀረበ፤

መግሇጽ የነበረበትን መረጃ ከዯበቀ፤ 

ወይም ከላሊ ተወዲዲሪ ጋር በመመሳጠር 

የሀሰት ውዴዴር ካዯረገ፤ በአዋጁ አንቀጽ 

35 ሊይ በተዯነገገው መሰረት ይቀጣሌ፡፡ 

 
 

55.  የመተባበር ግዳታ 

ማንኛውም ሰው ይህንን ዯንብ ሇማስፇፀም 

በሚዯረግ ማናቸውም እንቅስቃሴ ትብብር 

እንዱያዯርግ ሲጠየቅ የመተባበር ግዳታ 

አሇበት፡፡ 

56.  መመሪያ የማውጣት ስሌጣን 

የክሌለ ከተማ ሌማትና ኮንስትራክሽን ቢሮ 

ይህንን ዯንብ ሇማስፇጸም የሚረዲ የአፇጻጸም 

መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 

57. የተሻሩና ተፇጻሚነት የማይኖራቸው ህጎች 

1)  የደቡብ  ብሔሮች፣ ብሔረሰቦችና  

ሕዝቦች ክልል  መንግስት የከተማ  ቦታ  

በሉዝ  ሇመያዝ  የወጣ ሉዝ  ዯንብ  

issued pursuant to this regulation, commits 

the offenses mentioned in this sub-article (1) 

from paragraph (a) to (c) through 

negligence. 

 

 

3)  If any person has fenced off an urban area 

in violation of this regulation or the 

directives issued pursuant to this regulation; 

If he has built or joined from his bordering 

property; 
 

 

4) If any person who competes in the urban 

land lease tender submits false evidence, 

hides the information he should have 

disclosed, or colludes with another 

competitor and conducts a false 

competition; He shall be punished according 

to the provisions of article 35 of the 

proclamation. 

55. Duty to cooperate 

Any person who is asked to cooperate in any 

activity to enforce this regulation shall be obliged 

to cooperate. 

 
 

56.  Power to issue directive 

The Regional Urban Development and 

Construction Office may issue an implementation 

directive to help implement this regulation. 

 

57.  Repealed and unenforceable laws 

1) Lease Regulation No. 123/2015 issued by 

Southern Nations, Nationalities and 

Peoples Region State to lease urban land 



ቁጥር  123/2007 በዚህ ዯንብ  

ተሽሯሌ፣ 

2) ከዚህ ዯንብ ጋር የሚቃረን ማናቸውም 

መመሪያና አሰራር በዚህ ዯንብ በተሸፇኑ 

ጉዲዮች ሊይ ተፇፃሚነት አይኖረውም፡፡ 

58.  ዯንቡ የሚፀናበት ጊዜ 

   ይህ ዯንብ በማዕከሊዊ ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና ይሆናሌ፡፡ 

 
ሆሳዕና ሚያዝያ 4 ቀን 2016 ዓ.ም 

እንዲሻው ጣሰው ገ/ጊዮርጊስ 

የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግስት 

ርዕሰ መስተዲዴር 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

is repealed by this regulation. 

 

2) Any directive and procedure contrary to 

this regulation shall not be applicable to 

the matters covered by this regulation. 

 

58. Effective Date 

 This Regulation shall be effective from the date of 

its publication in central Negarit Gazeta. 

 

Done at Hossana,March 13, 2024 

Endashaw Tasew Gebregiorgis 
 

President of Central Ethiopia Regional State 

 

 


